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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Steckerund passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

> Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zutragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich hewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Geradschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen, Arbei-

ten mit Drahtbiirsten, Polieren und Modellieren:

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer, Modelliermaschine, Polierer (GGS 8 CE) und
Drahtbiirste (GGS 8 CE). Beachten Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die
Sie mit dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn Sie die fol-
genden Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektri-
schem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
kommen.

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zulassig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben Ihres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend kontrolliert werden.

—
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» Schleifscheiben, Schleifzylinder oder anderes Zubehor
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau auf die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs
passen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Auf einen Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehdr miissen voll-
sténdig in die Spannzange oder in das Bohrfutter ein-
gesetzt sein. Der ,Uberhang® bzw. der Abstand des
Dorns von der Scheibe zur Spannzange muss minimal
sein. Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt und/oder
ist der Uberhang der Scheibe zu lang, kann sich die mon-
tierte Scheibe |6sen und mit hoher Geschwindigkeit ausge-
worfen werden.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungenund
Risse, Schleifzylinderauf Risse, Verschleif oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschidigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen, Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach’/Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhdlt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie beim Starten das Elektrowerkzeug stets gut
fest. Beim Hochlaufen auf die volle Geschwindigkeit kann
das Reaktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich
das Elektrowerkzeug verdreht.
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Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen kénnen. Die Bedien-
person kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Riickschlagkrafte beherrschen.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oderwenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein diinnes Sageblatt. Solche Einsatz-
werkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag oder den
Verlust der Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug.

» Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
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» Wenn moglich, verwenden Sie Spannzwingen um das
Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines
Werkstiick in der einen Hand und das Werkzeug in der
anderen, wahrend Sie es benutzen. Durch das Einspan-
nen kleiner Werkstiicke haben Sie die Hande zur besseren
Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen runder
Werkstiicke, wie Holzdiibel, Stangenmaterial oder Rohre,
neigen diese zum Wegrollen, wodurch der Werkzeugein-
satz klemmen und auf Sie zu geschleudert werden kann.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder lhr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Nach dem Wechseln von Werkzeugeinsitzen oder Ein-

stellungen am Gerit stellen Sie sicher, dass Spannzan-
genmutter, Bohrfutter oder sonstige Befestigungsele-
mente fest angezogen sind. Lose Befestigungselemente
konnen sich unerwartet verschieben und zum Verlust der
Kontrolle fiihren; unbefestigte, rotierende Komponenten
werden gewaltsam herausgeschleudert.

Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
Material verlasst (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Spane ausgeworfen werden). Fiihren des Elek-
trowerkzeugs in die falsche Richtung, bewirkt ein Ausbre-
chen des Einsatzwerkzeuges aus dem Werkstiick, wo-
durch das Elektrowerkzeug in diese Vorschubrichtung

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in lhren Korper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materia-
lien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

gezogen wird:

» Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwendung von
Trennscheiben, Hochgeschwindigkeitsfraswerkzeu-
gen oder Hartmetall-Fraswerkzeugen stets fest. Be-
reits bei'geringer Verkantung in der Nut verhaken diese
Einsatzwerkzeuge und kénnen einen Riickschlag verursa-
chen. Bei Verhaken einer Trennscheibe bricht diese ge-
wohnlich. Bei Verhaken von Stahlsageblattern, Hochge-
schwindigkeitsfraswerkzeugen oder Hartmetall-
Fraswerkzeugen, kann der Werkzeugeinsatz aus der Nut
springen und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie nur Schleifscheibentypen, die fiir Ihr
Elektrowerkzeug empfohlen sind, und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzmaglichkeiten. Z. B.: Schleifen Sie nie
mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trennschei-
ben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe be-
stimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleifkorper
kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie fiir konische und gerade Schleifstifte
mit Gewinde nur unbeschadigte Dorne der richtigen
GroBe und Lange, ohne Hinterschneidung an der Schul-
ter. Geeignete Dorne vermindern die Méglichkeit des
Bruchs.

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockiertendrehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die

Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleif-
scheiben auch brechen.

zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.
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» Positionieren Sie lhre Hand nicht in Rotationsrichtung
bzw. hinter der rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die
Trennscheibe im Werkstiick von lhrer Hand wegbewegen,
kann im Falle eines Riickschlags das Elektrowerkzeug mit
der sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-

lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das

Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke konnen

sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-

den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei,,Taschenschnitten®
in bestehende Wande oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren (GGS 8 CE)

» Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, insheson-

dere Befestigungsschniire, zu. Verstauen oder kiirzen
Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdrehende
Befestigungsschniire konnen'lhre Finger erfassen oder
sich im Werkstiick verfangen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Draht-

biirsten (GGS 8 CE)

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch w.}a'hrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke konnen sehrleicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindestens eine
Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen. Achten Sie
darauf, dass in dieser Zeit keine andere Person vor
oder in gleicher Linie mit der Biirste steht. Wahrend der
Einlaufzeit konnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

» Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von sich weg.
Beim Arbeiten mit diesen Biirsten konnen kleine Partikel
und winzige Drahtstiicke mit hoher Geschwindigkeit weg-
fliegen, und durch die Haut dringen.

—
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Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-
ten von Metall mit Korundschleifkdrpern sowie zum Arbeiten
mit Schleifbandkdrpern.

GGS 8 CE: Das Elektrowerkzeug ist zusatzlich bestimmt zum
Biirsten und Polieren von Metall.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

1 Spannzange

2 Spannmutter

3 Schleifspindel

4 Spindelhals

5 Ein-/Ausschalter

6 Stellrad Drehzahlvorwahl

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
Handgriff (isolierte Griffflache)

8 Gabelschliissel an der Schleifspindel*

~
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9 Gabelschliissel an der Spannmutter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Geradschleifer

GGS ..

Professional

Sachnummer 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211.
Nennaufnahmeleistung w 750 600 650 650 650
Abgabeleistung w 420 350 380 380 380
Nenndrehzahl min® 8000 28000 . 28000 28000 28000
Drehzahleinstellbereich min? 2500 10000 10000
-8000 - .-28000 - -28000
max. Spannzangendurchmesser mm 8 8 8 8 8
Schliisselflache an der
- Spannmutter mm 19 19 19 19 19
- Schleifspindel mm 13 19 19 13 13
Spindelhalsdurchmesser mm 43 43 43 43 43
max. Schleifkdrperdurchmesser mm 50 50 50 50 50
max. Polierwerkzeugdurchmesser mm 80 - - - -
Konstantelektronik ° ® [ ) °
Drehzahlvorwahl ° - ) - °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6

Schutzklasse

@/u,O/u B/ @/m g/o

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

gaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge kénnen va-

riieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

GGS ...

28C 28LC 8CE

Professional 28CE 28LCE

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 78 77 82
Schallleistungspegel dB(A) 89 88 93
Unsicherheit K= dB 3 3 3
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtungen) und UnsicherheitK er-

mittelt entsprechend EN 60745:

Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkérperdurchmesser 25 mm):

ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K er-

mittelt entsprechend EN 60745:

Oberflachenschleifen (Schruppen mit max. Schleifkérperdurchmesser 50 mm):

a, m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist

entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-

gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.

3609929C06((17.5.11)
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Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

Konformititserklirung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild A)

» Verwenden Sie nur gut passende und unbeschadigte
Gabelschliissel (siehe ,,Technische Daten®).

- Reinigen Sie die Schleifspindel 3 und alle zu montierenden
Teile.

- Halten Sie die Schleifspindel 3 mit dem Gabelschliissel 8
an der Schliisselflache fest.
Losen Sie die Spannmutter 2 mit dem Gabelschliissel 9 an
der Schliisselflache durch Drehen gegen den Uhrzeiger-
sinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkorpers bis zum
Anschlag in die Spannzange 1.

- Halten Sie die Schleifspindel 3 mit dem Gabelschliissel 8

fest und'spannen Sie das Einsatzwerkzeug mit dem Gabel-

schliissel 9 an der Schliisselflache durch Drehen im Uhr-
zeigersinn fest.
Die Schleifkérper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-
den Sie unrunde Schleifkorper nicht weiter, sondern wech-
seln Sie diese Schleifkdrper aus.
» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spannmutter kei-
nesfalls fest, solange kein Schleifkorper montiert ist.
Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

—

Deutsch|9

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schédlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriftenfiirdie zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 5 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 5 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 5 vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 5 kurz hinten herunter und lassen ihn
dann los.

Riickschlagabschaltung

Bei pl6tzlichem Drehzahlabfall, z. B. Blockieren im Trenn-
schnitt, wird die Stromzufuhr zum Motor elektronisch unter-
brochen.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 5 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und Last
nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige Ar-
beitsleistung.

Drehzahlvorwahl (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 6 kdnnen Sie die benétigte
Drehzahl auch wéhrend des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl ist vom zu bearbeitenden Werk-
stoff und Durchmesser des Einsatzwerkzeuges abhangig. Hal-
ten Sie die maximal zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeu-
gesein.

Bosch Power Tools
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Position Stellrad Leerlaufdrehzahl (min't)
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Arbeitshinweise

Bewegen Sie den Schleifkérper mit leichtem Druck gleichma-

Big hinund her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu erhalten.
Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit des Elek-
trowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem VerschleiB des
Schleifkorpers.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-

ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungennach
Maoglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen Sie die

Liiftungsschlitze hdufig aus und schalten Sie einen Feh-

lerstrom-(Fl-)Schutzschalter vor. Bei der Bearbeitung
von Metallen kann sich leitfahiger Staubiim Innern des
Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.
Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-

bildung.

—

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49(1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 75819 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797 2220 10

Fax: +43(01).79722 2011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511
Fax:+41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32(070).22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-

structions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

3609929C06((17.5.11)
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Work area safety

» Keep work area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
» Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention.while op-

erating power tools may result in serious.personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

English|11

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired hefore use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Straight Grinders

Safety Warnings Common for Grinding, Wire Brushing,

Polishing or Carving:

» This power tool is intended to function as a grinder,
carving tool, polisher (GGS 8 CE) or wire brush
(GGS 8 CE). Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may re-
sult in electric shock, fire and/or serious injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

Bosch Power Tools
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» Therated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drum or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or
other accessories must be fully inserted into the collet
or chuck. The “overhang” or the length of the mandrel

from the wheel to the collet must be minimal. If the man-

drelis insufficiently held and/or the overhang of the wheel
is too long, the mounted wheel may become loose and
ejected at high velocity.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-

stall an undamaged accessory. After inspecting and in-

stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessoryand run
the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or-respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation..Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

> Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-

cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-

ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Always hold the tool firmly during the start-up. The re-
action torque of the motor, as it accelerates to full speed,
can cause the tool to twist.

» Use clamps to support workpiece whenever practical.
Never hold a small workpiece in one hand and the tool
in the other hand while in use. Clamping a small work-

piece allows you to use both hands to control the tool.
Round material such as dowel rods, pipes or tubing have a
tendency to roll while being cut, and may cause the bit to
bind or jump toward you.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control of the power tool, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled into the spin-
ning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your control.

» After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

» Do notrun the power tool while carrying it atyour side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’sair vents. The motor’s
fan will draw'the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could:ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion orsshock.

Kickback and related warnings

» Kickback'is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel’s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces.
The operator can control kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a thin toothed saw blade. Such blades cre-
ate frequent kickback and loss of control.

3609929C06((17.5.11)
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» Always feed the bit into the material in the same direc-
tion as the cutting edge is exiting from the material
(which is the same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting
edge of the bit to climb out of the work and pull the tool in
the direction of this feed.

» When using cut-off wheels, high-speed cutters or tung-
sten carbide cutters, always have the work securely
clamped. These wheels will grab if they become slightly
canted in the groove, and can kickback. When a cut-off
wheel grabs, the wheel itself usually breaks. When the
steel saw, high-speed cutters or tungsten carbide cutter
grab, it may jump from the groove and you could lose con-
trol of the tool.

Additional safety instructions for grinding

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.
For example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

» For threaded abrasive cones and plugs use only undam-
aged wheel mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and length. Proper man-
drels will reduce the possibility of breakage.

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscep-
tibility to twisting or binding of the wheel in the cutand the
possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your hand in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your hand, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the pow-
er tool motionless until the wheel comes toa complete
stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback
may occur. Investigate and take corrective action to elimi-
nate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restartedin the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

—
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Safety warnings specific for polishing operations

(GGS 8 CE)

» Do not allow any loose portion of the polishing bonnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers or snag on the
workpiece.

Safety warnings specific for wire brushing operations

(GGS 8 CE)

> Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» Allow brushes to run at operating speed for at least one
minute before using them. During this time no one is to
stand in front or in line with the brush. Loose bristles or
wires will be discharged during the run-in time.

» Direct the discharge of the spinning wire brush away
from you. Small particles and tiny wire fragments may be
discharged at high velocity duringthe use of these brushes
and may become imbedded in your skin.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

> Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g., in case of a
power failure or when the mains plug is pulled. This pre-
vents uncontrolled restarting.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
etelsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.
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Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is designed for grinding and deburring metal us-
ing corundum grinding tools, as well as for working with sand-

ing wheels.

GGS 8 CE: The machine is additionally intended for brushing
and polishing metal.

Technical Data
Straight grinder

e

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Collet chuck

Clamping nut

Grinder spindle

Spindle collar

On/Off switch

Thumbwheel for speed preselection
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Handle (insulated gripping surface)
8 Open-end spanner on the grinder spindle*
9 Open-end spanner applied to clamping nut*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

oA WN

GGS .. 28C

Professional

Article number

3601... B221.. B200...' B201.. .B210.. B211.

Rated power input

W 750 600 650 650 650

Output power W 420 350 380 380 380
Rated speed min? 8000 1280000 28000 28000 28000
Speed control adjustment mint 2500 10000 10000
~=8000 - -28000 - -28000
Collet chuck diameter, max. mm 8 8 8 8 8
Spanner size of
- clamping nut mm 19 19 19 19 19
- grinder spindle mm 13 19 19 13 13
Spindle collar dia. mm 43 43 43 43 43
Grinding tool diameter, max. mm 50 50 50 50 50
Polishing tool diameter, max. mm 80 - - - -
Constant electronic control ) ° [ ) °
Speed preselection [ - [ - )
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.7 1.4 1.4 1.6 1.6

Protection class

O/1 O/ [@E/mn @/m g/

The values givenare valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines may vary.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

GGS...
Professional

Typically the A-weighted noise levels of the product are
Sound pressure level

Sound power level

Uncertainty K=

Wear hearing protection!

28C 28LC 8CE

28CE 28LCE
dB(A) 78 7 82
dB(A) 89 88 93
dB 3 3 3
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28C 28LC 8CE
28CE 28LCE

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to

EN60745:

Surface grinding (with wheel diameter of 25 mm):
ay

K

m/s? 3 6 <25

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to

EN60745:

Surface grinding (with wheel diameter of 50 mm (max.):
a,

K

m/s? 8 14 <25
m/s? 1.5 1.5 1.5

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

whenitis running but not actually doing the job. This may signif-

icantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity -~ C €

We declare under our sole responsibility that the product de=
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%-/W SV /fw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

Mounting the Grinding Tools (see figure A)

» Only use properly fitting and undamaged open-end
spanners (see “Technical Data”).

- Clean the grinder spindle 3 and all parts to be mounted.

- Hold the grinder spindle 3with open-end spanner 8 by the
spanner flats .

Loosen the clamping nut 2 with open-end spanner 9 by ap-
plying it to the spanner flats and turning in anticlockwise
direction.

- Insert the clamping shaft of the grinding tool to the stop in-
to the collet chuck 1.

- Hold the grinder spindle 3 firmly with open-end spanner 8
and clamp the tool bit with open-end.spanner 9 by the
spanner flats, turning in.clockwise direction.

The grinding tools must run completely concentrical. Do not

continue to use out-of-round grinding accessories, instead,

replace before continuing to work.

» Do not tighten the collet chuck of the clamping nut as
long as no grinding accessory is mounted. Otherwise,
the collet chuck can become damaged.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off
To start the power tool, push the On/Off switch 5 forwards.

Bosch Power Tools
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To lock the On/Off switch 5, press the On/Off switch 5 down
at the front until it latches.
To switch off the power tool, release the On/Off switch 5 or,
if itis locked, briefly push down the back of the On/Off switch
5 and then release it.
Kickback stop
In case of a sudden drop in speed, e.g., caused by a jammed

disc while cutting, the power supply to the motor is electroni-

cally interrupted.

To restart the operation, switch the On/Off switch 5 to the
Off position and start the machine again.

Constant Electronic Control

Constant electronic control holds the speed constant at no-
load and under load, and ensures uniform working perform-
ance.

Speed preselection (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
The required speed can be preselected with the thumbwheel
6 (also while running).

The required speed depends on the material being worked
and the diameter of the application tool. Observe the maximal
allowable speed of the application tool.

Thumbwheel Position  No-load speed (min')
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Working Advice

Optimum grinding resultsare achieved when the grinding tool
is moved uniformly back and forth with light pressure. Pres-
sure that is too strong reduces the performance capability of

the machine and causes the grinding tool to wear more quick-

ly.
Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any workon the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently

and install a residual current device (RCD). When work-

ing metals, conductive dust can settle in the interior of the

power tool. The total insulation of the power tool can be im-

paired.
If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

—

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736.0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 70124 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27(021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 65198 80
E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les.avertissements et instructions
peut.donner lieu a unchoc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

Francais |17

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres etlesréfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécartde la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Iutilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surlinterrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.
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> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
tréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de manig-
re plus siire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’ya
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement del’outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser Ioutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation de
['outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses droites

Avertissements de sécurité communs pour les opérations
de meulage, de brossage métallique, de lustrage ou de fa-
connage :

» Cet appareil électrique est a utiliser en tant que meu-
leuse, modeleuse, outil a faconner (GGS 8 CE) et en
tant que brosse métallique (GGS 8 CE). Lire toutes les
mises en garde de sécurité, les instructions, les illus-
trations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions
données ci-dessous peut provoquer une électrocution, un
incendie et/ou une blessure grave.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le sim-
ple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil électri-
que ne garantit pas un fonctionnement en toute sécurité.

» La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a lavitesse maximale indiquée sur Poutil électri-
que. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vites-
se assignée peuvent se rompre et voler enéclat.

> Le diamétre extérieur et épaisseur de votre accessoi-
re doivent se situer dans le cadre des caractéristiques
de capacité de votre outil électrique. Des accessoires
inadaptés ne peuvent pas étre controlés de maniére ap-
propriée.

» La taille des disques de poncage, meules cylindriques
ou tout autre accessoire doit étre exactement adaptée
alabroche porte-meule ou a la pince de serrage de
Poutil électrique. Les accessoires a alésages centraux mal
adaptés alabroche porte-meule de 'outil électrique seront
en déséquilibre, vibreront excessivement et pourraient
provoquer une perte de controle.

» Les disques de poncage, meules cylindriques, outils de
coupe ou tout autre accessoire doivent étre compléte-
ment enfoncés dans la pince de serrage ou dans le man-
drin de Poutil électrique. Le « porte-a-faux » ou écarte-
ment du mandrin du disque a la pince de serrage ne doit
étre que minime. Si le mandrin n’est pas suffisamment
serré et/ou le porte-a-faux du disque est trop long, le dis-
que monté pourrait se déserrer et étre éjecté avec une vi-
tesse élevée.

» N'utilisez pas d’accessoire endommagé. Examinez les
accessoires avant chaque utilisation, les disques de
poncage pour détecter la présence éventuelle d’ébré-
chages ou de fissures, les meules cylindriques pour dé-
tecter des traces éventuelles de fissures, d’abrasion ou
d’usure excessive, les brosses métalliques pour détec-
ter des fils détachés ou cassés. Si I'outil électrique ou
Iaccessoire a subi une chute, examinez les dommages
éventuels ou remplacez Paccessoire abimé par un ac-
cessoire non endommagé. Aprés examen et installa-
tion d’un accessoire, placez-vous ainsi que les person-
nes présentes a distance du plan de ’accessoire en
rotation et faites fonctionner Poutil électrique a plein
régime a vide pendant 1 min. Les accessoires endomma-
gés seront normalement détruits pendant cette période
d’essai.
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» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute person-
ne entrant dans la zone de travail doit porter un équipe-
ment de protection individuelle. Des fragments de piece
a usiner ou d’'un accessoire cassé peuvent étre projetés et
provoquer des blessures en dehors de la zone immédiate
d’opération.

» Tenir Ioutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
Paccessoire coupant peut étre en contact avec des con-
ducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact de
I'accessoire coupant avec un fil sous tension peut également
mettre sous tension les parties métalliques visibles de 'outil
électrique et entrainer 'électrocution de I'opérateur.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif. Lors de la prise
de vitesse jusqu’a plein régime, le couple de réaction du mo-
teur peut conduire a ce que l'outil électroportatif se torde:

» Si possible, utilisez des étriers de tension pour fixer la
piéce a usiner. Ne tenez jamais une piéce a usiner de pe-
tite taille dans une main et outil électroportatif de
Iautre main pendant son utilisation. Lafixation de piéces
a usiner de petite taille vous laisse les mains libres pour
mieux controler 'outil électroportatif. Lors de la coupe de
pieces rondes du genre chevilles en bois, tiges ou tuyaux,
ceux-ci ont tendance a rouler ce qui peut provoquer un coin-
cage de l'outil qui peut alors étre projeté dans votre direc-
tion.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire en rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint unarrét complet. L'accessoire de rota-
tion peut agripper la:surface et arracher l'outil électrique
hors de votre contréle.

» Aprés tout changement d’outil ou de réglage sur I'appa-
reil, assurez-vous que I'écrou de serrage du mandrin,
duporte-foret ou autre élément de serrage est hien ser-
ré. Des éléments de serrage mal serrés peuvent se dépla-
cer de maniére inattendue et faire perdre le controle sur
I'appareil, les composants mal fixés en rotation peuvent
étre éjectés avec violence.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer l'acces-
soire sur vous.
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» Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de pou-
dre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner Poutil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc électri-
que.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint I'outil électrique hors
de contréledans le sensopposé de rotation de I'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le‘point de pincement peut creuserlasurface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de I'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou.de conditions de fonctionnement incorrec-
tes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir fermement outil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. L'opérateur peut maitriser les couples
de réaction ou les forces de rebond, si les précautions qui
s'imposent sont prises.

» Etre particulierement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes vi-
ves ou les rebondissements ont tendance a accrocher I'ac-
cessoire en rotation et a provoquer une perte de contréle
ou un rebond.

» N’utilisez pas de lames de scie trop fines. De telles lames
provoguent des rebonds fréquents et des pertes de con-
tréle.

» Guidez I'outil de travail toujours dans la méme direc-
tion dans le matériau dans laquelle I'aréte de coupe res-
sort du matériau (correspond a la méme direction dans
laquelle les copeaux sont éjectés). Si vous guidez I'outil
électroportatif dans la mauvaise direction, celui-ci sera ar-
raché de la piéce a usiner et entrainé dans cette direction
d’'avancée.

» Serrez toujours fermement la piéce quand vous utilisez
des meules a tronconner, des outils de fraisage Tres
grande vitesse ou des outils de fraisage pour carbures
métalliques. Dés la plus Iégére inclinaison dans larainure,
ce type d’outil accroche et peut provoquer un rebond.

Bosch Power Tools
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Une meule atrongonner quiaccroche casse dans la plupart
des cas. Quand des lames de scie en acier, des outils de
fraisage Tres grande vitesse ou des outils de fraisage pour
carbures métalliques accrochent, I'outil risque de rebondir
de larainure ce qui entraine une perte de contrdle de I'outil
électroportatif.

Instructions de sécurité additionnelles pour les opéra-

tions de meulage

» N'utilisez que les modéles de disques de pongage con-
seillés pour votre outil électroportatif et uniquement
pour les applications recommandées. P. ex. : ne pas
meuler avec le coté de la meule a tronconner. Les meu-
les a trongonner sont destinées au meulage périphérique.
L’application de forces latérales a ces meules peut les bri-
ser en éclats.

» Pour les meules sur tige coniques et droites avec filet,
n’utilisez que des mandrins en bon état, de la bonne
taille et longueur, sans contre-dépouille a I'épaule-
ment. Des mandrins adaptés diminuent le risque de cassu-
re.

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou ne pas ap-
pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
excessive de lameule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Ne vous positionnez pas dans laligne de coupe derriére
la meule a tronconner en rotation. Lorsque la meule, au
point de fonctionnement, s’éloigne de votre corps, le re-
bond éventuel peut propulser lameule en rotation etl'outil
électrique directement sur vous.

» Lorsque lameule se bloque oulorsque la coupe est inter-
rompue pour une raison quelconque, mettre Poutil élec-
trique hors tension et tenir I'outil électrique immobile
jusqu’a ce que la meule soit a larrét complet. Ne jamais
tenter d’enlever le disque a tronconner de la coupe tan-
dis que la meule est en mouvement sinon le rebond peut
se produire. Rechercher et prendre des mesures correcti-
ves afin d’empécher que la meule ne se grippe.

» Ne pas redémarrer le découpage dans I'ouvrage. Lais-
ser la meule atteindre sa pleine vitesse et la replacer
avec précaution dans la coupe. La meule peut se coincer,
se rapprocher ou provoquer.un rebond si l'outil est redé-
marrélorsqu’elle se trouve dans I'ouvrage.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supportsdoivent étre placés sous la piéce a usiner pres de
laligne de coupe et prés du bord de la piece des deux cotés
de la meule.

» Soyez particuliérement prudent lorsque vous faites
une « coupe en retrait » dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité. La meule saillante
peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages élec-
triques ou des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

lustrage (GGS 8 CE)

» Ne permettre a aucune partie lache du bonnet de lus-
trage ou de ses fils de fixation de tourner librement. Ca-
cher ou tailler tous les fils de fixation laches. Les fils de
fixation laches et en rotation peuvent s’enchevétrer survos
doigts ou s’accrocher sur la piéce a usiner.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique (GGS 8 CE)

» Garder aI'esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
métalliques en appliquant une charge excessive ala
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

» Laisser tourner les brosses avant I'utilisation pendant
au moins une minute a la vitesse de travail. Veillezen
méme temps a ce que personne ne se trouve devant ou
sur laméme ligne que la brosse. Pendant le temps de dé-
marrage des particules de fil métallique peuvent étre éjec-
tées.

» Ne dirigez pas la brosse métallique en rotation vers
vous. Pendant le travail avec ces brosses, de petites parti-
cules ou de petits morceaux de fil métallique peuvent étre
éjectées a une vitesse élevée et pénétrer dans la peau.

Avertissements supplémentaires
Porter toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc électri-
que. Un endommagement d’une conduite de gaz peut pro-
voquer une explosion. La perforation d’une conduite d’eau
provoque des dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

» Déverrouiller l'interrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si I’alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d'éviter un redémarrage incontrolé.

» Bloquer lapiéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

3609929C06((17.5.11)

Bosch Power Tools




I OBJ_BUCH-1269-004.book Page 21 Tuesday, May 17,2011 4:15 PM

Francais | 21

Description et performances du Eléments de Pappareil
duit La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-
proaul ) : S ; h
présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.
Il est impératif de lire toutes les consignes 1 Pince de serrage
de sécurité et toutes les instructions. Le

A ) 2 Ecroude serrage

non-respect des avertissements et instruc- T

tions indiqués ci-apres peut conduire a une 3 Broche dentrainement

électrocution, un incendie et/ou de graves 4 Collet de broche

blessures. 5 Interrupteur Marche/Arrét
Dépliez le volet sur lequel l'appareil estreprésenté demaniére 6 Molette de présélection de la vitesse
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré- (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
sente notice d'utilisation. 7 Poignée (surface de préhension isolante)

8 Clé afourche sur la broche d’entrainement*

o, ] . 9 Cléafourche sur'écrou de serrage*

L’outil électroportatif est congu pour le meulage et 'ébarbage Y . )

d it d | indon et le travail Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
esme au>.( au "!0,3’6” emeulesau CQ”" onetpourle traval la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre

avec des dispositifs de bandes abrasives. programme d’accessoires.

GGS 8 CE: Cet outil électroportatif est également congu pour

le brossage et le polissage du métal.

Utilisation conforme

Caractéristiques techniques

Meuleuses droites GGS.. 8CE 28C 28CE  28LC 28LCE
Professional
N° d’article 3601.. B221.. B200.. . B201. B210.. B211.
Puissance nominale absorbée W 750 600 650 650 650
Puissance utile débitée W 420 350 380 380 380
Vitesse de rotation nominale tr/min 8000 28000 28000 28000 28000
Plage de réglage de la vitesse de rotation tr/min~ 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
Diamétre max. pince de serrage mm 8 8 8 8 8
Face aclé sur
- I'écrou de serrage mm 19 19 19 19 19
- labroche de pongage mm 13 19 19 13 13
@ collet de broche mm 43 43 43 43 43
Diamétre max. outil de meulage mm 50 50 50 50 50
Diametre max. de l'outil de polissage mm 80 - - - -
Constant-Electronic ° ° ° ) °
Préréglage de la vitesse de rotation ° - ° - °
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Classe de protection o/n [o/u O/ [o/I o)/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil électroportatif. Les désignations commerciales des dif-
férents outils électroportatifs peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations
Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément a la norme EN 60745.

GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont

Niveau de pression acoustique dB(A) 78 77 82
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 89 88 93
Incertitude K = dB 3 3 3

Portez une protection acoustique !

Bosch Power Tools 3609929C06((17.5.11)
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GGS ...

Professional

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et in-

certitude K relevées conformément a la norme EN 60745 :

Poncage de surfaces (dégrossissage, diamétre de la meule 25 mm) :

ay m/s? 3 6 <2,5
K m/s? 1,5 15 15
Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et in-

certitude K relevées conformément a la norme EN 60745 :

Poncage de surfaces (dégrossissage, diamétre max. de la meule 50 mm) :

ay m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique etdes outilsde travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Déclaration de conformité = C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques »est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique aupres de :

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W&./W// 1.V %ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirezla fiche de la prise de courant.

Montage des outils de meulage (voir figure A)

» Nutilisez que des clés a fourche adéquates et en bon
état (voir « Caractéristiques techniques »).

- Nettoyez la broche d’entrainement 3 ainsique toutes les
piéces amonter.

- Tenezlabroche 3aumoyen de laclé afourche 8 placée sur
lafacedeclé.

Desserrez 'écrou de serrage 2 aumoyende la clé afourche
9 placée surlaface de clé parune rotation dans le sens in-
verse des aiguilles d’'une montre.

- Insérez 'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en bu-
tée dans la pince de serrage 1.

- Tenezlabroche de pongage 3 aumoyen de la clé afourche
8 et serrezl'outil de travail au moyen de la clé a fourche 9
placée surlafacede clé par une rotation dans le sens des
aiguilles d’une montre.

Les outils de poncage doivent tourner parfaitement. Ne conti-
nuez pas a utiliser des outils de meulage excentriques mais
changez-les.

> Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a l'aide de
I’écrou de serrage tant que outil de meulage n’est pas
monté. Sinon, la pince de serrage risque d’étre endomma-
gée.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de person-
nes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

3609929C06((17.5.11)
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Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de I'appareil électroportatif, poussez
Iinterrupteur Marche/Arrét 5 vers 'avant.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét 5, appuyez sur l'in-
terrupteur Marche/Arrét 5 jusqu’a ce qu'il s’encliquette.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 5 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur la
partie arriére de l'interrupteur Marche/Arrét 5, puis relachez
ce dernier.

Arrét en cas de contrecoup
Lors d’'une chute soudaine de la vitesse de rotation, par ex.
lors d’un coingage dans la coupe de trongonnage, I'alimenta-

tion en courant du moteur est interrompue électroniquement.

Afin de remettre Pappareil en service, mettez I'interrupteur
Marche/Arrét 5 en position d’arrét et remettez I'outil électro-
portatif en marche.

Constant-Electronic

Le constant-électronic permet de maintenir presque constan-

te la vitesse de rotation en marche a vide et en charge, et as-
sure ainsi une performance réguliere.

Préréglage de la vitesse de rotation

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

La molette de présélection de la vitesse de rotation 6 permet
de sélectionner la vitesse de rotation nécessaire (méme du-
rant I'utilisation de 'appareil).

La vitesse de rotation nécessaire dépend du matériau a tra-
vailler et du diamétre de l'outil de travail. Respectez la puis-
sance connectée électrique maximale de I'outil électroporta-
tif raccordé.

Position molette de réglage Vitesse a vide (min')

GGS28CE GGS8CE

GGS 28 LCE
1 10000 2500
2 12700 3600
3 16700 4600
4 19700 5700
5 23500 6800
6 28000 8000

Instructions d’utilisation
Pourun résultat optimal, guidezla meule de fagon réguliereen

exercant une pression modérée. Une pression trop importan-

te réduit la performance de l'outil électroportatif et la meule
s’use plus vite.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que Ioutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispositif
d’aspiration quand les conditions de travail sont extré-
mes. Soufflez souvent de I'air comprimé au travers des
fentes de ventilation et placez un dispositif a courant dif-
férentiel résiduel (RCD) enamont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques a effet
conducteur se déposent al'intérieurde l'outil. La doubleisola-
tion de l'outil électrique peut ainsi en étre endommagée.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne

doit étre confiée qu’a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement oucommande de pié-

ces de rechange, précisez-nousimpérativement le numéro

darticle a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et 'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, 'utilisation
etle réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.noosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32(070) 22 5565

Fax:+32(070) 225575

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 847 1552
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligroe instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado enlas siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable dered)y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente enlas dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacién adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. Laaplicacion de un fusi-
ble diferencial reduceel riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles.
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Lavestimentasuelta, el pelo largoy las joyas se pueden en-

ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-

pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-

Vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con

la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-

ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-

se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramientaeléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos paralos que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad dela herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amoladoras
rectas

Instrucciones de seguridad comunes para el amolado,

pulido, modelado y el trabajo con cepillos de alambre:

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar, modelar, pulir (GGS 8 CE) y trabajar con cepi-
llos de alambre (GGS 8 CE). Observe todas las indica-
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ciones de seguridad, instrucciones, ilustraciones y da-
tos que se suministran con la herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello
puede acarrear una electrocucion, incendio y/o lesiones
graves.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar aromperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den controlarse con suficiente seguridad.

» Los orificios de los discos y cilindros de amolar u otros
utiles deberan acoplarse exactamente sobre el husillo
o.en la pinza de sujecion de su herramienta eléctrica.
Los Utiles que no se acoplen correctamente sobre el husi-
llo, al girar descentrados;, generan unas vibraciones exce-
sivas y pueden hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica.

» Los discos; cilindros de amolar, ttiles de corte u otros
utiles fijados sobre un mandril deberan insertarse com-
pletamente en la pinza de sujecion o en el husillo. El
“saliente” o separacion entre la cara inferior del disco
y elextremo de la pinza debera ser minimo. Si el mandril
no es sujetado con suficiente firmeza y/o si el disco sobre-
sale demasiado de la pinza, el disco puede llegar a aflojarse
y salir despedido a gran velocidad.

» No use ttiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los ttiles con el fin de detectar, p. ej., si es-
tan desportillados o fisurados los discos de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el cilindro de amolar,
ossi las puias de los cepillos de alambre estan flojas o ro-
tas. Sise le cae laherramientaeléctricao el iitil, inspec-
cione si han sufrido algin dafio o monte otro util en co-
rrectas condiciones. Una vez controlado y montado el
util sitiiese Ud. y las personas circundantes fuera del
plano de rotacion del util y deje funcionar la herramien-
ta eléctrica en vacio, a las revoluciones maximas, du-
rante un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén
dafnados suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeifios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
raserapta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
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La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccién personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras o
areas de agarre aisladas al realizar trabajos en los que
el util pueda tocar conductores eléctricos ocultos o el
propio cable del aparato. El contacto con conductores
bajo tensién puede hacer que las partes metalicas de la he-
rramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica al ponerla
en marcha. Al acelerarse el motor hasta la velocidad maxi-
ma puede que el par de reaccion haga girarse bruscamente
ala herramienta eléctrica.

» Siempre que sea posible utilice unas mordazas de
apriete para sujetar la pieza de trabajo. Jamas sujete
una pieza de trabajo pequeiia con una manoYy la herra-
mienta eléctrica en la otra para trabajarla. Al sujetar las
piezas de trabajo pequenas con un dispositivo le quedan a
Ud. las manos libres para controlar mejor la herramienta
eléctrica. Al cortar piezas de trabajo cilindricas como, es-
pigas de madera, barras o tubos éstas tienden a apartarse
rodando y pueden hacer que el (til se enganche y salga
proyectado hacia Ud.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegara cortarse o enredarse el
cable de red con el ttil y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el itil se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» Después de haber sustituido utiles intercambiables o ha-
berrealizadoajustes en el aparato asegtirese de que estén
firmemente sujetos la tuerca de fijacion de la pinza de su-
jecion, el portautiles o demas elementos de sujecion. Los
elementos de sujecion flojos pueden desplazarse repentina-
mente y hacerle perder el contraol; los elementos en rotacion
pueden salir violentamente despedidos.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee iitiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el ttil, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el dtil en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctricay
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el dtil.
En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del Util que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel itil o el retroceso del aparato. Seglinel sen-
tido de giro y la posicién del dtil en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuestoal usuario. En estos casos puede suceder
que el ttil incluso llegue a romperse.
Elretroceso es ocasionado por laaplicacién o manejo incorrec-
to de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ateniéndose
alas medidas preventivas que a continuacion se detallan.

» Sujete confirmezalaherramientaeléctricay mantengasu
cuerpo y brazos en una posicion propicia para resistir las
fuerzas de reaccion. El usuario puede controlar las fuerzas
de retroceso sitomaunas medidas preventivas oportunas.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el util de amolar rebote contrala
piezade trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados; 0 al rebotar, el Gtil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Gtil.

No use una hoja de sierra delgada. Estos Utiles son pro-
pensos al retroceso y pueden hacerle perder el control so-
bre la herramienta eléctrica.

» Siempre guie el iitil en la direccion de salida del filo del
util del material (o sea en la misma direccion en la que
son expulsadas las virutas). Si Ud. guia la herramienta
eléctricaen sentidoincorrecto el dtil tenderd asalirse de la
pieza de trabajo y la herramienta eléctrica sera arrastrada
en ese sentido de avance.

» Siempre sujete firmemente la pieza de trabajo al utili-
zar discos tronzadores, fresas de alta velocidad o fre-
sas de metal duro. Este tipo de Utiles son propensos a en-
gancharse con facilidad con tan sélo ladearlos ligeramente
en laranuray pueden provocar un retroceso brusco de la
méquina. Al engancharse el disco tronzador éste suele
romperse. Al engancharse las hojas de sierra para acero,
las fresas de alta velocidad, o las fresas de metal duro, pue-
de que el itil se salga de la ranura y le haga perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

v

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado

» Unicamente use discos de amolar recomendados para
su herramienta eléctrica y para las aplicaciones previs-
tas. P. e].: no emplee las caras de los discos tronzado-
res para amolar. En los Utiles de tronzar, el arranque de
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material debera llevarse a cabo con los bordes del disco. Si
estos Utiles son sometidos a un esfuerzo lateral, ello puede
provocar su rotura.

» Para puntas de amolar conicas y rectas con rosca sola-
mente emplee mandriles en buen estado del tamaiio y
longitud correctos y con la cara de asiento sin rebajar.
Los mandriles apropiados evitan una posible rotura.

» Evite que se bloquee el disco tronzador y una presion
de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes de-
masiado profundos. Al solicitar en exceso el disco tronza-
dor éste es mas propenso a ladearse, bloquearse, a ser re-
chazado, 0 a romperse.

» No coloque su mano en el sentido de rotacion o detras
del disco de tronzar en funcionamiento. Mientras que al
cortar, el disco tronzador es guiado en sentido opuesto a
sumano, en caso de un retroceso el disco tronzador y la
herramienta eléctrica pueden ser impulsados directamen-
te contra Ud.

» Sieldisco tronzador se bloquea, o si tuviese que interrum-
pir su trabajo, desconecte la herramienta eléctricay man-
téngala en esa posicion, sin moverla, hasta que el disco
tronzador se haya detenido por completo. Jamas intente
sacar el disco tronzador en marcha de la ranura de corte,
ya que ello puede provocar que éste retroceda brusca-
mente. Investigue y subsane la causa del blogueo.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el disco
tronzador en laranurade corte. Unavez fuerade laranura
de corte, espere a que el disco tronzador haya alcanzado
las revoluciones maximas, y prosiga entonces el corte con
cautela. En caso contrario el disco tronzador podria blo-
quearse, salirse de la ranura de corte, o resultar rechazado.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
se por su propio peso. La piezade trabajo debera apoyarse
desde abajo a ambos lados tanto cerca de la linea de corte
como en los bordes.

» Proceda con especial cautela al realizar recortes “por
inmersién” en paredes o superficies similares. El disco
tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias de gas o
agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

Instrucciones de seguridad especificas para pulido

(GGS 8 CE)

» Evite partes sueltasen la caperuza para pulir, especial-
mente el cordon de sujecion. Recoja o corte los cabos
del cordén de sujecion. Los cabos del corddn pueden en-
gancharse con sus dedos o en la pieza de trabajo.

Instrucciones de seguridad especificas para el trabajo con

cepillos de alambre (GGS 8 CE)

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No
fuerce las piias ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-
cesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» Antes de utilizarlos deje funcionar los cepillos a la velo-
cidad de trabajo al menos durante un minuto. Preste
atencion a que durante este tiempo no se encuentre
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ninguna persona delante del cepillo o en linea con el
mismo. Durante esta prueba pueden soltarse y salir pro-
yectados fragmentos de alambre.

» No oriente el cepillo de alambre en direccion a su cuer-
po. Al trabajar con estos cepillos pueden salir proyectados
agran velocidad pequefas particulas o fragmentos de
alambre capaces de traspasar la piel.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a lacompaiiia local que le
abastece conenergia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugara una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexiony
colaquelo enla posicion de desconexion en caso de cor-
tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe conla herramienta en funcionamiento. De esta
manera se evita una puesta en marcha accidental de la he-
rramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del

aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para amolar y desbarbar metal
con muelas de corindén y para trabajar con anillos de lija.

GGS 8 CE: La herramienta eléctrica ha sido concebida ade-
mas para cepillar y pulir metal.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Pinzade sujecion

2 Tuerca de fijacion
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3 Husillo
4 Cuello del husillo
5 Interruptor de conexion/desconexion

6 Rueda preselectora de revoluciones
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

e

PM

7 Empunadura (zona de agarre aislada)
8 Llavefijaen el husillo*
9 Llave fija en la tuerca de fijacion*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-

les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos
Amoladorarecta GGS... 8CE 28C 28CE 28LC 28LCE
Professional
No de articulo 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211..
Potencia absorbida nominal w 750 600 650 650 650
Potencia Gtil W 420 350 380 380 380
Revoluciones nominales min® 8000 28000 - 28000 28000 28000
Margen de ajuste de revoluciones min! 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - .-28000
Diametro max. de pinza de sujecion mm 8 8 8 8 8
Entrecaras de
- Tuerca de fijacion mm 19 19 19 19 19
- Husillo mm 13 19 19 13 13
@ del cuello del husillo mm 43 43 43 43 43
Didametro maximo de la muela mm 50 50 50 50 50
Diametro max. del util de pulir mm 80 S - = -
Electrénica Constante ) (} ) ° )
Preseleccion de revoluciones [ - L] - L]
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Clase de proteccion [o/m [o/I O/ [o/I [o)/11

Estos datos son validos para una tension nominalde [U] 230 V. Los valores pueden variarpara otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-
tos paises.

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pueden va-
riar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segiin EN 60745.

GGS... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a

Nivel de presion sonora dB(A) 78 77 82
Nivel de potencia aclstica dB(A) 89 88 93
ToleranciaK = dB 3 3 3
jColocarse unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K

determinados segtn EN 60745:

Amolado (desbaste con muelas de 25 mm de diametro):

a, m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K

determinados segtn EN 60745:

Amolado (desbaste con muelas de un diametro méax. de 50 mm):

ap m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

3609929C06((17.5.11)
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Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con tiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con'las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:

Robert Bosch GmbH, Postfach 1001 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/m 1.V %ﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Montaje de los iitiles de amolar (ver figura A)

» Unicamente utilice llaves fijas en buenas condiciones
que encajen perfectamente (ver “Datos técnicos”).

- Limpie el husillo 3 y todas las demas piezas a montar.

- Sujete el husillo 3 aplicando la llave fija 8 al entrecaras .
Aplique la llave fija 9 al entrecaras y afloje la tuerca de fija-
cion 2 girandola en el sentido contrario a las agujas del reloj.

- Inserte hasta el tope el vastago de la muela en la pinza de
sujecion 1.
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- Retengael husillo 3 conlallave fija 8y sujete firmementeel
(til girando en el sentido de las agujas del reloj la llave fija
9 aplicada al entrecaras .

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. No trate

de utilizar muelas de giro descentrado, sustitdyalas por otras

en perfectas condiciones.

» Jamas apriete la tuerca de fijacion de la pinza sin tener
alojada en ella una muela. En el caso contrario podria de-
teriorarse la pinza.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos demaderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto yla
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.:
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son‘consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

~ Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclaseP2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexidn/desconexion 5.
Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 5 pre-
sione delante, hacia abajo, el interruptor de conexion/desco-
nexion 5 hasta enclavarlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 5, o en caso de estar enclavado,
presionelo brevemente atras, y suelte a continuacion el inte-
rruptor de conexidn/desconexion 5.

Desconexion de retroceso

Encasode unadisminucidnabruptade lasrevoluciones, p. ej.
al bloquearse el Gtil al tronzar, se corta electronicamente la
alimentacion del motor.

Para la nueva puesta en marcha coloque el interruptor de
conexion/desconexion 5 en la posicion de desconexion, y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Electronica Constante

Laelectronica Constante mantiene practicamente constantes
las revoluciones, independientemente de la carga, y asegura
un rendimiento de trabajo uniforme.

Preseleccion de revoluciones

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

La rueda preselectora de revoluciones 6 le permite seleccio-
nareln°de revoluciones incluso durante la operacion del apa-
rato.

Las revoluciones precisadas dependen del material a trabajar
y del didmetro del ttil. No sobrepase las revoluciones maxi-
mas admisibles del util.

Posicionruedade  Revoluciones en vacio (min')
ajuste GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Instrucciones para la operacion

Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer-
ciendo tan s6lo una leve presion, para conseguir un resultado
6ptimo en el trabajo. Si la presion aplicada es excesiva, ade-
mas de reducirse el rendimiento de la herramienta eléctrica,
el (til se desgasta mas rapidamente.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un fusible diferencial (F1). Al trabajar me-
tales puede llegar a acumularse en el interior de la
herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir co-
rriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de la
herramienta eléctrica.

Sia pesar.de los esmerados procesos de fabricacion y con-

trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura

en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

—

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio las podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espania, S.A.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 6697

Fax: +34(91) 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58(02) 207 45 11

México

Robert Bosch S.A.de C.V.

Tel. Interior: +52(01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch‘Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51(01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe
Chile

EMASAS.A.

Irarrézaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl
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Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes de
adverténcia e todas as instrucées. O

desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le=
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nasindica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (semcabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar.com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
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Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, éleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Senao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas himidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagdo de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situages inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

Bosch Power Tools
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhore
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom um interruptor
defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxarafichadatomadae/ouremover o acumulador antes
de executar ajustes no aparelho, de substituir acessorios
ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguranca evitao
arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente e
nao emperram, e se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Permitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutengdo insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Considerar
as condicées de trabalho e a tarefa a ser executada. A utili-
zacao de ferramentas eléctricas para outras tarefasa nao ser
as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

» So6 permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
segurodo aparelho.

Indicacdes de seguranca para rectificadoras rectas

Indicacdes de seguranca gerais para lixar, trabalhar com

escovas de arame, para polir e modelar:

> Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como lixa-
deira, maquina de modelagem, polidora (GGS 8 CE) e
como catrabucha (GGS 8 CE). Observar todas as indi-
cacodes de seguranca, instrucdes, apresentacdes e da-
dos fornecidos com a ferramenta eléctrica. O desres-
peito das seguintes instrucdes pode levar a um choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
rante uma aplicagdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacdo indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» O didametro exterior e a espessura daferramentade tra-
balho devem corresponder as indicacdes de medida da
sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho com
medidas incorrectas podem nao ser suficientemente con-
troladas.

» Discos abrasivos, cilindros abrasivos ou outros acessé-
rios devem caber exactamente no veio de rectificacao
da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho,
que nao cabem exactamente no veio de rectificagao da fer-
ramenta eléctrica, giram irregularmente, vibram fortemen-
te e podem levar a perda de controlo.

» Discos, cilindros, ferramentas de corte ou outros aces-
sorios, montados num espigao, devem ser colocados
completamente na pin¢a de aperto ou no mandril de
brocas. A “transicao” ou adistancia entre o espigao e o
disco e a pincade aperto deve ser minima. Se o espigao
nao for suficientemente apertado e/ou se a transicdo do
disco for demasiadamente longa, é possivel que o disco
montado se'solte e seja ejectado com alta velocidade.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se, por exemplo, os cilindros
abrasivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos
abrasivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte
atricao, se as escovas de arame apresentam arames
soltos ou quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou afer-
ramenta de trabalho cairem, devera verificar se sofre-
ram danos, caso contrario devera utilizar uma ferra-
menta de trabalho intacta. Apds ter controlado e
introduzido a ferramenta de trabalho, devera man-
ter-se, e as pessoas que se encontrem nas proximida-
des, fora da area de rotacao da ferramenta de trabalho
e permitir que a ferramenta eléctrica funcione durante
um minuto com o maximo niimero de rotagdes. A maio-
ria das ferramentas de trabalho danificadas quebram du-
rante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De acor-
do com a aplicacdo, devera utilizar uma proteccao para
todo o rosto, proteccio para os olhos ou um éculos pro-
tector. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contrapo, proteccao auricular, luvas de proteccao ouum
avental especial, para proteger-se de pequenas particu-
las de amoladura e de material. Os olhos devem ser prote-
gidos contra particulas a voar, produzidas durante as diver-
sas aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de
respiragao deve ser capaz de filtrar o pé produzido durante
arespectiva aplicagao. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditiva.
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» Observe que as outras pessoas mantenham uma distan-
cia segura em relacéo ao seu local de trabalho. Cada pes-
soa que entrar na area de trabalho, devera usar um equi-
pamento de proteccao pessoal. Estilhacos da peca a ser
trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas podem
voar e causar lesoes fora da area imediata de trabalho.

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, ou o préprio cabo de rede,
devera sempre segurar aferramenta eléctrica pelas su-
perficies de punho isoladas. O contacto com um cabo
sob tensdo também pode colocar sob tensao as pecas me-
talicas do aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Sempre segurar firmemente a ferramenta eléctrica ao
liga-la. Ao acelerar, até alcancar a plena velocidade, é pos-
sivel que 0 momento de reac¢ao do motor leve a ferramen-
ta eléctrica a se torcer.

» Se possivel, deverao ser utilizados sargentos para fixar
a peca a ser trabalhada. Jamais segure uma pequena
peca numa mao e a ferramenta na outra mao ao utili-
za-la. Quando as pecas pequenas sao fixas, as duas maos
estao livres paraum melhor controle da ferramenta eléctri-
ca. Ao cortar pecas redondas, como buchas, material de
bielaou tubos, estas tém a tendénciade rolar, sendo que a
ferramenta de trabalho pode emperrar e ser atirada na di-
reccao do operador.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacao. Se perder o controlo sobre a ferramen-
ta eléctrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contraa
ferramenta de trabalho em rotagao.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
Aferramenta de trabalho emTotacao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perdade
controlo da ferramenta eléctrica.

» Apos trocar as ferramentas de trabalho ou apés ajustes
no aparelho, assegure-se de que a porca dapinca de
aperto, o mandril de brocas ou outros elementos de fi-
xacao estejam bem apertados. Elementos de fixacao,
soltos, podem se deslocar repentinamente e levar a perda
de controle; componentes em rotagao, que nao estejam fi-
xos; podem ser atirados parafora violentamente.

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevido a um contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa feriro.seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa po para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos eléctricos.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de dguaou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque eléctrico.
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Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contra-golpe é uma repentina reac¢do devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-

plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de

arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-

rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta eléctrica descontrolada pode
ser acelerada no local de blogueio, sendo forgada no sen-
tido contrario da rotacao da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contra-golpe. O
disco abrasivo se movimenta entdo no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
¢ao dodisco no localdo blogueio. Sob estas condigoes 0s
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contra-golpe é a consequéncia de umautilizagao.incor-
recta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evi-
tado por apropriadas medidas de precaugao.como descri-

to a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicionar o
seu corpo e os bracos de modo que possaresistir as forcas
de um contragolpe. O operador pode controlar as forcas de
contragolpe através de medidas de cuidado apropriadas.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-

quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejamricocheteadas e travadas pela pecaa

ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagéo ten-

de atravar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-

cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-

golpe.

» Nao utilizar laminas de corte finas. Estas ferramentas de
trabalho causam frequentemente um contragolpe ou a
perda de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

» Sempre conduzir aferramenta de trabalho no material,
na mesma direccdao em que o gume de corte sai do ma-
terial (corresponde a direccdo na qual as aparas sao ex-
pulsas). Se a ferramenta eléctrica for conduzida na direc-
caoerrada, a ferramenta de trabalho sera expulsa da peca
aser trabalhada, sendo que a ferramenta eléctrica serd pu-
xada nesta direccdo de avanco.

» Sempre fixar a peca a ser trabalhada ao utilizar discos
de corte, ferramentas de fresagem de alta velocidade
ou ferramentas de fresagem de metal duro. Ja um pe-
queno emperramento na ranhura faz com que estas ferra-
mentas de trabalho se enganchem e causem um contragol-
pe. Quando um disco de corte se engancha, ele
normalmente se quebra. Se laminas de corte de aco, ferra-
mentas de fresagem de alta velocidade ou ferramentas de
fresagem de metal duro se engancharem, é possivel que a
ferramenta de trabalho salte para fora da ranhura e leve a
uma falta de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

Adverténcias de seguranca especiais para lixar

» S6 utilizar tipos de discos abrasivos recomendados pa-
ra a sua ferramenta eléctrica e s para as possibilida-
des de emprego recomendadas. P. ex.: Jamais lixar
com asuperficie lateral de um disco de corte. Discos de

Bosch Power Tools

3609929C06|(17.5.11)




OBJ BUCH-1269-004.book Page 34 Tuesday, May 17,2011 4:15 PM

34| Portugués

corte sdo destinados para o desbaste de material com o

canto do disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abra-

sivos pode quebra-los.

» Para pontas esmeris conicas e rectas, comrosca, so de-
vera usar espigoes nao danificados do tamanho e com-
primento correctos, sem rebaixamento no ombro. Espi-

gdes apropriados reduzem a possibilidade de ruptura.

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca de
pressao demasiado alta. Nao efectuar cortes extrema-
mente profundos. Uma sobrecarga do disco de corte au-
menta o desgaste e a predisposicdo para emperrar e blo-
quear e portanto a possibilidade de um contra-golpe ou
uma ruptura do corpo abrasivo.

» Posicionar a sua mao no sentido de rotacdo nem atras

do disco de corte em rotacdo. Se o disco de corte for con-

duzido na peca a ser trabalhada, para frente, afastando-se
da sua mao, € possivel que no caso de um contragolpe a
ferramenta eléctrica, junto com o disco em rotacao, sejam
atiradas directamente na direc¢do da pessoa a operar o
aparelho.

» Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar aferramenta eléctrica e man-

té-la parada, até o disco parar completamente. Jamais

tentar puxar o disco de corte paraforado corte enquan-

to ainda estiver em rotacao, caso contrario podera ser
provocado um contra-golpe. Verificar e eliminar a causa
do emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta eléctrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
¢ao, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre; pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contra-golpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco de
contra-golpe devido a um disco de corte emperrado. Pe-
cas grandes podem curvar-se devido ao préprio peso. A peca
aser trabalhada deve serapoiada de ambos os lados, tanto
nas proximidades do.corte como também nos cantos.

» Tenha o cuidado ao efectuar “Cortes de bolso” em pare-

des existentes ouem outras superficies, onde nao é possi-

vel reconhecer o que ha por detras. O disco de corte pode
causar um contra-golpe se cortar acidentalmente tubulagdes
de gas ou de 4gua, cabos eléctricos ououtros objectos.

IndicacGes especiais de aviso para polir (GGS 8 CE)
» Nao permitir que hajam partes soltas da boina de poli-
mento, principalmente corddes de fixacao. Os cordées

de fixacdo devem ser bem arrumados ou cortados. Cor-

ddes de fixacdo soltos e em rotagao podem agarrar os seus
dedos ou prender-se na peca a ser trabalhada.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para tra-

balhar com escovas de arame (GGS 8 CE)

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizagdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Permita que as escovas funcionem, no minimo um mi-
nuto, com velocidade de trabalho antes de serem usa-
das. Observe que, neste periodo, nenhuma outra pes-
soa se encontre na frente ou em linha com a escova.
Durante o o periodo de pré-funcionamento podem voar
pedagos de arame.

» Apontar a escova de arame, em rotacao, para longe de
si. Ao trabalhar com estas escovas é possivel que peque-
nas particulas e minimos pedacinhos de arame voem com
alta velocidade e penetrem na pele.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar éculos de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragdo num canode dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ouse a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearrangue descontrolado do aparelho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
estd mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentacdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar e rebarbar me-
tais com rebolos de corindo, assim como para trabalhar com
rebolos de lixadora de cinta.

GGS 8 CE: Aferramenta eléctrica é adicionalmente destinada
para escovar e polir metal.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Pingade aperto

2 Porcade aperto

3 Veio de rectificacao

4 Golado veio
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5 Interruptor de ligar-desligar

6 Roda de ajuste para pré-selec¢do do nimero de rotagao
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
7 Punho (superficie isolada)

e
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8 Chave de boca no veio de retificagao*
9 Chave de boca na porca de aperto*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no

nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Rectificadora recta GGS... 8CE 28C 28LC 28LCE

Professional
N°do produto 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211..
Poténcia nominal consumida W 750 600 650 650 650
Poténcia ttil W 420 350 380 380 380
Numero de rotagdes nominal min? 8000 28000 28000 28000 28000
Ajuste do nimero de rotagées min® 2500 10000 10000
-8000 = =28000 - =28000

max. didmetro da pinca de aperto mm 8 8 8 8 8
Superficie de chave na

- Porca de aperto mm 19 19 19 19 19
- Veio de retificacdo mm 13 19 19 13 13
@ de gola do veio mm 43 43 43 43 43
méx. diametro do rebolo mm 50 50 50 50 50
max. didmetro da ferramenta de polir mm 80 o - = -
Constant-electronic [ (] ° ) )
Pré-selec¢ao do nimero de rotacao [ = L] - L]
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Classe de proteccao C//o/u  [B/u [o/ma -/
Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estasindicagoes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designagao comercial das ferramentas eléctricas individuais
pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes
Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme EN 60745.

GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente

Nivel de pressao aclistica dB(A) 78 77 82
Nivel de poténciaacustica dB(A) 89 88 93
IncertezaK = dB 3 3 3
Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragées a,, (soma dos vectores de trés direcgdes) e incerteza K

averiguada conforme EN 60745:

Lixamento de superficies (Desbastar com rebolos com um didmetro de 25 mm):

a m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
Totais valoresde vibragdes a;, (soma dos vectores de trés direcgdes) e incerteza K ave-

riguada conforme EN 60745:

Lixamento de superficies (Desbastar com rebolos com um diametro max. de 50 mm):

ay m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
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0O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes principais
daferramenta eléctrica. Se aferramenta eléctrica for utilizada pa-
raoutras aplicagdes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragoes seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente acarga de vibragoes
para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também deve-
riam ser considerados os periodos nos quais o aparelho esta des-
ligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto pode redu-
zir a carga de vibragdes durante o completo periodo de trabalho.
Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutengao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W&./W iV }%{»yj_ﬁr{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar aficha de rede da tomada.

Montar ferramentas abrasivas (veja figura A)

» Sé usar chaves de boca que caimbam bem e que néo es-
tejam danificadas (veja “Dados técnicos”).

- Limpar o veio de rectificacdo 3 e todas as pegas a serem
montadas.

- Segurar o veio de retificacdo 3 com a chave de boca 8 na
superficie.para chaves .

Soltar a porca de aperto 2 coma chave de boca 9 na super-
ficie para chaves girando no sentido contrario dos pontei-
ros do reldgio.

- Introduzir o encabadouro de aperto do rebolo completa-
mente na pinca de aperto 1.

- Segurar o veio de retificacdo 3 com a chave de boca 8 e fi-
xar a ferramenta de trabalho com a chave de boca 9 na su-
perficie para chaves,, girando no sentido dos ponteiros do
relégio.

Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos deformados

nao devem continuar a ser utilizados, mas devem ser troca-

dos.

» Nao atarraxar a pinga de aperto com a porca de aperto
se nao houver nenhum rebolo montado. Caso contrario
é possivel que a pinga de aperto seja danificada.

Aspiracdo de po/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faiasao
considerados comosendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéncias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- .E recomendavel usar uma mascara de proteccao respi-
ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para 0s materiais a serem trabalha-
dos; vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atenséo da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
céo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, empurrar o interruptor de ligar-desligar 5 para frente.
Para fixar o interruptor de ligar-desligar 5 devera premir o la-
do da frente do interruptor de ligar-desligar 5, até este enga-
tar.

Para desligar a ferramenta eléctrica, deverd soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 5, ou se estiver travado, premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 5 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

Desactivacao de contragolpe

Aalimentagéo de rede ao motor é interrompida, electronica-
mente, no caso de uma repentina queda do ndmero de rota-
¢do, p. ex. blogueio no corte de separagao.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 5 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta eléctrica.
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Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o niimero de rotagdes durante
amarcha em vazio e sob carga quase que constante e assegu-
raum desempenho de trabalho uniforme.

Pré-seleccdo do niimero de rotacao

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Comaroda de pré-seleccao do nimero de rotaces 6 é possi-
vel pré-seleccionar o nimero de rotagdes necessario durante
o funcionamento.

0 n°de rotagao necessario depende do material a ser traba-
Ihado e do didmetro da ferramenta de trabalho. Manter o ma-
ximo nimero de rotagdes da ferramenta de trabalho.

Posiciodarodade Niimero de rotacées em vazio

ajuste (min?)
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Indicacdes de trabalho

Movimentar o rebolo com leve presséo, uniformemente-para
1a e para ca, para obter um resultado de trabalho ideal. Uma
pressao demasiada reduz a poténcia da ferramentaeléctrica
e leva a um desgaste mais rapido do rebolo.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicoes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria. Durante o
processamento de metais € possivel que se deposite po
condutivo no interior da ferramenta eléctrica. Isto pode
prejudicar o isolamento de proteccao da ferramenta eléc-
trica.

Seaferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricagao e de teste, a reparagao devera ser executa-
da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-

menta eléctrica.
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Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 85000 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +#55 (0800) 70 45446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas; acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecologica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da'Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a

utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

—
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Ielettroutensile oppure per estrarre laspinadalla presadi
corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spi-
goli taglienti e neppure a parti dellamacchina che sianoin
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliatiaumentanoiil ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di.un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re disicurezza. L'uso diuninterruttoredi sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Eimportante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I’elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effettodi droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo individua-
le nonché occhiali protettivi. Indossando abbigliamento di
protezione personale come lamaschera per polveri, scarpe di
sicurezza che non scivolino, elmetto di protezione oppure
protezione acustica a seconda del tipo e dellapplicazione
dell'elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oalla batteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopralinterruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezziin movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi disituazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che 'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conser-
varli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non fare
usare Pelettroutensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli
elettroutensili sono macchine pericolose quando vengono uti-
lizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operando
conladovutadiligenza. Accertarsi che le parti mobili della
macchina funzionino perfettamente, che non s’inceppino
e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto dalimi-
tare lafunzione dell’elettroutensile stesso. Prima di inizia-
relimpiego, far riparare le parti danneggiate. Numerosiin-
cidenti vengono causati da elettroutensilila cui manutenzione
& stata effettuata poco accuratamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per smerigliatrici assiali

Indicazioni generali di sicurezza relative ad operazioni di
levigatura, lavori con spazzole metalliche, lucidatura e
modellatura:

» Questo elettroutensile & previsto per essere utilizzato co-
me levigatrice, modellatrice, lucidatrice (GGS 8 CE) e
spazzola metallica (GGS 8 CE). Attenersi a tutte le indica-
zioni di sicurezza, istruzioni, illustrazioni e dati che vengo-
no forniti insieme all’elettroutensile. In caso di mancata os-
servanza delle seguenti istruzioni vi & pericolo di provocare
una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che unac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira pit rapidamente di quanto consentito puo rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile. In caso di impiego di accessori di di-
mensioni shagliate essi non garantiranno la necessaria af-
fidabilita di funzionamento.

» Dischi abrasivi, cilindri abrasivi oppure altri accessori de-
vono adattarsi perfettamente alla filettatura alberino o al-
lapinzadiserraggio dell elettroutensile. Accessoriche non
si adattano perfettamente alla filettatura alberino dell'elet-
troutensile non ruotano in modo uniforme, vibrano molto for-
te e possono provocare la perdita del controllo.

» Dischi, cilindri abrasivi, utensili da tagli o altri accesso-
ri montati su un mandrino devono essere inseriti com-
pletamente nella pinza di serraggio oppure nel mandri-
no portapunta. La «sporgenza» ovvero la distanza del
mandrino dal disco rispetto alla pinza di serraggio deve
essere minima. Se il mandrino non viene serrato sufficien-
temente e/o la sporgenza del disco & troppo lunga, il disco
montato puo allentarsi ed essere espulso a grande veloci-
ta.
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» Non utilizzare mai accessori danneggiati. Prima di ogni
impiego controllare accessori come dischi abrasivi in
merito a scheggiature e incrinature, cilindri abrasivi in
merito a incrinature, usura oppure elevata abrasione,
spazzole metalliche in merito afili allentati o rotti. Se
Ielettroutensile oppure accessorio dovesse cadere,
controllare che lo stesso non abbia subito alcun danno
oppure utilizzare un accessorio intatto. Una volta con-
trollato e montato I'accessorio far funzionare Pelet-
troutensile per la durata di un minuto con il numero
massimo di giri avendo cura di tenersi lontani ed impe-
dendo anche ad altre persone di avvicinarsi all’acces-
sorio rotante. Nella maggior parte dei casi accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dellapplicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, mascheradiprotezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e lamaschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante 'applicazione. Espo-
nendosi per lungo.tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere ['udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi allazona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.

» Tenere 'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure conil pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Allavviamento tenere sempre saldamente elettrou-
tensile. Durante la fase in cui 'apparecchio raggiunge la
velocita massima il momento di reazione del motore pud
causare la torsione dell'elettroutensile.

» Se possibile utilizzare morsetti di serraggio per fissare
il pezzo in lavorazione. Non tenere in nessun caso un
pezzo in lavorazione piccolo in una mano e l'utensile
nell’altra mentre apparecchio viene utilizzato. Grazie
al bloccaggio di pezziin lavorazione piccoli, le mani sono li-
bere per un migliore controllo dell’elettroutensile. Durante
la troncatura di pezzi in lavorazione rotondi, come tasselli
dilegno, aste oppure tubi, gli stessi tendono a rotolare via
causando il bloccaggio dell'accessorio dell'utensile e la
possibilita che vengono scagliati verso 'operatore.
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» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
dicolpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o0 braccio puo arrivare a toccare il portautensili o accesso-
rio in rotazione.

» Mai poggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o 'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Dopo il cambio di accessori dell’utensile oppure regola-
zioni all’apparecchio assicurarsi che il dado della pinza
di serraggio, il mandrino portapunta oppure altri ele-
menti di fissaggio siano serrati saldamente. Elementi di
fissaggio allentati possono spostarsi inaspettatamente e
causare la perdita del controllo; componenti rotanti non
fissati vengono scagliati fuori violentemente.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugliindu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo di acqua o dialtri liquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica:

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & limprovvisa reazione in seguitoadag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un-disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0:accessorio provoca unarresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& pit in grado dicontrollare I'elettroutensile ed al punto di
bloccosi provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.
Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si abbas-
sanel pezzo inlavorazione pud rimanere impigliato provocan-
doin questomodo una rottura oppure un contraccolpo del di-
sco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o si allontana
dall'operatore a seconda della direzione di rotazione che ha
nel momentoin cuisiblocca. In tali situazioni & possibile chele
mole abrasive possano anche rompersi.
Un contraccolpo é la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso puo
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il pro-
prio corpo e le proprie braccia in una posizione che per-
mette di compensare le forze di contraccolpo. Prendendo
misure precauzionali appropriate l'operatore puo essere in
grado di tenere sotto controllo le forze di contraccolpo.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare lama di taglio sottile. Questi accessori
causano spesso un contraccolpo oppure la perdita del con-
trollo sull’elettroutensile.

» Condurre I'accessorio nel materiale sempre nella stes-
sa direzione in cui il tagliente abbandona il materiale
(corrisponde alla stessa direzione in cui vengono espul-
si i trucioli). Condurre I'elettroutensile nella direzione
sbagliata provoca un distacco dell’accessorio dal pezzo in
lavorazione per-cui I'elettroutensile viene tirato in questa
direzione di avanzamento.

» Incaso di impiego di mole da taglio, accessori per fre-
satura ad alta velocita oppure accessori per la fresatu-
ra di metallo duro serrare sempre saldamente il pezzo
in lavorazione. Giain caso di minima inclinazione nella
scanalatura, questiaccessori si bloccano e possono causa-
re un contraccolpo. In caso di bloccaggio di una mola da ta-
glio, normalmente la stessa sirompe. In caso di bloccaggio
dilame ditaglio in acciaio, di accessori per fresatura ad al-
ta velocita oppure accessori per la fresatura di metallo du-
ro, I'accessorio dell'utensile puo fuoriuscire dalla scanala-
tura e causare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari istruzioni di sicurezza per smerigliare

» Utilizzare esclusivamente tipi di dischi abrasivi espressa-
mente consigliati per 'elettroutensile stesso e solo per le
possibilita di impiego raccomandate. P. es.: Non effettua-
re mai lavori di levigatura con la superficie laterale di una
mola da taglio. Mole da taglio sono previste per 'asportazio-
ne di materiale con il bordo del disco. Esercitando carichi late-
rali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di romperi.

» Per mole con gambo coniche e diritte con filettatura utiliz-
zare esclusivamente mandrini non danneggiati della gran-
dezza e lunghezza corretta senza sottosquadro sulla spal-
la. Mandrini adatti riducono la possibilita di rottura.

» Evitare difar bloccare il disco abrasivo da taglio diritto op-
puredi esercitare una pressione troppo alta. Non eseguire
tagli eccessivamente profondi. Sottoponendo lamolada ta-
gliodirittoa carico eccessivo se neaumenta la sollecitazione e
la si rende maggiormente soggetta ad angolature improprie o
ablocchi venendo cosi a creare il pericolo di contraccolpo op-
pure di rottura dell'utensile abrasivo.

» Non posizionare la mano in direzione della rotazione
ovvero dietro alla mola da taglio rotante. Qualora la mo-
la ditaglio nel pezzo in lavorazione venisse allontanata con
lamano, & possibile, in caso di un contraccolpo, che 'elet-
troutensile con la mola rotante vengano scagliati diretta-
mente verso l'operatore.
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» Qualorail disco abrasivo da taglio diritto dovesse in-
cepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro, spe-
gnere I'elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il
disco si sara fermato completamente. Non tentare mai
diestrarre il disco abrasivo dal taglio in esecuzione per-
ché si potrebbe provocare un contraccolpo. Rilevare ed
eliminare la causa per il blocco.

» Mai rimettere I'elettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario € possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezziin

lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-
zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto I'effet-
to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Operare con particolare attenzione in caso di «tagli dal
centro» da eseguire in pareti gia esistenti oppure in al-
tre parti non visibili. Il disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il taglio sul materiale puo provocare un contraccolpo
se dovesse arrivare a troncare condutture del gas o dell'ac-
qua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

Avvertenze di pericolo specifiche per operazionidi lucida-

tura (GGS 8 CE)

» Evitare assolutamente che parti della cappa lucidatura
restino staccate e prestare inmodo particolare atten-
zione alle cordicelle di fissaggio. Raccogliere per bene
oppure tagliare le cordicelle di fissaggio ad una lun-
ghezza adatta. Cordicelle di fissaggio che girino con la
cappa possono far presa sulle dita dell'operatore oppure
rimanere impigliate nel pezzo in lavorazione.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con spazzole
metalliche (GGS 8 CE)

» Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi
difil di ferro anche durante il comune impiego. Non sot-
toporrei filimetallici a carico troppo elevato esercitan-
do una pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi
in aria possono penetrare molto facilmente attraverso in-
dumenti sottili e/o/la pelle.

» Prima dell'impiego lasciare in funzione le spazzole per
almeno un minuto alla velocita di lavoro. Prestare at-
tenzione affinché durante questo lasso di tempo nes-
sun’altra persona si trovi davanti o nella stessa linea
della spazzola. Durante il periodo iniziale possono essere
espulsi pezzi di filo metallico senza controllo.

» Dirigere la spazzola metallica rotante lontano da sé stes-
si. Durante i lavori con queste spazzole possono essere
espulsi a grande velocita piccole particelle e minuscoli pezzi
difilo e gli stessi possono penetrare attraverso la pelle.
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Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto con linee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se l'alimentazione di corrente viene interrottap. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, shloccare interruttore di avvio/ar-

resto e posizionarlo su arresto. In questo modo viene im-

pedito un riavviamento incontrollato.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsaa vite e non tenendolo.con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

istruzioni operative. In caso di mancato rispet-

to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trova raffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per levigare e shavare materiali me-
tallici utilizzando utensili abrasivi al corindone e per lavorare
con nastri di levigatura.

GGS 8 CE: L’elettroutensile & inoltre idoneo per la spazzolatu-
ra e lucidatura di metallo.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Pinzadiserraggio

2 Dado di serraggio

3 Filettatura alberino

4 Collare alberino

5 Interruttore di avvio/arresto

6 Rotellina di selezione numero giri
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
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7 Impugnatura (superficie di presa isolata) *L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
8 Chiave fissa sulla filettatura alberino*
9 Chiave fissa sul dado di serraggio*

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Smerigliatrice assiale GGS... 8CE

Professional
Codice prodotto 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211.
Potenza nominale assorbita W 750 600 650 650 650
Potenza resa w 420 350 380 380 380
Numero giri nominale min® 8000 28000 28000 28000 28000
Campo di regolazione del numero di giri min! 2500 10000 10000
-8000 = -28000 - -28000

max. diametro della pinza di serraggio mm 8 8 8 8 8
Superficie per chiave sul

- dado di serraggio mm 19 19 19 19 19
- filettatura alberino mm 13 19 19 13 13
Diametro del collare alberino mm 43 43 43 43 43
max. diametro dell utensile abrasivo mm 50 50 50 50 50
max. diametro dell utensile per lucidatura mm 80 - = - -
Constant Electronic [ ° ° ) )
Preselezione del numero di giri ° - ° - °
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Classe di sicurezza oj/u [o/un [g/o [o/o  [O/n

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In casodi tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono variare.
Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di singoli
elettroutensili possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente allanormaEN 60745.

GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a

Livello di pressione acustica dB(A) 78 7 82
Livello di potenza sonora dB(A) 89 88 93
Incertezza della misuraK = dB 3 3 3

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza

della misura K misurati conformemente alla norma EN 60745:

Levigatura della superficie (sgrossatura con diametro dell'utensile abrasivo 25 mm):

a, m/s? 3 6 <25
K m/s? 1.5 1,5 1,5
Valori complessividi oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza

della misura K misurati conformemente alla norma EN 60745:
Levigatura della superficie (sgrossatura con max. diametro dell'utensile abrasivo

50 mm):

ay m/s? 8 14 <25
K m/s? 15 1,5 15
Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
rilevato seguendo una procedura di misurazione conformeal-  pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
temporanea della sollecitazione da vibrazioni. puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.

3609929C06((17.5.11) Bosch Power Tools

- 4~ ~30



OBJ BUCH-1269-004.book Page 43 Tuesday, May 17,2011 4:15 PM

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio

& spento oppure € acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.

Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» &€ conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Fascicolo tecnico presso:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

e /%z% iV fﬁ@’ﬁ{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio degli utensili abrasivi (vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente chiavi fisse adatte e non dan-

neggiate (vedi «Dati tecnici»).

- Pulire la filettatura alberino 3 e tutti i componenti da mon-
tare.

- Tenere fermala filettatura alberino 3 con la chiave fissa 8
sulla superficie per chiave .
Allentare il dado di'serraggio 2 con la chiave fissa 9 sulla
superficie per chiave ruotando in senso antiorario.

- Inserire il gambo della mollettina dell'utensile abrasivo nel-

la pinza di serraggio 1 fino allarresto.

- Tenere saldamente lafilettatura alberino 3 con la chiave
fissa 8 e serrare 'accessorio con la chiave fissa 9 sulla su-
perficie per chiave ruotando in senso orario.

Gli utensili abrasivi devono ruotare perfettamente concentri-

ci. Non continuare ad utilizzare utensili abrasivi ovalizzati ben-

si sostituirli.
» Non serrare in nessun caso la pinza di serraggio con il

dado di serraggio se non & montato alcun utensile abra-

sivo. In caso contrario la pinza di serraggio potrebbe veni-
re danneggiata.
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per unabuonaaerazione del posto dilavo-
ro.
- Siconsiglia diportare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese perimate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-

veri si possonoincendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Peraccendere |'elettroutensile, spingere linterruttore avvio/
arresto 5 in avanti.

Per bloccare I'interruttore avvio/arresto 5 premere l'interrut-
tore avvio/arresto 5 verso il basso nella parte anteriore, fino
allo scatto in posizione.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare l'interruttore avvio/
arresto 5 oppure, quando € bloccato, premere l'interruttore
avvio/arresto 5 nella parte posteriore brevemente verso il
basso e rilasciarlo.

Disinserimento del contraccolpo

In caso di cadutaimprovvisa del numero di giri, p. es. bloccag-
gio nel taglio di troncatura, 'alimentazione di corrente al mo-
tore viene interrotta elettronicamente.

Per la ripresa dell’esercizio rimettere I'interruttore di avvio/
arresto 5 sulla posizione di spento e riaccendere I'elettrouten-
sile.

Constant Electronic

La Constant-Electronic mantiene la velocita di rotazione pres-
soché costante con corsa a vuoto e carico garantendo un’uni-
forme prestazione di lavoro.

Bosch Power Tools
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Preselezione del numero di giri

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Tramite la rotellina per la selezione del numero giri 6 & possi-
bile preselezionare la velocita richiesta anche durante la fase
di funzionamento.

Il numero di giri necessario dipende dal tipo di materiale da la-

vorare e dal diametro dell'accessorio. Rispettare il numero di
giri massimo ammissibile dell’'accessorio.

Posizione rotellinadi Numero di giri a vuoto (min')

regolazion GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000
Indicazioni operative

Muovere uniformemente la mola avanti ed indietro con una
leggera pressione per ottenere un risultato ottimale di lavoro.

Una pressione eccessiva riduce I'efficienza dell’elettroutensi-

le e causa un’usura troppo rapida della mola.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-

ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di

sicurezza per correnti diguasto (F1). In caso di lavorazio-

ne di metalli & possibile che si depositi polvere conduttrice
allinterno dellelettroutensile. L’isolamento diprotezione
dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllol'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto diassistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre.l codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra disposizione per ri-

spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39(02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044)847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensilie gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viatiad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riservadi modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor ge-
bruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische gereed-
schappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.
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» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat vandrugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat
u de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.

—
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Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereedschap
uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereed-
schap ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan
dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren ensieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het daarvoor bestemde elektrische gereed-
schap. Met het passende elektrische gereedschap werkt u
beter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor rechte slijpmachines

Algemene veiligheidsvoorschriften voor slijpen, werk-

zaamheden met draadborstels, polijsten en modelleren:

» Dit elektrische gereedschap moet worden gebruikt als
slijpmachine, modelleermachine, polijstmachine
(GGS 8 CE) en draadborstel (GGS 8 CE). Neem alle vei-
ligheidsvoorschriften, aanwijzingen, afbeeldingen en
gegevens die u bij het elektrische gereedschap ont-
vangt in acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgtnog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende gecontro-
leerd worden:

» Slijpschijven, slijpcilinders en ander toebehoren moe-
ten nauwkeurig op de uitgaande as of de spantang van
hetelektrische gereedschap passen. Inzetgereedschap-
pen die niet nauwkeurig op.de uitgaande as van het elektri-
sche gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Op een stift gemonteerde schijven, slijpcilinders, snij-
gereedschappenenander toebehoren moeten volledig
in de spantang of in de boorhouder zijn geplaatst. De
schijf mag slechts minimaal uitsteken resp. de afstand
van de stift van schijf tot spantang moet minimaal zijn.
Als de stift onvoldoende kan worden gespannen of de
schijf te ver uitsteekt, kan de gemonteerde schijf losraken
en met hoge snelheid worden uitgeworpen.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen.
Controleer voor het gebruik altijd inzetgereedschap-
pen zoals slijpschijven op afsplintering en scheuren,
slijpcilinders op scheuren of ernstige slijtage en
draadborstels op losse of gebroken draden.

—

Als het elektrische gereedschap of het inzetgereed-
schap valt, dient u te controleren of het beschadigd is,
of u dient een onbeschadigd inzetgereedschap te ge-
bruiken. Als u het inzetgereedschap hebt gecontro-
leerd en ingezet, laat u het elektrische gereedschap
een minuut lang met het maximale toerental lopen.
Daarbij dient u en dienen andere personen uit de buurt
van het ronddraaiende inzetgereedschap te blijven Be-
schadigde inzetgereedschappen breken meestal geduren-
de deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik af-

hankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, oogbescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoorbe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort dat
kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen wegvliegende deeltjes die
bij verschillende toepassingen ontstaan. Eenstof- of adembe-
schermingsmasker moet het bij de toepassing ontstaande
stof filteren. Als ulang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan
uw gehoor worden beschadigd.

» Leterop dat andere personen zich op een veilige af-

stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde

greepvlakken vast als u werkzaamheden vitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd bij het starten het elektrische gereedschap altijd

goed vast. Bij het op toeren komen tot aan het volledige
toerental kan het reactiemoment van de motor tot het weg-
draaien van het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik indien mogelijk spantangen om het werkstuk

vast te zetten. Houd nooit een klein werkstuk in uw ene
hand en het gereedschap in uw andere hand terwijl u
het gebruikt. Als u kleine werkstukken inspant, heeft u uw
handen vrij om het elektrische gereedschap beter onder
controle te houden. Bij het doorslijpen van kleine werk-
stukken zoals houtdeuvels, stangen of buizen kunnen deze
wegrollen, waardoor het gereedschapinzetstuk kan vast-
klemmen en naar u toe geslingerd kan worden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-

gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-
draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

> Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat

het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

3609929C06((17.5.11)

- 4~

Bosch Power Tools

ﬁ}



g%g OBJ BUCH-1269-004.book Page 47 Tuesday, May 17,2011 4:15 PM

» Na het wisselen van gereedschapinzetstukken of nain-
stelwerkzaamheden aan het gereedschap dient u te
controleren dat spantangmoer, boorhouder en andere
bevestigingselementen stevig zijn vastgedraaid. Losse
bevestigingselementen kunnen onverwacht verschuiven
en tot het verlies van de controle leiden. Onbevestigde,
ronddraaiende componenten worden met geweld naar
buiten geslingerd.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het rond-
draaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt een onge-
controleerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting
van het inzetgereedschap versneld op de plaats van de
blokkering.
Als bijvoorbeeld een slijpschijfin het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stukinvalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.
Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan-worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng uw
lichaam en uw armenin een positie waarin u de terugslag-
krachten kunt opvangen. De bediener kan door geschikte
voorzorgsmaatregelen de terugslagkrachten beheersen.

» Werk bijzonder voorzichtigin de buurt van hoeken, scher-
pe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschappen van
het werkstuk terugspringen en vastklemmen. Het rond-
draaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe ran-
den of wanneer het terugspringt toe om zich vast te kiemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terugslag.

—

» Gebruik geen dun zaagblad. Zulke inzetgereedschappen
veroorzaken vaak een terugslag of het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap.

» Geleid het inzetgereedschap altijd in dezelfde richting
in het materiaal waarin de snijkant het materiaal ver-
laat. Deze komt overeen met de richting waarin de spa-
nen worden uitgeworpen. Geleiding van het elektrische
gereedschap in de verkeerde richting heeft uitbreken van
het inzetgereedschap uit het werkstuk tot gevolg. Daar-
door wordt het elektrische gereedschap in deze toevoer-
richting getrokken.

» Span het werkstuk bij het gebruik van doorslijpschij-
ven, hogesnelheidsfreesgereedschappen of hardme-
taalfreesgereedschappen altijd vast. Reeds bij een ge-
ringe schuine stand in de groef haken deze
inzetgereedschappenvast en kunnen een terugslagver-
oorzaken. Bij het vasthaken van een doorslijpschijf breekt
deze gewoonlijk. Bij het vasthaken van stalen zaagbladen,
hogesnelheidsfreesgereedschappen of hardmetaalfrees-
gereedschappen kan het gereedschapinzetstuk uit de
groef springen en tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.

Nederlands | 47

Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor slijp- en schuur-

werkzaamheden

» Gebruik alleenslijpschijftypen die voor het elektrische
gereedschap worden geadviseerd en alleen voor de ge-
adviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoorbeeld:
slijp nooit met het zijvlak van een doorslijpschijf. Door-
slijpschijven zijn bestemd voor materiaalafname met de
rand van de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking op dit
slijptoebehoren kan het toebehoren stukbreken.

» Gebruik voor conische en rechte slijpstiften met
schroefdraad alleen onbeschadigde stiften van de juis-
te grootte en lengte, zonder ondersnijding aan de
schouder. Geschikte stiften verminderen de mogelijkheid
van breuk.

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een overbe-
lasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage en de ge-
voeligheid voor kantelen of blokkeren en daardoor de mo-
gelijkheid van een terugslag of breuk van het
slijptoebehoren.

» Positioneer uw hand niet in rotatierichting resp. achter
deronddraaiende doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf
in het werkstuk van uw hand weg beweegt, kan in het geval
van een terugslag het elektrische gereedschap met de
draaiende schijf rechtstreeks naar u toe worden geslin-
gerd.

» Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaam-
heden onderbreekt, schakelt u het elektrische gereed-
schap uit en houdt u het rustig tot de schijf tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende door-
slijpschijf uit de groef te trekken. Anders kan een te-
rugslag het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklem-
men vast en maak deze ongedaan.
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» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan

de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een terug-

slag veroorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf

te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-

gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-
den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen in be-
staande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere
objecten een terugslag veroorzaken.

Bijzondere waarschuwingen voor polijstwerkzaamheden

(GGS 8 CE)

» De polijstkap mag geen losse delen hebben, in het bij-
zonder geen losse bevestigingssnoeren. Maak de be-
vestigingssnoeren vast of kort deze in. Losse, mee-
draaiende bevestigingssnoeren kunnen uw vingers
meenemen of in het werkstuk vasthaken.

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamheden met

draadborstels (GGS 8 CE)

» Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
het normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast
de draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-
vliegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

» Laat borstels voor het gebruik minstens een minuut
met werksnelheid lopen. Let erop dat gedurende deze

tijd geen andere persoon voor of op een lijn met de bor-

stel staat. Tijdens het inlopenkunnen losse stukken draad
wegvliegen.

» Richt de ronddraaiende draadborstel van u weg. Bij
werkzaamheden met deze borstels kunnen kleine deeltjes
en minieme stukjes draad met hoge shelheid wegvliegen
en door de huid dringen.

Extrawaarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

—

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en
ontbramen van metaal met korundslijptoebehoren alsmede
voor werkzaamheden met:schuurbanden.

GGS 8 CE: Het elektrische gereedschap is bovendien be-
stemd voor het borstelen en polijsten van metaal.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Spantang

Spanmoer

Uitgaande as

Ashals

Aan/uit-schakelaar

Stelwiel vooraf instelbaar toerental
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Handgreep (geisoleerd greepvlak)
8 Steeksleutel op uitgaande as*
9 Steeksleutel op spanmoer*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Rechte slijpmachine

e

Nederlands | 49

GGS .. 8CE 28LC 28LCE

Professional

Zaaknummer 3601.. B221.. B200.. B201. B210.. B211.
Opgenomen vermogen w 750 600 650 650 650
Afgegeven vermogen w 420 350 380 380 380

Nominaal toerental

min! 8000 28000 28000 28000 28000

Instelbereik toerental mint 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
Max. spantangdiameter mm 8 8 8 8 8
Sleutelvlak
- Spanmoer mm 19 19 19 19 19
- Uitgaande as mm 13 19 19 13 13
Ashals-@ mm 43 43 43 43 43
Max. diameter slijp- of schuurtoebehoren mm 50 50 50 50 50
Max. diameter polijstgereedschap mm 80 = - - -
Constant-electronic ° ° [ ) ° °
Vooraf instelbaar toerental ° - () - )
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6

Isolatieklasse

O/n COy/os. @Ene@/m g/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.
Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

GGS ...

28C 28LC 8CE

Professional 28CE 28LCE

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend

Geluidsdrukniveau dB(A) 78 77 82
Geluidsvermogenniveau dB(A) 89 88 93
Onzekerheid K= dB 3 3] 3
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald

volgens EN 60745:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen metslijptoebehoren met diameter 25 mm):

a, m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
Totale trillingswaarden a;, (vectorsom vandrie richtingen) en onzekerheid K bepaald

volgens EN 60745:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen met slijptoebehoren met max. diameter

50 mm):

a m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvoldoende on-
derhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbe-
lasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./M g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Slijpgereedschappen monteren
(zie afbeelding A)

» Gebruik alleen een goed passende en onbeschadigde
steeksleutel (zie ,,Technische gegevens”).

- Reinig de uitgaande as 3 en alle te monteren delen.

- Houd de uitgaande as 3 met de steeksleutel 8 op het sleu-
telvlak vast.

Draai de spanmoer 2 met de steeksleutel 9 op het sleutel-
vlak los door de spamoer tegende wijzers van de klok in te
draaien.

- Steek de spanschacht van hetslijp- of schuurtoebehoren
tot aan de aanslag in de spantang 1.

- Houd de uitgaande as 3 met de steeksleutel 8 vast enspan
het inzetgereedschap met de steeksleutel 9 op het sleute-
loppervlak door het inzetgereedschap met dewijzers van
de klok mee te draaien.

Het slijptoebehoren moet nauwkeurig rond lopen. Slijptoebe-
horen'dat niet rond loopt, mag niet meer worden gebruikt,
maar moet worden vervangen.

» Draai de spantang met de spanmoer in geen geval vast
zolang er geen slijptoebehoren gemonteerd is. Anders
kan de spantang beschadigd raken.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

—

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan

gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappenkunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 5 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 5'wilt vastzetten,
drukt u de aan/uit-schakelaar 5 vooraan omlaag tot deze vast-
klikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 5 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 5 kort achteraan omlaagen laat u deze ver-
volgens os.

Terugslaguitschakeling

Bij een plotselinge daling van het toerental, bijvoorbeeld blok-
keren tijdens doorslijpen, wordt de stroomtoevoer naar de
motor elektronisch onderbroken.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar 5 in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Constant-electronic

De constant-electronic houdt het toerental bij onbelast en be-
last lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige ar-
beidscapaciteit.

Vooraf instelbaar toerental

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het toerental 6
kunt u het benodigde toerental vooraf instellen, ook terwijl de
machine loopt.

Het vereiste toerental is afhankelijk van het te bewerken ma-
teriaal en de diameter van het inzetgereedschap. Neem het
maximaal toegestane toerental van het inzetgereedschap in
acht.
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GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE
1 10000 2500
2 12700 3600
3 16700 4600
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Positie stelwiel Onbelast toerental (min)
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

—
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Tips voor de werkzaamheden
Beweeg het inzetgereedschap voor slijpen of schuren met

lichte druk gelijkmatig heen en weer om een optimaal werkre-

sultaat te verkrijgen. Te sterke druk vermindert de capaciteit
van hetelektrische gereedschap en laat hetinzetgereedschap
voor slijpen of schuren sneller verslijten.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-

dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-

tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap aan via een aardlekschakelaar. Tijdens het
bewerken van metalen kan geleidend stof in het elektri-
sche gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de veilig-
heidsisolatie van het elektrische gereedschap worden ge-
schaad.

Mocht het elektrische gereedschapondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice enadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de:aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54
Fax: +31(076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32(070) 22 55 65
Fax: +32(070) 225575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for el-vaerktoj
A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisninger og in-

strukser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.
Det iadvarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig beere el-varktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-varktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller herevarn af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at bare
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruensgle, for el-varktejet taendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder ien roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

—

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bar vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skeere-
kanter satter sigikke sa hurtigt fast og er nemmereat fore.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til ligeslibere

Faelles sikkerhedsinstrukser til slibning, arbejde med

tradberster, polering og modellering:

» Dette el-vaerktaj kan bruges som sliber, modellerings-
maskine, poleringsmaskine (GGS 8 CE) og tradberste
(GGS 8 CE). Las og overhold alle sikkerhedsinstruk-
ser, vejledninger, illustrationer og data, som du modta-
ger i forbindelse med el-varktgjet. Overholder du ikke
falgende instrukser, kan du fa elektrisk stad, der kan opsta
brand og/eller du kan blive kvaestet alvorligt.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-varktgj og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbehoret til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere
mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsveerktajets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-veerktsj. Forkert malt ind-
satsveerktaj kan ikke kontrolleres tilstraekkeligt.

» Slibeskiver, slibecylindere eller andet tilbeher skal
passe ngjagtigttil slibespindlen eller spaendetangen pa
dit el-vaerktgj. Indsatsveerktej, der ikke passer ngjagtigt
pa el-vaerktejets slibespindel, drejer ujeevnt, vibrerer me-
get staerkt og kan medfare, at man taber kontrollen.

» Skiver, slibecylindere, skarevaerktgjer eller andet til-
beher, der er monteret pa en dorn, skal vaere sat helt
indispaendetangen eller borepatronen. ,Overhaenget®
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eller dornens afstand mellem skive og spendetang
skal vaere minimal. Spaendes dornen ikke tilstraekkeligt
og/eller er skivens overhang for lang, kan den monterede
skive lgsne sig og kastes ud med hgj hastighed.

» Brug ikke indsatsvaerktgj, hvis det er beskadiget. Kon-
trollér altid fer brug indsatsveerktgj (f.eks. slibeskiver)
for afsplintninger og revner, slibecylindere for revner,
slid eller steerkt slid, tradberster for lase eller braekke-
de trade. Tabes el-vaerktgjet eller indsatsvarktgjet pa
jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget eller
anvend et ubeskadiget indsatsvaerktgj. Nar indsats-
vaerktgjet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig
selv og personer, der befinder sig i naerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvaerktejet roterer, og lad
el-verktgjet kore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvaerktej braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaern eller beskyttelseshriller, afhangigt
af det udforte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stovmaske, harevarn, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsattes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide heretab.

» Sorg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvaerktej kan flyve veek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme be-
jede stremledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan ogsa saette ma-
skinens metaldele under spending, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Hold altid godt fast i el-varktgjet, nar det startes. Nar
det kerer op til fuld hastighed, kan motorens reaktionsmo-
ment medfare, at el-verktgjet fordrejes.

» Brugspandetvinger til at fiksere emnet med, hvis det
er muligt. Hold aldrig et lille emne i den ene hand og
vaerktgjet i den anden hand, mens det er i brug. Nar sma
emner er spendt i, har dubegge hander fri til bedre at
kunne kontrollere el-varktgjet. Nar runde emner (som
f.eks. treedyvler, stangmateriale eller rar) skeeres igen-
nem, har disse tendens til at rulle vaek, hvorved vaerktej-
sindsatsen kan'klemme og slynges hen imod dig selv.

» Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktgj. Ta-
ber Du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og Din hand eller Din arm kan treekkes
ind i det roterende indsatsveerktgj.

» Laeg aldrig el-vaerktejet til side, for indsatsvaerktejet
star heltstille. Det roterende indsatsvaerktej kan komme i
kontakt med fralaegningsfladen, hvorved Du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

—
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» Efter skift af vaerktejsindsatser eller indstillinger pa
maskinen skal du sikre, at spaendetangsmetrik, bore-
patron eller andre fastgerelseselementer er spaendt
fast. Lose fastgarelseselementer kan forskyde sig uventet
og fare til tab af kontrollen; ikke-fastgjorte, roterende kom-
ponenter slynges voldsomt ud.

» Lad ikke el-vaerktajet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsvarktejet kan bore sigind
i Din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa Dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stevind
i huset, og store maengder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i nerheden af breendbare mate-
rialer. Gnister kan sztte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsverktgj, der transporterer flydende
kelemiddel. Brugaf vand eller andre flydende kelemidler
kan fare til elektrisk stad.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsveerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsvaerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsveerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf. eks. enslibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten paslibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaftet brug af
el-vaerktajet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fast i el-varktejet og sorg for at hade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Betjeningspersonen kan beherske tilba-
geslagskraefterne med egnede forsigtighedsforan-
staltninger.

» Arbejd serlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, atindsatsvaerk-
tojet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsveerktej har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjerner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke nogen tynd savklinge. Sadant indsatsveerktej
farer hyppigt il tilbageslag eller at man taber kontrollen
over el-vaerktejet.

» For altid indsatsveerktgjet ind i materialeti den samme
retning, som skarekanten forlader materialet (er den
samme retning, som spanerne kastes ud i). Fares
el-vaerktgjet i den forkerte retning, braekker indsatsvaerk-
tejet ud af emnet, hvorved el-vaerktgjet traekkes i denne
fremfaringsretning.
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» Spaend altid emnet fast, nar der bruges skaereskiver,
hejhastigehedsfraesevarktgjer eller fresevarktajer
af hardt metal. Dette indsatsvaerktej satter sig fast, sa
snart der opstar den mindste skavhed i noten, hvilket kan
fare til et tilbageslag. En skaereskive braekker normalt, hvis

det kommer til at saette sig fast. Saetter stalsavklinger, hgj-

hastighedsfreeseveerktajer eller fraesevaerktejer af hardt

metal sig fast, kan vaerktgjsindsatsen springe ud af noten,

hvorved man kan tabe kontrollen over el-varktajet.
Sarlige sikkerhedshenvisninger i forbindelse med slibning
» Brug kun slibeskivetyper, der anbefales til dit el-vaerk-

tej, og brug dem kun til de anbefalede anvendelsesmu-

ligheder. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en skee-
reskive. Skareskiver er bestemt til materialeafslibning
med kanten pa skiven. Udsaettes disse skaereskiver for si-
devendt kraftpavirkning, kan de adelaegges.

» Brug til koniske og lige slibestifter med gevind kun ube-
skadigede dorne, der har den rigtige starrelse og leeng-

de, uden underskaring pa ansatsen. Egnede dorne re-
ducerer muligheden for brist.

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt mod-
tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skaere-
skiven, gges skivens belastning og der er starre tendens til,
at skiven kan sette sig i klemme eller blokere, hvilket igen
kan fare til tilbageslag eller brud pa slibeskiven/slibestiften.

» Anbring ikke din hand i rotationsretning hhv. bag ved
den roterende skzereskive. Bevaeger du skaereskiven i
emnet vk fradin hand, kan el-verktgjets roterende skive
slynges direkte ind mod dig i tilfeelde af et tilbageslag.

» Sidder skaereskiven i klemme eller afbryder Du arbej-
det, slukkes el-varktajet og maskinen holdes roligt, til
skiven er stoppet. Forseg aldrig at treekke skaereskiven
ud af snittet, mens den roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag. Lokalisér og afhjaelp fejlen.

» Taend ikke for el-vaerktajet, sa lenge det befinder sig i
emnet. Serg for at skaereskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, for Du forsigtigt fortsaetter snittet. Ellers
kan skiven sette sigiklemme, springe ud af emnet eller
forarsage et tilbageslag.

» Understet plader eller store emner for at reducere risi-
koen for et tilbageslag som folge af en fastklemt skzere-

skive. Store plader kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stattes pa begge sider, bade i nzerheden af
skeaeresnittet og ved kanten.

» Veer saerlig forsigtig ved ,lommesnit*“ i bestaende vaeg-
ge eller andre omrader, man ikke kan ses ind i. Den ned-

dykkende skeereskive kan forarsage et tilbageslag, nar der
skaresi gas-eller vandledninger, elektriske ledninger eller
andre genstande.

Sarlige advarselshenvisninger i forbindelse med polering

(GGS 8 CE)

» Undga lese dele pa poleringshaetten, isar fastgorelse-
ssnore. Afkort fastgerelsessnorene eller gem dem
vaek. Lgse, meddrejende fastgarelsessnore kan gribe fat i
dine fingre eller satte sig fast i emnet.

—

Sarlige advarselshenvisninger i forbindelse med arbejde
med tradborster (GGS 8 CE)

» Vaer opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vakflyvende tradstykker kan
meget hurtigt traenge ind under tyndt tej og/eller huden.

» Lad barster kore med arbejdshastighed i mindst et mi-
nut, for de tages i brug. Serg for, at personer hverken
star foran eller i lige linje med bersten i denne tid. Un-
der indkeringstiden kan lgse tradstykker flyve vak.

» Ret den roterende tradberste vaek fra dig selv. Nar der
arbejdes med disse barster, kan sma partikler og bitte sma
tradstykker flyve vaek med stor hastighed og treenge ind i
huden.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fere til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar
stramforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af strem-
svigteller hvis netstikket traekkes ud). Derved forhin-
dres en ukontrolleret genstart.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at slibe og afgratte metal med ko-
nusformede slibestifter samt til at arbejde med slibebands-
elementer.

GGS 8 CE: El-verktajet er desuden beregnet til at barste og
polere metal.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Spandetang

2 Spandematrik
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7 Handgreb (isoleret gribeflade)
8 Gaffelnggle pa slibespindlen*
9 Gaffelnggle pa spendematrikken*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejlednin-
gen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbehor fin-
desi vores tilbehgrsprogram.

3 Slibespindel
4 Spindelhals
5 Start-stop-kontakt

6 Indstillingshjul omdrejningstal
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Tekniske data
GGS... 8CE
Professional
Typenummer 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211.
Nominel optagen effekt w 750 600 650 650 650
Afgiven effekt W 420 350 380 380 380
Nominelt omdrejningstal min! 8000 28000 28000 28000 28000
Omrade til indstilling af omdrejningstal min? 2500 10000 10000
-8000 - —28000 - -28000
maks. spaendetangdiameter mm 8 8 8 8 8
Nggleflade pa
- Spandemetrikken mm 19 19 19 19 19
- Slibespindlen mm 13 19 19 13 13
Spindelhals-@ mm 43 43 43 43 43
maks. slibestiftdiameter mm 50 50 50 50 50
maks. poleringsvaerktgjsdiameter mm 80 - - - -
Konstantelektronik [ ) [ ) °
Indstilling af omdrejningstal ° - [ - )
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Beskyttelsesklasse o/o [o/I o/u  [o/I o/

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pa 230V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.
Se typenummer pa el-vaerktajets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktejerkan variere.

Stej-/vibrationsinformation
Maleverdier for stgj beregnet iht. EN 60745.

GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE
Verktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau dB(A) 78 7 82
Lydeffektniveau dB(A) 89 88 93
Usikkerhed K = dB 3 3 3
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet

iht. EN60745:

Overfladeslibning (skrubning med slibestiftdiameter pa 25 mm):

ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet

iht. EN 60745:

Overfladeslibning (skrubning med maks. slibestiftdiameter pd 50 mm):

a m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes

tilandre formal, med afvigende indsatsveerkte;j eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
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Dette kan fare til en betydelig foregelse af svingningsbelast-
ningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlag ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under ,Tekniske data®, er i overensstemmelse med
falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

e ///m SV %ﬁ%ﬂm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-varktejet.

Montering af slibevaerktej (se Fig. A)

» Anvend kun passende og ubeskadigede gaffelnogler
(se ,Tekniske data“).

- Renger slibespindlen 3 og alle dele, der skal monteres.

- Hold slibespindlen fast 3 med gaffelngglen 8 pa naglefla-
den.

Lasne spandematrikken 2 med gaffelngglen 9 pa naglefla-
den/ved venstredrejning.

- Stik slibestiftens spandeskaft helt ind i speendetangen 1.

- Hold slibespindlen 3 fast med gaffelngglen 8 og spaend
indsatsveerktejet med gaffelngglen 9 pa naglefladen ved
hejredrejning.

Slibestifternes runde bevaegelse skal veere fejlfri. Anvend ikke

urunde slibestifter, men skift dem.

» Spaend under ingen omstandigheder spandetangen
med spaendemetrikken, sa lange der ikke er monteret
nogen slibestift. Ellers kan spandetangen blive beskadi-
get.

—

Stev-/spanudsugning

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, dergeelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-varktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 5
frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 5 trykkes start-stop-
kontakten 5 ned foran, til den falder i hak.

El-varktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5, el-
ler hvis den'er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 5 kort
bagpa, fer den slippes.

Tilbageslagsfrakobling

Falder omdrejningstallet pludseligt (f. eks. fordi skaereskiven
blokeres), afbrydes stremtilfarslen elektronisk til motoren.
Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 5 i den fra-
koblede position, og el-verktajet teendes igen.
Konstantelektronik

Konstantelektronik holder det indstillede omdrejningstal mel-
lem ubelastet og belastet tilstand nasten konstant.
Indstilling af omdrejningstal

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 6 bruges til at
indstille det ngdvendige omdrejningstal - ogsa under driften.

Det ngdvendige omdrejningstal afhaenger af materialet, der
skal bearbejdes, og indsatsveerktejets diameter. Overhold
det maks. tilladte omdrejningstal, der geelder for indsats-
varktajet.

Position Stillehjulet Omdrejningstal i tomgang (min')

GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600
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Galder kuni EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE
4 19700 5700
5 23500 6800
6 28000 8000
Arbejdsvejledning

Bevaeg slibestiften jaevnt frem og tilbage med et let tryk for at
opna et optimalt arbejdsresultat. Et for steerkt tryk forringer
el-vaerktgjets ydelse og slibestiften slides hurtigere.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfores arbej-

de pa el-vaerktgjet.
» El-vaerktej og el-varktejets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlaeg ved eks-
treme brugsbetingelser. Blaes ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (Fl-kontakt). Ved bearbejd-
ning af metal kan ledende stav aflejre siginde i elvaerktgjet.
Elvaerktgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udferes af etauto-

riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktgj.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe dig med at besvare
spergsmalvedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allminna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Lis noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Felsom upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna ochiinstruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur végguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.
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» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sdkerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-

tygetar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till ndtstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvdnds med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-

rade och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-

utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstaliningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsétgard frhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for raka slipmaskiner

Gemensamma sakerhetsanvisningar for slipning, arbeten

med stalborste, polering och modellering:

» Elverktyget kan anvindas som slipmaskin, modelle-
ringsmaskin, polermaskin (GGS 8 CE) och med stalbor-
ste (GGS 8 CE). Beakta alla sikerhetsanvisningar,
instruktioner, illustrationer och data som féljer med
elverktyget. Om nedanstaende anvisningar ignoreras
finns risk for elstot, brand och/eller allvarlig personskada.

» Anvindintetillbehdr som tillverkareninte uttryckligen
godként och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
omtillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en sakeranvandning.

» Insatsverktygets tillitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tilloeh6r med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvaraelverktygets dimensioner. Feldimensionerade
insatsverktyg kan inte pa betryggande satt kontrolleras.

» Slipskivor, slipcylindrar och annat tillbehor maste
exakt passa pa elverktygets slipspindel eller
spanntang. Insatsverktyg som inte exakt passar till elverk-
tygets slipspindel roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan
leda till att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Skivor, slipcylindrar, skdrverktyg och annat tillbehor
som monterats pa en dorn maste fullsténdigt passain i
spanntangen eller borrchucken. Dornens utskjutande
del” resp. avstand mellan skivan och spanntangen
maste vara minimal. Om dornen inte spanns tillrackligt
och/eller skivans utskjutande del ar for lang, kan den mon-
terade skivan lossa och slungas ut med hog hastighet.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvindning insatsverktygen som t. ex. slipski-
vorna avseende splitterskador och sprickor, slipcylin-
drarnaavseende sprickor eller kraftig nedslitning, stal-
horstarna avseende l6sa eller brustna tradar. Om
elverktyget eller insatsverktyget skulle falla ned, kon-
trollera om skada uppstatt eller byt till ett oskadat
insatsverktyg. Du och andra personer i ndrheten ska
efter kontroll och montering av insatsverktyget sta
utanfor insatsverktygets rotationsplan och sedan lata
elverktyget rotera en minut pa hogsta varvtal. Skadade
insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna provkor-
ning.

3609929C06((17.5.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



g%g OBJ BUCH-1269-004.book Page 59 Tuesday, May 17,2011 4:15 PM

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskiarm, 6gonskydd eller skydds-

glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-

selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-

tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-

skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns fér horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehoriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sign inom

arbetsomradet maste anvanda personlig skyddsutrust-

ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada aven utanfor
arbetsomradet.

» Hallfast verktyget endastvid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta elverktygets
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Hall vid start stadigt tag i elverktyget. Vid uppvarvning
till hogsta hastighet kan motorns reaktionsmoment ledattill
att elverktyget forvrids.

» Anvind om mojligt skruvtvingar for fastspanning av
arbetsstycket. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i ena
handen och verktyget i andra handen. Spann fast sma
arbetsstycken sa att du med bada handerna béttre kan
kontrollera elverktyget. Vid kapning av runda arbets-
stycken, som t. ex. trapluggar, stanger ellerror tenderar
arbetsstycket till att rulla bort, varvid verktygshallaren
kommer i klam och arbetsstycket slungas mot dig.

» Hall nitsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget kan nt-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Ligg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen over verktyget.

» Efter byte av verktygshallare eller instéllningar pa
elverktyget kontrollera att spanntangsmuttern, borr-
chucken eller andra infastningselement ar stadigt

atdragna. Losa infastningselement kan oavsiktligt forskju-

tas, varvid kontrollen dver verktyget forloras och risk finns
for att 16sa, roterande komponenter slangas ut med vald-
sam kraft.

» Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i narheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kréver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.
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Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Omt. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slivskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
garder som beskrivs.nedan.

> Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlige som dr lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvéndaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre behérska bakslagskrafterna.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. P3 horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att kommai klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind inte tunna sagblad. Sddana insatsverktyg orsa-
kar ofta bakslag eller forlorad kontroll Gver elverktyget.

» Mataalltid insatsverktyget i samma riktning som skar-
kanten gar ur materialet (motsvarar riktningen for spa-
nutkast). Om elverktyget matas i fel riktning kommer
insatsverktyget att ga ur arbetsstycket, varvid elverktyget
dras mot denna matningsriktning.

» Spann alltid fast arbetsstycket nar kapskivor, hoghas-
tighetsfrasverktyg eller hardmetallfrasverktyg
anviénds. Redan vid en latt snedstallning i sparet kor
insatsverktyget fast och kan orsaka bakslag. En kapskiva
som kor fast gar ofta sonder. Om stélsagblad, hoghastig-
hetsfrasverktyg eller hardmetallfrasverktyg kor fast finns
risk for att verktygshallaren hoppar ur sparet och kontrol-
len dver elverktyget forloras.

Speciella sidkerhetsanvisningar for slipning

» Anvind endast sadana slipskivstyper som ar rekom-
menderade for elverktyget och godkéanda for anvand-
ningarna. t. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sida. Kap-
skivor ar avsedda for avverkning med skivans kant. Risk
finns for att slipkroppen gar sonder vid tryck frén sidan.

» Anvind for koniska och raka slipstift med gdnga endast
oskadade dornar i rétt storlek och lingd utan under-
skarning pa skuldran. Lampliga dornar reducerar eventu-
ella brott.

» Se till att kapskivan inte kommer i klam och att den inte
utsatts for hogt mottryck. Forsok inte skara for djupt.
Om kapskivan 6verbelastas 6kar dess pafrestning och risk
finns for att den snedvrids eller blockerar som sedan kan
resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.
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» Ligg inte upp handen pa elverktyget i rotationsrikt-
ningen resp. bakom den roterande kapskivan. Om du
for kapskivan i arbetsstycket bort fran handen kan i han-
delse av ett bakslag elverktyget med roterande skiva
slungas mot din kropp.

» Om kapskivan kommer i klam eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skarsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och dtgarda orsaken for inklamning.

» Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den
forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt kapning. |
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
eller orsaka bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan béjas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa

bada sidornabadeinarheten av skarsparet och vid kanten.

» Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda omra-
den som t. ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att kapski-
van kommer i kontakt med gas- eller vattenledningar,
elledningar eller andra foremal som kan orsaka bakslag.

Speciella sdkerhetsanvisningar for polering (GGS 8 CE)

» Se till att inga losa delar finns pa polerhattan t.ex. fast-

spanningsband. Klam in eller kapa fastspanningsban-
den. Lo6sa roterande fastspanningsband kan gripa tag i
fingren eller dras in i arbetsstycket.

Speciella sikerhetsanvisningar for arbeten med trad-

borstar (GGS 8 CE)

» Observera att tradborstar dven under normal anvind-
ning forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten
med for hdgt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
latt tranga in genom klader och/eller i huden.

» Lat borstarna rotera med arbetshastighet minsten
minutinnan de anvands. Se till att under inkrning inga
personer star framfor eller i linje med borsten. Under
inkérning kan losa tradbitar slungas ut.

» Hall den roterande borsten bort fran kroppen. Vid arbe-

ten'med dessa borstar kan sma partiklar och mycket sma
tradbitar slungas ut med hog hastighet och med risk for att
trangain i huden.

Extra sdkerhetsanvisningar

Bir skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-

sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstét.

—

» Las upp stromstéllaren och still den i Fran-ldget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller nér stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionernainte foljts kan orsaka elstét,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall'sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget ar avsett for slipning och gradning av metall med
korundslipstift samt for arbeten med sliphylsor.

GGS 8 CE: Elverktyget kan dessutom anvandas for borstning
och polering av metall.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

Spéanntang

Spannmutter

Slipspindel

Spindelhals

Stromstallare Till/Fran

Stallratt varvtalsforval
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Handgrepp (isolerad greppyta)
8 Fast skruvnyckel pa slipspindeln*
9 Fast skruvnyckel pa spannmuttern*

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehérsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
Rak slipmaskin GGS ... 281LC 28LCE
Professional
Produktnummer 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211..
Upptagen markeffekt w 750 600 650 650 650
Avgiven effekt W 420 350 380 380 380
Markvarvtal min? 8000 28000 28000 28000 28000
Omrade for varvtalsinstallning min? 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
max. spanntangsdiameter mm 8 8 8 8 8
Nyckeltag pa
- Spannmutter mm 19 19 19 19 19
- Slipspindel mm 13 19 19 13 13
Spindelhals-@ mm 43 43 43 43 43
max. slipkroppsdiameter mm 50 50 50 50 50
max. diameter pa polerverktyg mm 80 - - - -
Konstantelektronik o ° o L o
Varvtalsforval ) - ) - °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Skyddsklass O/m [O/a oo/ O/
Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.
Buller-/vibrationsdata
Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall
Ljudtrycksniva dB(A) 78 7 82
Ljudeffektniva dB(A) 89 88 93
Onoggrannhet K = dB 3 3 3
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma urtre riktningar) och onoggrann-
het K framtaget enligt EN 60745:
Ytslipning (skrubbning med en slipkroppsdiameterpa 25 mm):
ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrann-
het K framtaget enligt EN 60745:
Ytslipning (skrubbning med en slipkroppsdiameter pa hégst 50 mm):
ay m/s? 8 14 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Métningen avden vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts.enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven

de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,

men inte anvédnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren

mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget

och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka betyd-

ligt.

av arbetsférloppen.
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Forsikran om 6verensstimmelse C €

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivsi“Tekniska data” dverensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestdm-
melserna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Montering av slipverktyg (se bild A)

» Anvand endast lampliga och oskadade skruvnycklar
(se "Tekniska data”).

- Rengdr slipspindeln 3 och alla delar som skall monteras.

- Hall emot slipspindeln 3 med fast skruvnyckel 8 pa nyckel-
taget .
Lossa spannmuttern 2 med den fasta skruvnyckeln 9 pa
nyckeltaget genom att vrida den moturs.

- Stickin slipkroppens spannskaft mot anslag i spanntangen
1.

- Hallemot slipspindeln 3 med denfasta skruvnyckeln 8 och
spann insatsverktyget med den fasta skruvnyckeln 9 pa
nyckeltaget genom attvridamoturs.

Slipkroppen maste rotera jamnt. Anvand inte langre orunda

slipstift utan byt ut dem.

» Drainte fast spanntangen med spannmuttern innan en
slipkropp dr monterad. Spanntdngen kan i annat fall skadas.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa dammfran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt ddiforbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

—

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 5
framat.

For att sparra stromstallare Till/Fran 5 tryck ned stromstalla-
ren Till/Fran 5 framtill tills den-sndpper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
5 eller om den ar Iast tryck helt kort baktill pa stromstallaren

Till/Fran 5 och slapp den‘igen.

Bakslagsfrankoppling

Vid plotsligt varvtalsfall t. ex. blockering i kapsparet avbryter
elektroniken strommatningen till motorn.

For aterstart stéll stromstallaren Till/Fran 5 i frankopplings-

lage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Konstantelektronik

Den inbyggda elektroniken héller maskinens varvtal i det nar-
maste konstant dven pa tomgang och under belastning och
garanterar en jamn arbetseffekt.

Varvtalsforval (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Med stéllratten varvtalsforval 6 kan dnskat varvtal valjas aven
under drift.

Kravt varvtal ar beroende av bearbetat material och insats-
verktygets diameter. Setill att insatsverktygets hogstatillatna
varvtal inte 6verskrids.

Stallrattens lige Tomgangsvarvtal (min')
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE
1 10000 2500
2 12700 3600
3 16700 4600
4 19700 5700
5 23500 6800
6 28000 8000
Arbetsanvisningar

For basta slipresultat for slipkroppen med latt tryck och jamn
hastighet fram och tillbaka. For kraftigt tryck minskar elverk-
tygets effekt och slipkroppen slits snabbare.
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Anvind under extrema betingelser om majligt en
utsugningsanlaggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och ett felstromsskydd

(F1) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm sam-

las i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering kan
forsamras.
Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppstd, bor reparation utféras av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betréffande kép, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 1876 91

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for avfall som.utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljovanligt
sattlamnas in for dtervinning.

Andringar forbehalles.

—

Norsk |63

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayetieksplosjonsutsatte
omgivelser = der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverkteoy-
et brukes. Huis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjateledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.
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Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler far du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse ertilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verkteyet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrereidet an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas aveller pa, er farlig
0g Ma repareres:

> Trekk stepselet ut av stikkontakten og/eller fjern batteri-
etfor du utferer innstillinger pa elektroverktayet, skifter
tilbehgrsdeler eller legger maskinen bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy somikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktsay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for rettsliper

Enhetlig sikkerhetsinformasjon til sliping, arbeid med

stalborster, polering og modellering:

» Dette elektroverktayet skal brukes som sliper, model-
leringsmaskin, polermaskin (GGS 8 CE) og stalberste
(GGS 8 CE). Folg alle sikkerhetsinformasjoner, anvis-
ninger, bilder og data som du far levert sammen med
elektroverktayet. Dersom disse anvisninger ikke felges,
kan det resultere i elektrisk overslag, brann eller store per-
sonskader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktoyet. Selv
om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverkteyet ma vaere
minst like hgyt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverktayet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for el-verkteyet. Innsatsverktay med ga-
le dimensjoner kan ikke kontrolleres tilstrekkelig.

» Slipeskiver, slipesylindere eller annet tilbehor ma pas-
se noyaktig pa slipespindelen eller spenntangen til
el-verktayet. Innsatsverktay som ikke passer nayaktig pa
slipespindelen til el-verkteyet, dreier seg ujevnt, vibrerer
sveert sterkt og kan medfere at du mister kontrollen.

» Skiver, slipesylindere, skjereverktay eller annet tilbe-
her som er montert pa et dor ma settes helt inni spenn-
tangen eller chucken. «Overhenget» hhv. avstanden til
doretmellom skiven og spenntangen mavaere minimal.
Hvis doret ikke spennes tilstrekkelig og/eller overhenget til
skiven er for langt, kan den monterte skiven lasne og kas-
tes ut med stor hastighet.

» lkke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk fer hver bruk
om innsatsverktay slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipesylindere er revnet eller svaert slitt,
om stalbgrster har lgse eller har brukkede trader. Hvis
elektroverktoyet eller innsatsverktoyet faller ned, ma
du kontrollere om det er skadet eller bruk et ikke ska-
det innsatsverktay. Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverktayet, ma du holde personer som opphol-
der seg i naerheten unna det roterende innsatsverktoy-
etog la elektroverkteyet ga i ett minutt med maksimalt
turtall. Skadede innsatsverktay brekker som regel i lapet
av denne testtiden.
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» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stav- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand

til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-

det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun fast pa de isolerte gripeflatene nar
du utferer arbeid der innsatsverktgyet kan treffe mot

skjulte stremledninger eller sin egen stremledning. Kon-
takt med spenningsfarende ledninger kan ogsa sette metall-

gjenstander under spenning og fare til elektriske stet.

» Hold el-verktoyet alltid godt fast nar du starter det. Ved
oppkjering til full hastighet kan motorens reaksjonsmo-
ment fare til at el-verktayet vrir seg.

» Hvis det er mulig ber du bruker spenntvinger til & fikse-

re arbeidsstykket. Hold aldri et lite arbeidsstykke i den
ene handen og verktoyet i den andre nar du bruker
verkteyet. Ved a spenne fast sma arbeidsstykker har du
hendene ledig til en bedre kontroll over elektroverktayet.
Ved kapping av runde arbeidsstykker, som treplugger,
stenger eller rgr, har disse en tendens til & rulle bort, slik at
verktayinnsatsen klemmes fast og kan slynges mot deg.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktoy.

Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan stram-

ledningen kappes eller komme inn i verkteyet, og handen

eller armen din kan komme inn i detroterende innsatsverk-

toyet.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktayet
er stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» Etter utskifting av verktayinnsatser eller innstillinger
pa maskinen ma du serge for at spenntangemuttere,
chucker eller andre festeelementer er trukket godt
fast. Lase festeelementer kan forskyves uventet og med-
fare at du mister kontrollen; ufestede, roterende kompo-
nenter slynges bort med stor makt.

» Laaldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du barer
det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende innsatsverk-
tayet hvis dettilfeldigvis kommer i kontakt med verktayet og
innsatsverkteyet kan da bore seginn i kroppen din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-

set, og en stor oppsamling av metallstgv kan medfere elek-

trisk fare.
» Ikke bruk elektroverktoyet i nerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.
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» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbarsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering ferer til at det roterende innsatsverk-
tayet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktay mot innsatsverktgyets dreieretning pa
blokkeringstedet.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i ar-
beidsstykket, kan kanten paslipeskiven som dykker inn i ar-
beidsstykket, henge segopp ogslik brekker slipeskiveneller
forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg damot el-
ler bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieretning pa
blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brekke.
Et tilbakeslag er resultatav en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngds ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverkteyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan taimot tilbake-
slagskrefter. Brukeren kan beherske tilbakeslagskrefter
med egnede sikkerhetstiltak.

> Var spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verkteyet haren tendens til @ klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Ikke bruk et tynt sagblad. Slike innsatsverktey farer ofte
tiltilbakeslag eller il at man mister kontrollen over elektro-
verktoyet.

» Forinnsatsverktoyet alltid inn i materialet i samme ret-
ning som skjerekanten forlater materialet i (tilsvarer
retningen som spon kastes ut ). Hvis du farer elektro-
verktayet i gal retning, kan innsatsverkteyet bryte ut av ar-
beidsstykket, slik at elektroverktayet trekkes i denne frem-
skyvningsretningen.

» Spenn alltid fast arbeidsstykket ved bruk av kappeski-
ver, hgyhastighets-freseverktay eller hardmetall-frese-
verktay. Ved den minste fastkiling i sporet kjgres innsats-
verktayet fast og kan medfare tilbakeslag. Ved fastkiling av
en kappeskive brekker denne vanligvis. Ved fastkiling av
stdlsagblad, hayhastighets-freseverktay eller hardmetall-
freseverktay kan verktgyinnsatsen springe ut av sporet og
medfare at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Bruk kun slipeskivetyper som anbefales for elektroverk-
toyet ditt, og kun til anbefalt bruk. F. eks.: Slip aldri med
sideflaten pa en kappeskive. Kappeskiver er beregnet til
materialfjerning med kanten pa skiven. Kraftinnvirkning fra si-
den pa denne slipeskiven kan fare til at den brekker.

» Til koniske og rette slipestifter med gjenger ma du kun
bruke uskadede dor i rett storrelse og lengde, uten bak-
skjaering pa skulderen. Egnede dor reduserer muligheten
for brudd.
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» Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt pres-
strykk. Ikke utfer for dype snitt. En overbelastning av
kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling eller
blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag eller
brudd pa slipeskiven.

» Ikke plasser handen i rotasjonsretning hhv. bak den ro-
terende kappeskiven. Hvis du beveger kappeskiven i ar-
beidsstykket bort fra handen din, kan elektroverktayet
med den dreiende skiven slynges rett mot degi tilfelle det
oppstar et tilbakeslag.

» Hvis kappeskiven blokkerer eller duavbryter arbeidet,
slarduav elektroverktayet og holder det rolig til skiven
er stanset helt. Forsgk aldri a trekke den roterende
kappeskiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et tilba-
keslag. Finn og fjern arsaken til blokkeringen.

> lkke start elektroverktoyet igjen sa lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. El-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller forarsake tilbakeslag.

» Statt plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket ma stettes pa begge sider, bade naer kappesnittet og
pé kanten.

» Vaer spesielt forsiktig ved «inndykkingssnitt» i veggerel-
ler andre uoversiktelige omrader. Den inntrengende kapp-
eskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger, elektriske led-
ninger eller gienstander som kan forarsake tilbakeslag.

Spesielle advarsler om polering (GGS 8 CE)

» Det ma aldri finnes lgse deler pa polerhetten, spesielt
ikke festesnorer. Putt unna eller kapp festesnorene.
Lase roterende festesnorer kan gripe tak i fingrene dine el
ler vikle seg inn i arbeidsstykket.

Spesielle advarsler for arbeid med stalborster (GGS 8 CE)

» Husk pa at stilbersten mister stalbiter i lopet avvanlig
bruk. Ikke overbelast staldelene med for sterkt pres-
strykk. Staldeler som slynges bort kan/letttrengeinn gjen-
nom tynt tay og/eller hud.

» La barstene gaiminst ett minutt i arbeidshastighet for
de brukes. Pass pa at det da ikke star en annen person
foran eller pa samme linje som bersten. | Igpet av innkje-
ringstiden kan Igse tradbiter slynges rundt.

» Rett den roterende stalbarsten bort fra deg selv. Ved
arbeid med disse barstene kan det slynges rundt sma par-
tikler og bittesma tradbiter i hay hastighet og slik trenge
inn i huden.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller spor hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilferselen avbrytes, f. eks. ved strembrudd eller
hvis stapselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Elektroverkteyet er beregnet til sliping og avgrading av metall
med korundslipeskiver og til arbeid med slipeband.

GGS 8 CE: Elektroverkteyet eritillegg beregnet til bersting og
polering av metall.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Spenntange

Spennmutter

Slipespindel

Spindelhals

Pa-/av-bryter

Stillhjul for turtallforvalg

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Handtak (isolert grepflate)

8 Fastnakkel pa slipespindelen*

9 Fastngkkel pa spennmutteren*

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.
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GGS .. 28LC 28LCE

Professional

Produktnummer 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211..
Opptatt effekt W 750 600 650 650 650
Avgitt effekt W 420 350 380 380 380
Nominelt turtall min! 8000 28000 28000 28000 28000
Turtallinnstillingsomrade min? 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
Maks. spenntangediameter mm 8 8 8 8 8
Nokkelflate pa
- Spennmutteren mm 19 19 19 19 19
- Slipespindelen mm 13 19 19 13 13
Spindelhals-@ mm 43 43 43 43 43
Maks. slipeskivediameter mm 50 50 50 50 50
Maks. polerverktgydiameter mm 80 - - - -
Konstantelektronikk o ° o L o
Turtallforvalg ) - ) - °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Beskyttelsesklasse O/m [O/a oo/ O/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverkteyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE

Det typiske A-bedamte staynivaet for maskinen er

Lydtrykkniva dB(A) 78 77 82
Lydeffektniva dB(A) 89 88 93
Usikkerhet K = dB 3 3 3
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet jf.

EN60745:

Overflatesliping (grovsliping med slipeskivediameter 25 mm):

a m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet jf.

EN 60745:

Overflatesliping (grovsliping med maks. slipeskivediameter 50 mm):

a, m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt iht.
enmalemetodesom er standardisertiEN 60745 ogkan brukes
til sammenligning av elektroverktay med hverandre. Den egner
seg til en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.
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Samsvarserkleering C €

Vierkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av slipeverktoy (se bilde A)

» Bruk kun passende og uskadede fastnekler (se «Tek-
niske datan).

- Rengjer slipespindelen 3 og alle delene som skal monte-
res.

- Hold slipespindelen 3 med fastnekkelen 8 fast pa nakkel-
flaten .
Lasne spennmutteren 2 med fastnekkelen 9 pa nakkelfla-
ten ved a skru den mot urviserne.

- Sett skaftet til slipeskiven heltinn i spenntangen 1.

- Hold slipespindelen 3 fast med fastngkkelen 8 og spenn
innsatsverktayet fast med fastngkkelen 9 pa ngkkelflaten
ved a skru med urviserne.

Slipeskiven ma ga helt rundt. Urunde slipeskiver ma ikke len-

ger brukes, men skiftes ut:

» Trekk spenntangen ikke fast med spennmutteren sa-
lenge det ikke er montert slipeskiver. Spenntangen kan
ellers ta skade.

Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seginzrheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

—

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Tiligangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-

teren 5 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 5 skyver du pa-/av-bryteren 5

ned foran til den gar i lds.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 5

hhv. - hvis den er last - trykker du pa-/av-bryteren 5 ett y-

eblikk og slipper den deretter.

Tilbakeslagsutkopling

Ved plutselig turtallreduksjon, f.eks. blokkering i kappesnit-

tet, avbrytes motorens stremtilfarsel elektronisk:

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 5 i utkoplet po-

sisjonog slar elektroverktgyet pa igjen.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet nesten konstant i tom-

gang og ved belastning; dette sikrer en jevn arbeidseffekt.

Turtallforvalg (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Med stillhjul for turtallforvalg 6 kan nadvendig turtall for-

handsinnstilles ogsa under drift.

Det nedvendige turtallet er avhengig av materialet som skal
bearbeides og diameteren pa innsatsverktayet. Overhold
maksimalt godkjent turtall pa innsatsverktayet.

Tomgangsturtall (min')

Posisjon stillhjul

GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Arbeidshenvisninger

Beveg slipeskiven jevnt frem og tilbake med svakt trykk for
oppna et optimalt arbeidsresultat. For sterkt trykk reduserer
ytelsesevnen til el-verktayet og slipeskiven slites hurtigere.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.
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» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsuganlegg. I slike tilfeller, blas gjennom ventila-
sjonsspaltene og koble til en jordfeilbryter. Ved bear-
beidelse av metall kan det sette seg lededyktig stev inne i
elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til elektroverk-
tayet kan innskrenkes.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og

kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utferes

av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-

verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmél om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 648789 50
Faks: (+47) 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tiloehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater ogtilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan'brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tyopaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkatydkalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkéiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Aldaseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen:sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kéytto kosteassa ymparistossa ei
ole vdltettavissa, tulee kiyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
tatervett jirkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ald kay-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa,
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormikaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan, kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.
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» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistdt sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-

see laitteen pyorivdssa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-

miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
I0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne kdytetdan
oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytté vahentaa p6-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkétyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-

sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kdynnistyksen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.
» Hoida sahkotyokalusihuolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-

sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huo-

nosti-huolletuista laitteista.
» Pidd leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

via, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.
» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.

ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-

olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun

kaytté- muuhun kuin sille madrattyyn kayttoon, saattaa joh-

taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Suorahiomakoneiden turvallisuusohjeet

Yhteiset turvallisuusohjeet hiomista, terdsharjatyosken-

telya, kiillotusta ja mallintamista varten:

» Tatd sahkotyokalua kdytetadan hiomakoneena, mallin-
tamiseen, kiillotukseen (GGS 8 CE) ja terasharjatyos-
kentelyyn (GGS 8 CE). Ota huomioon kaikki turvalli-
suusohjeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita saat
sahkotyokalun kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita,
se saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin
loukkaantumisiin.

» Al3 kiytd mitadn lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle sahkotyoka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
taan yhta suuri, kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vadrin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen, hiomasylinterien ja muitten lisétar-
vikkeiden tulee sopia tarkasti sahkotyokalusi hiomaka-
raan tai kiristysleukaistukkaan. Vaihtotyokalut, jotka ei-
vat sovi tarkkaan sahkotydkalun hiomakaraan pyérivat
epatasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
tydkalun hallinnan menettamiseen.

» Tuurnaan asennettujen laikkojen, hiomasylintereiden,
leikkuutydkalujen tai muitten lisdtarvikkeiden taytyy
sopia taydellisesti kiristysleukaistukkaan tai porais-
tukkaan. Tuurnan "ulkoneva” osa tai etdisyys laikasta
kiristysleukaistukkaan tulee olla hyvin pieni. Jos tuur-
naa ei kiristeta tarpeeksi ja/tai jos ulkoneva laikkaan on lii-
an suuri, saattaa asennettu laikka loystyd ja sinkoutua irti
suurella nopeudella.

» Al3 kiyti vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kdyttda, ettei vaihtotyokalussa, kuten hio-
malaikoissa ole halkeamia, hiomasylinterissi halkea-
mia tai voimakasta kulumista, terdsharjassa irtonaisia
tai katkenneita lankoja. Jos sdhkotyokalu tai vaihto-
tyokalu putoaa tulee tarkistaa, ettd se on kunnossa, tai
sitten kdyttaa ehjaa vaihtotyokalua. Kun olet tarkista-
nutjaasentanut vaihtotyokalun, pida itsesi ja ldhistolla
olevat henkilot loitolla py6rivén vaihtotydkalun tasos-
ta ja anna sahkotyokalun kayda minuutti taydella kier-
rosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyokalut menevit yleensa
rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
té riippuen kokokasvonaamiota, silmdsuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kiyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pienilta hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmét tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstdssa synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentdvasti kuuloon.
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» Varmista, ettd muut henkil6t pysyvit turvallisella eti-
syydelld tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotydkalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myds varsi-
naisen ty6alueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkojohtoon tai sahan omaan sahkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda myos sah-
kotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pidd kdynnistettdessa tukevasti kiinni sahkotyokalus-
ta. Kiihdyttaessa tayteen nopeuteen moottorin vastamo-
mentti voi saada sahkotyokalun kiertymaan.

» Kayta mahdollisuuksien mukaan ruuvipuristimia tyo-
kappaleen kiinnittimiseen. Ali koskaan pidi pienti
kappaletta toisessa kidessa ja tyokalua toisessa kay-
ton aikana. Kiinnittamalla pienet kappaleet saat kadet va-
paaksi ja voit hallita sahkétyokalun paremmin. Pyéreiden
kappaleiden, kuten puutappien, tankojen tai putkien kat-
kaisussa niilla on taipumus pydria pois alta, jolloin vaihto-
tydkalu voi jadda puristukseen ja sinkoutua sinua kohti.

» Pidd verkkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkétyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivar-
tesi kiinni pydrivaan vaihtotyokaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotyoka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettaa sahkotyokalusi
hallinnan.

» Varmista vaihtotyokalun vaihdon tai laitteen saatami-
sen jilkeen ettd puristusleukaistukan mutteri, porais-
tukka ja muut kiinnitysosat on kiristetty hyvin. Irtonai-
set kiinnitysosat voivat liikkua odottamatta ja johtaa

hallinnan menettamiseen; irtonaiset, pyorivat osat sinkou-

tuvat voimakkaasti irti.

» Ald koskaan pida sihkotyokalua kiynnissisitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa po-
rautua kehoosi.

» Puhdista sdahkotyokalusi tuuletusaukot saannollisesti.

Moottorin tuuletin imee polya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautumavoi synnyttaa sahkoisia vaara-

tilanteita.

» Al kiyta sihkotyokalua palavien aineiden lihell3. Kipi-

ndt voivat sytyttad naita aineita.

» Al kiyta vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-

ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysaineiden kdytto saattaa johtaa sahkdiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyérivan vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jaddessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pydrivan
vaihtotyokalun dkilliseen pysahdykseen. Tall6in hallitse-
maton sahkdtyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
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Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa henkiloa vasten
tai poispdin hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sahkétyokalun vadrinkdytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja ksi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan takaiskuvoi-
mia noudattamalla sopivia suojatoimenpiteitd.

» Tydskentele erityisen varovasti kulmien, terdvien reu-
nojen jne. alueella, esta vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotyokalulla on taipumus juuttuakiinni kulmissa,
terdvissd reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al kiyta ohuita sahanterii. Téllaiset vaihtotyokalut ai-
heuttavat usein takaiskun taisahkotyokalun hallinnan me-
nettamisen.

» Ohjaaaina vaihtotydkalu materiaalissa siihen suun-
taan, johon leikkuureuna poistuu materiaalista (vastaa
suuntaa, jossa lastut poistuvat). Sahkotyokalun ohjaa-
minen vdaraan suuntaan johtaa vaihtotydkalun tyéntymi-
seen ulos tyokappaleesta, jolloin sahkotyokalu vetaa itsen-
sa tahdn syéttosuuntaan.

» Kiinnita aina tyokappale, kun kaytét katkaisulaikkaa,
suurnopeusjyrsintyokaluja tai kovametallisia jyrsintyoka-
luja. Jo pieni kallistus urassa saavat nama tyokalut juuttu-
maan kiinni, mika voi aiheuttaa takaiskun. Katkaisulaikan juut-
tuessa kiinni, se yleensa murtuu. Terassahaterien,
suurnopeusjyrsintyokalujen tai kovametallijyrsintyokalujen
juuttuessa kiinni saattaa vaihtotydkalu ponnahtaa ulos urasta
ja johtaa sahkotydkalun hallinnan menettamiseen.

Erityiset ohjeet hiontaan

» Kaytd ainoastaan hiomalaikkoja, joita suositellaan sih-
kotyokalullesi, ja vain suositeltuihin kdyttomahdolli-
suuksiin. Esim.: Al koskaan hio katkaisulaikan sivu-
pintaa kayttaen. Katkaisulaikat on tarkoitettu
aineenpoistoon laikan ulkokehda kayttden. Sivuttain koh-
distuva voima saattaa murtaa hiomatydkalun.

» Kayta kartionmuotoisille ja kierteella varustetuille suo-
rille karalaikoille vain vahingoittumattomia, oikean ko-
koisia ja pituisia tuurnia ilman olakkeen alileikkausta.
Sopivat tuurnat vahentavat murtumismahdollisuutta.

» Viltd katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta
syottopainetta. Al tee liian syvid leikkauksia. Katkaisu-
laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta
kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-
misen mahdollisuutta.

» Al3 pane kittisi kiertosuuntaan tai py6rivin katkaisu-
laikan taakse. Jos katkaisulaikka liikkuu tyokappaleessa
kadestasi poispain, saattaa paineilmatyokalu takaiskun
sattuessa singota suoraan sinua kohti laikan pyoriessa.
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» Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytat
tyon, tulee sinun pysayttaa sahkotyokalu ja pitad se
rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka on pysahtynyt.
Al koskaan koeta poistaa vield pyorivia katkaisulaik-
kaa leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun.
Maarittele ja poista puristukseen joutumisen syy.

» Al kaynnisti sihkotyokalua uudelleen, jos laikka on kiin-

ni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saavuttaa
taysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jatkat leikka-
usta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua kiinni, pon-
nahtaa ulos tydkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

» Tue littedt tai isot tydkappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tyokappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vierestd, etta reunoista.

» Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin
tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et
pysty nakemaan. Uppoava katkaisulaikka saattaa aiheut-
taa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin, sahkdjoh-
toihin tai muihin kohteisiin.

Erityiset varo-ohjeet kiillotukseen (GGS 8 CE)

» Ala hyviksy mitian irtonaisia osia kiillotushupussa,
esim. kiinnitysnauhoja. Piilota tai lyhenna kiinnitys-
nauhat. Irtonaiset pydrivat kiinnitysnauhat voivat tarttua
sormeesi tai tydkappaleeseen.

Erityiset varo-ohjeet tyoskentelyyn terdsharjan kanssa
(GGS 8 CE)

» Ota huomioon, etté terdsharjasta irtoaa lankoja myés
normaalikdytdssa. Ald ylikuormita lankoja kdyttamalla

liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-

teen tai ihon lapi.

» Anna ennen kdyttoa harjojen pyorid tyonopeudella va-
hintdan minuutin. Varmista, etta timan tehdessasi ku-
kaan ei seiso harjan edessa tai sen suunnassa. Sisaan-
ajon aikana irtonaiset lankakappaleet saattavat lentaa
ymparistoon.

» Suuntaa pyoriva terasharja poispdin itsestasi. Harjojen
kanssatyoskennellessa voivat pienet hiukkaset ja hyvin

pienetlankakappaleet irrota suurella nopeudella ja tunkeu-

tua ihon lapi.
Lisdvaro-ohjeita
Kaytd suojalaseja.

> Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken
vahingoittaminen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijoh-
toon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista vahinkoa tai
saattaa johtaa sahkdiskuun.

—

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos
virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai verk-
kopistotulpan irrottamisen takia. Tama estda tahatto-
man uudelleenkaynnistymisen.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida-se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohijetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin hiontaan ja purseenpois-
toon korundihiomatyokaluja kayttaen seka toihin hiomanau-
hatyokalujen kanssa.

GGS 8 CE: Sahkotyokalu on lisaksi tarkoitettu metallin harjaa-
miseen ja kiillotukseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
Kiristysleukaistukka

Kiinnitysmutteri

Hiomakara

Karan kaula

Kaynnistyskytkin

Kierrosluvun asetuksen saatopyora
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
7 Kahva (eristetty kadensija)

8 Kiintoavain hiomakarassa*

9 Kiintoavain kiinnitysmutterissa*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot
Suorahiomakone GGS.. 8CE 28C 28CE 28LC 28LCE
Professional
Tuotenumero 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211.
Ottoteho w 750 600 650 650 650
Antoteho w 420 350 380 380 380
Nimellinen kierrosluku min? 8000 28000 28000 28000 28000
Kierrosluvun saatdalue min? 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
Kiristysleuan maks. halkaisija mm 8 8 8 8 8
Avainpinta
- Kiinnitysmutterissa mm 19 19 19 19 19
- Hiontakarassa mm 13 19 19 13 13
Karan kaulan @ mm 43 43 43 43 43
Hiomatydkalun maks. halkaisija mm 50 50 50 50 50
Kiillotustyokalun suurin halkaisija mm 80 - - - -
Vakioelektroniikka o ° o L o
Kierrosluvun esivalinta ) - ° - )
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6

Suojausluokka

O/u [O/u

O[O/ O]/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkétydkalusi mallikilvessd oleva tuotenumero. Yksittaisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.

GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE

Laitteen tyyillinen A-painotettu

Adnenpainetaso dB(A) 78 77 82
Adnen tehotaso dB(A) 89 88 93
Epdvarmuus K = dB 3 3 3
Kéyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvota,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna

EN 60745 mukaan:

Pintahionta (rouhennus hiomatydkalullajonka halkaisija on 25 mm):

ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epdvarmuus K mitattuna

EN 60745 mukaan:

Pintahionta (rouhennus hiomatyckalulla jonka halkaisija on maks. 50 mm):

ay m/s? 8 14 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti jasitd voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-
telyrasituksen vliaikaiseen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia kayt-
totapoja. Jos sahkétyokalua kuitenkin kdytetadn muissa toissa,
poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huollettuna,
saattaa vdrdhtelytaso poiketa. Tdma saattaa kasvattaa koko tyo-
aikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.

Vaérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyoaika-
jakson aikana tulisi ottaa huomioon myo6s se aika, jolloin laite on
sammutettuna tai kdy, mutta sitd ei tosiasiassa kdyteta. Tama voi
selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasitusta.
Médrittele lisavarotoimenpiteet kdyttdjdn suojaksi varahtelyn vai-
kutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihtotydkalu-
jen huolto, kdsien pitaminen lampimina, tydnkulun organisointi.
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Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2004/108/EY, 2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomatydkalun asennus (katso kuva A)

» Kayta ainoastaan hyvin sopivaa ja virheetonta kiinto-
avainta (katso "Tekniset tiedot”).

- Puhdista hiomakara 3 ja kaikki asennettavat osat.

- Pidé hiontakara 3 paikallaan avainpinnasta kiintoavaimella 8.
Avaa kiinnitysmutteri 2 kiintoavaimella 9 avainpinnasta
kiertamalld sita vastapdivaan.

- Tyo6nna hiomatyokalun kiinnitysvarsi vasteeseen asti kiris-
tysleukaan 1.

- Pidé hiontakara 3 paikallaan kiintoavaimella 8 ja kirista
vaihtotyokalu kiinni kiintoavaimella9, avainpinnasta myo-
tapadivaan kiertaen.

Hiomatydkalun on pydrittéva moitteettomasti. Al jatka epa-
pyoreiden hiomatyokalujen kayttoa, vaihda ne.

» Ali koskaan kiristi kiristysleukaa kiinnitysmutterilla,
ellei siind ole jyrsintatyokalua. Muussa tapauksessa ki-
ristysleuka saattaa vaurioitua.

Pélynija lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tailahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyjd pélyjd, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetdan
karsinogeenisena, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset, kos-
kien kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymada tyopaikalla. Poly saattaa helposti

syttya palamaan.

—

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojénnite! Virtaldhteen jannitteentulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V merkit-
tyja laitteita voidaan kayttad myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Tyonna sahkotyokalun kdyttoa varten kaynnistyskytkin 5
eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 5 painamalla kdynnistyskytkinta 5
edessa alaspdin lukkiutumiseen asti.

Sammuta sahkotyokalu paastamalla kdynnistyskytkin 5 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna painat lyhyesti kaynnistyskytki-
men 5 takaosaa ja padstat sen sitten vapaaksi.

Takaiskun poiskytkenta

Jos kierrosluku dkillisesti putoaa, esim. laikan jdadessa puris-
tukseen katkaisu-uraan, keskeytyy moottorin virransyotto
elektronisesti.

Uutta kdyttoonottoa varten tulee kaynnistyskytkin 5 siirtad
poiskytkettyyn asentoon ja sahkotyokalu tulee sitten kaynnis-
tad uudelleen.

Vakioelektroniikka
Vakioelektroniikka pitaa kierrosluvun kuormittamattomana ja

kuormitettuna lahes vakiona, mika takaa tasaisen tyon edisty-
misen.

Kierrosluvun esivalinta

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Kierrosluvun esivalinnan saatopyoralla 6 voit asettaa tarvitta-
van kierrosluvun my6s kayton aikana.

Tarvittava kierrosluku riippuu tyostettdvastd materiaalista ja
vaihtotyokalun halkaisijasta. Noudata vaihtotyokalun suurinta
sallittua nopeutta.

Saatopyoranasento Tyhjakayntikierrosluku (min't)

GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Tyoskentelyohjeita
Liikuta hiomatyokalu kevyesti painaen edestakaisin, jotta sai-

sit optimaalisen tydtuloksen. Liian voimakas paine pienentaa
sahkotyokalun tehoa ja hiomatydkalu kuluu nopeammin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sahkotydkalun tuuletusaukko-
ja puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.
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» Kayta aina darimmaisissa kdyttoolosuhteissa mahdolli-

suuksien mukaan imulaitetta. Puhalla usein tuuletus-
aukot puhtaiksi ja liita vikavirta-suojakytkimen (FI-)

kautta. Metallia tyostettdessa saattaa sahkotyokalun sisal-

le keraantyd johtavaa polya. Sahkotyokalun suojaeristys
saattaa vahingoittua.
Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-keskushuollon tehtavaksi.
IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaan sinua tuotteiden ja

lisatarvikkeiden ostoa, kayttda ja sadtod koskevissa kysymyk-

sissd.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko-ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien

taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa
Ynodeitelc aopaleiag

Fevikég unodeifelc acpaleiag yia nAekTpika

epyaleia

AwaBaore 0Aeg Tic umodeilelg
aopaleiag KaiTig 0dnyieg.

Apéhetec kata v Thenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv

odnywwv pnopei va mpokaAéoouv nAektponAngia, mupkayta

fi/kat cofapoug TpaupaTiopoUc.

muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-

—
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Oulagre 0Aeg Ti¢ npoetbomonTikég umodeilelg kat odnyieg

yla k@0e peAdovTiki xpiion.

0 oplopdg «HAekTpIKO epyaleio» Mo XpnolHoTIoLETaL OTIG

npoeldomnolnTikee unodeifelc avapEpeTal oe NAEKTPIKA

epyaheia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTEIKO OIKTUO (UE

NAEKTEIKO KaAWOI0) KABWE Kal e NAEKTPIKA pyaleia mou

Tpo@odoTolvTal and pmaTapia (xweic NAEKTPIKO KaAwdI0).

Aopdlela oTo X®po epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATaia ) OKOTEWVES MEPLOXES epyaoiag pmopel
va 0dnyrioouv oe atuxipara.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio o€
nepiardov omou undapyet kivbuvog ékpnéng, oto omoio
unapxouv eUPpAekTa uypd, aépra i} GKOVEC. Ta NAEKTEKA
epyaleia Gnploupyolv omvBnpELop6 0.0moiog HMopEi va
avapAEEeL TN oKovn 1 TIC avaBuplacelg.

» "OTav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyal€io KpardTe
pakpta an’ auto Ta nadid kit GAAa Tuxov
TIAPEUPLOKOHEVA ATON. Y€ EPINTWON amOonaong Tng
TIPOCOXNG 0aG UTOPEL va XAOETE TOV EAeyX0TOU pnxavr)-
partog.

HAexTpikr) acpalewa

» To @1¢ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Talpladet
otV npia. Aev emTPEMETAL JE Kavevav TPOTIO N
perarpori Tou @i¢. Mn XpnolHONOLEITE MPOCUPHOOTIKA
Pp1g o€ oUVHUAOO pe yelwpéva nAexkTpikd epyaleia.
AuetanoinTa @I kat kataMnAec mpilec Helwvouv Tov
kivbuvo nAektponAngiag.

> AmogpeUyETe TRV EMAPT) TOU COPATOC 0AC PE YEWWHEVEC
emPpaveteg omw¢ owAivec, Oeppavrika copara
(kahopipép), koulivec i) Wuyeia. ‘'Otav To owa oag eivat
Yelwpévo augavetal o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ex0éTete Ta pnxavijpara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ éva nAekTpIkO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAexktpomAngiag.

» Mn xpnotpomoleire To NAEKTPIKO KaAwdio yia va

HETaPEpETE ) va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, f)

yia va ByaAere 1o ¢ig anéd Tnv mpifa. Kpardre 1o nAek-

TPKO KaAwdio pakpid ané unepBoAkéc Oeppokpaocie,

KOPTEPEC aKpéG Ka/i and kwvnrd eapripara. Tuxov

XaAaopéva ) neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia auédvouv

ToV Kivouvo nAektpomAngiag.

‘Otav epyaleaBe p’ évanAekTpiko epyaleio oto Umadpo

va xpnowpornoteire kaAadia empikuvong (pmakavréleg)

nou eivat kataAAnAa kauywa Xprjon oto Umai@po. H xpron

KaAwbiwv empnikuvong kataAMnAwv yia unaifplouc xwpoug

eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

*0Tav n Xprion Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe uypo

nepBaAlov eivat avamdPeukr, TOTE XpnoIHONOUOTE

€vav mpooTaTeuTIke SrakomTn Sappoig (dwakomrn FI).

H xprion evog mpooTaTeuTikoU GlakonTn Slapporc eAaTT@vel

Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

v

v

AcpdAeia mpoohnwv

» Na €loTe MGVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), Va diveTe
TIPOGOXI| TNV €EPYUGia TTOU KAVETE Kal va XEIPI{esTE TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnoyiomnoujoere éva
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NAeKTPIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupao-
pévog/koupacpévn f) 6Tav BpickeoTe unod TV emmjpela
VAPKWTIKWV, olvonvelpaTog fj pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLOUO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
unopei va 0dnynoet oe 6oapolc TPaUATIOHOUC.

> Qoparte évav kataAAnAo yla cag MPOGTATEUTIKO
€£onmAop0 Kal IGVTOTE MPOOTATEUTIKG yuaAd. ‘Otav
@opdTe €vav KataAMnAo mpooTaTeuTiko eEoMAIGHO ONwg
AoKa MPoaTaciac amod okovn, avTioAlodnTika umodnuata
a0QaAeiag, mpOoTATEUTIKO KPAVOC N wTaoTIOEC, avaloya e
TO €KAOTOTE EPYTAEI0 KaL TN XpNon TOU, EAATTRVETAL O
KivOuvog TpaupaTIopoV.

» Anopelyere TRV aBéAnTN ekkivnon. BeawwOeire 6T To
nAekTpIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpiv To oUVOETETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO ) pe TNV praTapia KaBwe Katmpv
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn 1y
OTav GUVOETETE TO PNXAvNUA WE TV TNyl pelpaTog oTav
auTo eivatakoun otn 6éon ON, ToTe Snploupyeital Kivbuvog
TPAUUATIOPMV.

> Apatpeire anod Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaleia puBpong fi kAed1a mpwv
0éoere To nAekTpIko epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio
1} kAe16i ouvappoAoynpévo 0’ €va MEPLOTPEPOHEVO TURLIA EVOC
UNXQVAKATOC UMopEl va 06nynoet o€ TPAUPATIOHOUC.

» Mnv unepekTipaTe Tov €auto oac. PpovrileTe yia TNV
acpaAi} oTacN Tou GOHATOC oag Kal Slatnpeire mavrore
TNV Wwoppomia oag. 'Etot umopeire va eAéyEete kaAlTepaTo
UNXAvnLa € MIEPITTROELS AMPOGOOKNTWV MEPLOTACEWV.

» Qopare karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbdia
pouxa ) koopnpara. Kparare ta paAAia oag, Ta polxa
0a¢ KatTa yavTia 6ag HakpLd ano KWoUHeva
eZapmipara. Xahapr) evbupacia, koopunpard fj HaKpLa
paMa pmopet va epmAakolv ota KivoUpeva e€apThpaTa.

» "Otav unapxet n duvarétnra suvappoAdynong
Sara€ewv avappopnong i cuhAoyiig okévng,
BePawwbeire 6T auTéC eivarouvdepévec pe To pnxavnpa
KaBwg kai 4Tt XpnoHomoloUvTalL 6woTd. H xpnon piag
avappOPNONC aKOVNG UMopei va eAaTTwOELTOV Kivouvo ou
npokaAeitaLand T okovn.

EmpeAiig xeptopog kat Xpijon nAeKTpikav epyaleinv

> Mnv UEPPOPTAVETE TO PNXavnpa. Xpnoomoleire yia
TNV EKAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu’ autiv. Me To kataMnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleate KaAUTEPQ Kal AOQAAETTEPA OTNV
avagepopevn meploxf taxlog.

» Mn XpnOOTIOLOETE TOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo Suakommn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou 6ev
unopeite MA€ov va To B€oeTe o€ Aeiroupyia Kat/f) ekToC Ael-
Toupyiag eival emkivouvo Kat MPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaAre 10 @1 ané Tnv mpila kay/ij apapécTe TRV
pnarapiampwv die€ayere oTo pnXavnpa pia omoladnmore
epyaoia piOpong, mpwv aAAagere éva eEdpTnpa i otav
npoketrat va dtapuAaere/va amobnkeloere To
Hnxavnpa. Autd Ta mpoANTIKA HETPA a0PAAEiag PEIWVOUV
ToV Kivbuvo amd Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTpIKoU
epyaheiou.

—

» Awagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou be
Xenotyomoleite pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere Th
Xe1ion Tou pnxavijparog oe aropa mou Sev eivat
efowkewwpéva p’ auto ) ev éxouv drafacel i mapodoeg
odnyiec. Ta nAekTpKa epyaleia eival emkivouva otav
XPnotuonololvTal amo Anelpa npdowna.

» Na mepuroleioTe MPOoEKTIKA TO NAEKTPIKO epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta KwvoUpeva e€apTipara Actroupyolv
awoya, xwpic va pmAokapouv, i Pimw¢ EXouV oTIdoeL )
POapei Tuxov eZaptipara Ta onoia ennpeealouv Tov
Tpomo Actroupyiac Tou nAekTpikoU epyaAeiou. AmoTe
autd Ta xaAaopéva eZapTipaTa yua EMOKEUN MW Ta
EavaypnoomotfoeTe. H KaKr GUVTHENON TWV NAEKTPIK®Y.
epyaAeiwv anotehel atria moMav aTuynpdTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komi¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKG OUVTNENIEVD KOTTIKA EPYAAEiT OpnVMVOUY
SuokoAdTEPa Kat 0dnyouvTaLEUKOAGTEPQ.

> Xpnowomoleire Ta nAekTpika epyaAeia, eéaptipara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUppwva PE TIC TApoUce(
odnyieg. Aapfavere emiong umdwn cag Tig EKAOTOTE
ouvOnKeg kaL TRV uno ektéAeon epyaoia. H
XQNOWonoinon Twv NAEKTPIKWV. €PYAAEIWV yia epYasiE TOU
Sev.mpoPAEmovTatyl autdymopeiva dnutoupynoel emkivou-
VEC KATAOTAOEL.

Service

> AwoTe To NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur and
@pLoTa eKmatdeupévo MPoGWMKG Kat He yvijoLa
avraAAakTika. ‘Etot e€aopalilete T Siathpnon e aopd-
A€lag Tou pnxavnuaroc.

Ynobei€er¢ aspaleiag yia eubeic Acravrijpeg

Kowég umodeiteic aspaleiag yia Aeiavon, yua epyacia pe

ouppaToPouptaeg, yia oTiABwon Kat yia povreAlopo:

» To mapov nAekTpiko epyaAeio mpoopileTat yia Xprion w¢
Aewavripac, pnxavnpa povreAiopol, oTABwTipag
(GGS 8 CE) kat w¢ oupparofBouptoa (GGS 8 CE). Na
AapPavere unoyn oag 0Aeg i umodeielg aspaleiag, Tig
odnyieg, Ti¢ amewkovioeg KatTa oToixeia mou oag
napadivovratpali pe To nAekTpiko epyaleio. Hmapayénon
Twv 06nylwv mou akoAouBolv pnopei va odnyroel oe
nAektpomAn€ia, ewTIA 1i/Kat 0oapoUC TPaUHATIOHOUG.

» Mn xpnoujototroeTe moTé e{apThpara mou dev
nmpofAénovral kat Sev mpoT@dnkav amé Tov
KATUOKEUAoTH) €151k yU auTo To nAekTpIKO epyaleio.
Movo n 61amioTwon OTL UMOPEITE Va OTEPEWTETE EVa
€€apTnua oTo NAEKTPIKO epyaleio oag Hev eyyudtatTnv
aoQaAn xpnon Tou.

» O pEYLOTOG EMTPENTOC aPIOPGC oTPOP®V TOU Epyaleiou
TIOU XPNGLHOMOLEITE TIPEMEL VA €IVaL TOUAGXLOTOV TOOO
uwnAdC 660 0 PEYLOTOG APIOHOE GTPOPLV TTOU
avagépeTal emave oto nAekTpIko epyaleio. EEaptuata
TIoU TIEPLOTPEPOVTAL HE TaXUTNTA peyaAUTepn and Tnv
EMITPETTN UTOPEL Va KATAoTPAPOUV.

> H efwTepiki) S1apeTPOC Kat To Maxog Tou epyaAeiou mou
TomoOeTeiTe MPEMEL VA AVTIGTOLXOUV OTIC AVAPEPOPEVES
Saoraoeig Tou nAektpikol epyaAeiou. Epyaleia peAabog
Slaotdoelg Sev umopouv va eheyxBolv eMapKg.
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» O1biokot Aciavonc, Ta KuAtvpika KovbuAdkia kat Ta
@AAa e€apTipara mpémet va Taipradouv akpiPe¢ emave
otov a€ova i) 0T0 TOOKAKL TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
EpyaAeia mou 6ev Taipialouv akpipug enavw otov agova fy
0TO TOOKGKL TOU NAEKTPIKOU epYaA€iou TiepLoTpEPOVTaL
avopolopopea, 6ovolvtat kat ynopolv va odnyrnoouv oe
anwAela Tou eAéyxou.

» Aiokot, kuhivépika kovéuAdkia. EpyaAeia komig kaBwg
Kat GAAa e€apripara mou eivat cuvappoAoynpéva
€Navw o€ évav Tipo MPEMEL va €LodyovTal TEpHa oTo
TOOKGKL I) T0 TOOK. To «iépacpan ij, avaAoya, n
anéeTaocn Tou mipou mpo¢/and To dioko mpémet va eivat
ehaxwoTn. e mepintwon mou o mipoc Sev Ha eival opiypevog
€NapK®GE N/Kat To mépacpia Tou iokou eivat peyalo o
ouvappoAoynuévog 6iokog pmopei va Aubei katva
anopppBel pe uwnAn TaxuTnTa.

» Mnv xpnowomoeite xahaopéva epyaleia. Na eAéyxere
Ta epyaAeia TPV XprOHOMOLOETE, . X. TOUG Siokoug
Aeiavong yia OpuppaTiopolc kat pwypéES, Ta KUAvopika
KovOUAGKLa yia pwypEC, SaBpmpara i) WoXupég pBopéc,
TI¢ ouppaTofouptoeg yia onacpéva cbppara. ‘OtTav To
nAekTpIKO €pyaleio i} To epyaleio méoel oTo danedo
Befawwdeire 611 TO €pyaleio dev Exer umooTel npa
AVTIKATAoTIOTE TO PE €va A0ikTo epyaAeio. *Otav Oa
€xere eAéy&el kat TonoOeriioet To epyaleio
amopaKpUVETE TUXOV MAPEUPLOKOHEVA TPOGWIIA A0 TO
eninedo meploTpoPii¢ Tou epyaleiou Kat arioTe To
nAekTPIKO €pyaleio va AetToupyrioeL HE To PEYIOTO
apBpo oTpop®Vv yia éva AenTo mepinmou. XaAaopéva
epyaAeia onaouv ouvnOwe KaTa Tn SIAPKELD.AUTNCTNG
SoKkng.

» Na popare mavroTe Tr H1Ki 6UC, ATOHIKI) TIPOGTATEUTIKI
evbupacia. Na xpnowomoieire emiong, avaloya pe Tnv
€K(0TOTE EPYTia TIOU EKTEAEITE, TTPOOTATEUTIKES
HAOKES, MPOOTATEUTIKES Sratageig pamav iy
MPOOTATEUTIKA YUaAud. Av XpELaOTEL, POPEOTE KALPHACKA
TIPOCTAGIAG ATIO OKOVI), WTAGTIOES, MPOOTATEUTIKA
yavTa i) pa edikr) mpoeTaTeuTiki) modid, mou Oa cag
npooTareel amd TUXOV EKOPeVEOVI{OpEVaAELavVTIKa
owpatiéla | Opadopara uAikol. Ta pdTia mpénel va
TPOOTATEUOVTAL A0 TUXOV alWEOUpEVA GWpaTIdI oy
pnopet dnptoupynBolv katd TV ekTEAeON TwWV SLAPOPWV
€pyaolwy. OLavamveuoTIKEC KAl OL TIPOOTATEUTIKEC JAOKEG
TIPENEL VA QIATPAPOUV TOV A€ KaL VO GUYKPATOUV T GKOVN
ou dnploupyeital KaTaTNY epyacia. Ze mepimwon mou Ha
ekTeBeite yla MoAU xpOvo o€ laxupo Bopufo pmopei va
OMWAECETE TNV AKOT) 6ag.

> Opovri(eTe, TUXOV MAPEUPLOKOHEVT GTOHA Va
Bplokovratndvrore o€ acpalr) anOCTACH ATO TOV TOPEN
nou epyadeade. Kabe aropo mou pnaivel oTov Topéa mou
€pyalecBe mpénel va popa mpooTaTeuTIK evbupacia.
©paulopaTa Tou UTO KaTepyaaia TEPayiou f omacpévav
€pyaleiwv Pmopei va ekopevoovIoToUV KaLva TpoKaAécouv
TPAUHATIOPOUC OKOUN KL EKTOC TOU APIECOU TOHED Epyaaiac.

» Na mavere T GUGKEUN amo TIC HOVWHEVEC EMPAVELEC
maciparog oTav die€ayere epyacieg Kard T omoieg
unapyxet Kivbuvog To tomoBernpévo epyaleio va épBet
o€ emagi Pe pn 0patolc NAEKTPOPOPOUC aywyoug i) HE
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T0 NAekTPIKO KaAWSL0 Tou NAekTpIKOU epyaleiou. H
€nagn pe évav nAekTpopopo aywyo pnopei va Bécet ta
HETAAKA €PN TNG GUGKEUNC EMONG UMO TAON Katva
nipokaAéoel EToL nAekTponAngia.

» Na kpardre To nAekTpiKO epyalAeio mavrore KaAd 6Tav To
0érere o€ Aetroupyia. 'Otav 10 NAeKTPIKO epyaleio auéavel
TNV TaxUTNTA TOU UNopEl va MepLoTpagei To 1610
aveféheykra.

» Av eivat duvato va xpnowgonoteire vrafida yia va
acpaAioeTe To UTIO KaTepyacia Tepdxto. ‘OTav
€pya{eoTe PNV KPATIOETE MOTE EVa PIKPO UMD
KOTEQYAGia TEHAXLO HE TO €V XEPL KAL TO NAEKTPIKO
epyaAeio pe o @AAo. ‘OTav.opiyyeTe PiKpa uno Katepyaoia
Tepaxia pe vraBidia éxete kat Ta.duo oag xépla ehelibepakal
€eAéyxeTe €101 TO NAeKTEIKO €pyaAeio kaAUTepa. 'OTav KOPeTe
0TPOYYUAG Uno KaTepyaoia Tepdxta, UAKA pecapiopatogn
OwANVES, uTa PMopEL va KUNIGOUV Kal TPOKAAEGoUV TO
opnVwLa Tou TomoBetnpEVou epyaleiou, To omoio TOTE
unopei va ekopevboviaTel evavriov oac.

» Na kpatare kat va odnyeire To nAekTpikd kKaAwdio ce
aopaAi amooTacn ano Ta mepLoTpePopeva epyaleia. Ye
TePINTWON Mou XAoETE TOV €Aeyx0 Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou
TONAEKTPIKO KAAWOLO UTIOPEL va KoTEL 1 va TiepmAEXTEL KaL TO
X€PL GG ) TO PMPATE0.0a¢ Va TpapnxTel endvw oto
TIEPIOTPEPOHEVO €pYaAEio.

» Mnv ano@éoete moTé 10 NAekTPIKO epyaleio mpv To
TomoBeTnpévo epyaleio nawet evreAwg va kwveirat. To
TIEPLOTPEPOHEVO €pyaleio pmopel va €pBel o€ emagn He Ty
EMQAVELD OTNV.OTIOIa AKOUNTAOATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
KL ETOL va XAoeTe TOV EAeyXO TOU.

» Mera and v avrikaracraon epyaAeiwv fj/kautn
pUOpoN TG ouokeuiig va Befatwvecte oTL To Madpadt
TOU TGOKaKLOU, TO TOOK Kat Ta GAAa oToxeia oTepEwonC
civat o@rypéva kaAd. Xahapd otoixeia cUo@iEnc umopei va
petakivnBouv anpoadoknTa kal va odnynoouv o€ anwAela
ToU eAéyxou. TTeploTpepOpeva oTolxeia ekapevoovilovTal
PBraiwg mpog Ta €w.

» Mnv aprioete o nAekTpiko epyaleio va epyalerat otav
T0 peETaépeTe. Ta poUXa 0a¢ UNopei va TUAKTOUV Tuxaing
0TO TIEPLOTPEPOLEVO EPYAAEIO KL AUTO VO TPUTIAOEL TO OWHA
0ag.

» Na kaBapi(eTe TakTika TIC OXIOPEC aePLopPol TOU
nAekTpikoU epyaleiou cag. H nTepwr Tou KivnTnea
Tpafaet okdvn péoa oTo MePIBANUa Katn cucowPEUON
peTaMIKNG okOVNC UMopei va Snploupynoel NAEKTEIKOUC
Kvouvouc.

» Mn xpnoomoteire To NAEKTPIKO epyaleio KovTd o€
eUpAekra uAkad. O omvOnplopog pnopei va Ta avapAéLel.

» Mn xenowionoteire epyaAeia mou anatrotv Yogn pe
WUKTIKG uypd. H xprion vepoU f GAwV WUKTIKGV Uypwv
unopei va odnynoet oe nAektpomAngia.

KAGTOoNnpa Kat 6xeTIkéG MpoetbomonTikEC umodeigelg

» To KAGTONpa eival pa anpooboknTn avTidpaon otav 1o
TIEPLOTPEPOLEVO epyaleio, T.x. 0 biokog Korng, o 6iokog
Aeiavong, n ouppatofoupTaa KTA., TPOOKPOUGEL KATTOU
(okovTtawet) n umAokdpet. To o@Rvmpa f To JmAoKapIopa
obnyel atnv andToun GlaKOTI TNE MEPLOTPOPNG TOU
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epyaleiou. 'ETal, €va TUOV pn uno EAEYX0 EUPLOKOLEVO
NAekTPIKO epyaleio avTidpd oTo onueio pmAokapiopa-
TOC/MPOOKEOUONC HE 0POSPOTNTA KAl TEPIOTPEPETAL [IE
ouvexwe augavopevn TaxuTnTa e popd avtifetn ano exeivn
TOU €pyaAeiou.

'Otav .. évag 6ioKog KOTING ONVWOEL ) UMAOKAPEL PEoa
0TO UTIO KATEPYATia UAKO, TOTE N akpn Tou Siokou mou

BubiceTat yéoa ato UAKO pmopei va oTpeAWOEL Kat akoAou-

Bwc o biokoc komn ¢ va eTayTel pe oppn katavetéeykTa EEw
and 1o UAIKO 1} va mpokaAéael khoTonpa. 'Otav oupfel autd
0 8iokoc Kommc KiveiTal pe KateuBuvan mPog TO XEIPLOTH/TN
XelpioTpta r kaL avifeTa, avaloya pe T ¢opda NEPIOTPOPNS
0TO Onpeio PTAOKaPIoPATOC. L€ TETOLEC IEPUTTWOELC GEV
anokAeleTal akopn Kat 1o onactpo Twv Hlokwv Kommc.

To khodToNpa €ivalTo anoTéAeopa evog eapaApévou rj A
XELPLOPOU Tou NAekTEIKOU epyaAeiou Kat propei va
anopeuxBel e Aqwn KaTaMnAwv TPOANTITIKWV PETPWV, cav
QUTE TIOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kpardre To nAeKTPIKO €pyaleio yepa Kat va maipvere He
TO OWHa KaL Toug fpaxiovég 6ag MavToTe GTAGELG, OTIC
oroieg Oa HMoPETETE Va aVTIHETWITIOETE TUXOV
khotoripara. O xelpoic/H xetpiotpta propei efoudetepmoet
Ta kKhoTonuata naipvovtag KataAnAa mPOANTITIKG péTpa.

» Na epyaleade e 16uaitepn mpoooxi o€ ywvieg,
KOPTEPEC aKpéC KTA. DpovTileTe, To ActavTiko epyaleio
va pnv avarwvayrei €€w ano To uno Katepyacia UAKO kat
va pn 6pnVeoEL 0’ auTo. To NEPIOTPEPOHEVO AELaVTIKO
€pyaAeio opnvaVel EUKOAA KaTa TNV epyaoia oe ywvieg kat
0€ KOPTEPEC AKUEC I OTaV eKTVaLETaL. AUTO TIPOKaAEI
KAOTONUA 1) amAELD TOU EAEYXOU.

» Mnv xpnowomnoteire Aentég mprovoAapec. TéTola
epyaleia mpokaAoUv ouxvd KAOTORKATA 1) THV.aNWAEL TOU
€Aéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Na odnyeire To epyaleio péoa oTo UAKO mpo¢ Thv ibla
KareBuvon pe T omoia n akpi Komi¢ eykataAeinetTo
UAwo (avTioToxel oTnv KaredBuvon mpog Tnv omoia
amoppinTovrat Ta mptovibia). ‘OTav Kiveite To NAEKTPIKO
epyaleio pe eapaApévn katetBuvon, To epyaleio EemeTiéTal
amo To unod Katepyaoia TEHAXLO kAl TO NAEKTPLKO epyaAeio
npowBeiTal mpog auTAV TNV Kateubuvan.

» Na ouapiyyere ndvrore kaAd To U0 KATEPYAGia TEHAXI0
oTav xpnowuonoleire diokouc komng, TaxuPpELeg iy
ppelec and okAnpopéraldo. Ta epyaleia autd
OPNVAOVOUV Kal UTopEl va MPOKAAEoouV KAGTONUA, akopun
kat otav Ao€elioouv eXaxiota péaa oTnv eykomn. ‘Evag
Siokog kommc omaerauvhBwg OTav oenvwael. ‘0Tav ot
XaAUBSWeC iplovOAapIES, oL TaxuPPELeC 1 ot ppELEC amd
okAnpop€talAo opnvamaouv To TomoBeTNHEVO epyaleio
umopel va Byetpe oppr armo TV YKo KAl va IPOKAAEDEL
€701 TNV anwAELD TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

I161aitepeg umodeiferg acpaleiag yia Tn Aciavon

» Na xpnoponoieire diokouc Aciavong ot omoiot
mpoteivovTat yia 1o NAeKTPIko oac epyaleio katpévo yia
TIC MPOTEWOHEVEC XpRo€LC. TT. X.: Mn AetdveTe moTE pe
v mAeupa evog Siokou komig. Ot biokol Korng
TipoopilovTal HOvo yia TV apaipean UAKOU e TNV aKur Tou
6iokou. '0Tav 0’ auTa T AELaVTIKG OWHATA EGAPHOOTEL TiEDN
amo Ta MAGyLa UToPEL va OTIaoouy.

» [0 Ta KwVIKA KaL Td iola kovouAdkia pe omeipwpa va
Xpnowjormoleite AOIKTOUC MPOUG HE TO GWOTO PIKOC
Xwpig mpoefoxi oTo oTéAexog. Ot kataMnAot mipot
HeLwvVouV TIC MOavoTnTEC ONacipaTog.

» Na amopelyeTe To pAokdpiopa Twv 6ioKwv KOG
Kat/f Tnv Goknon moAs uywnAr¢ mieong. Na pn diedayere
Topéc urepBoAikol Badouc. H umepPoAn empapuvon
ToU 6iOKOU KOMNC AUEAVELTN PINXAVIKT TAPAHOP(PWOT TOU
KaLTov Kivbuvo aTp€RAwoNG K ETOL Kal TIC MBavOTNTEC
KAOTONATOC ) OMAGIPATOC TOU AELAVTIKOU GWHATOC.

» Na pn Balere To xépt oag oTn Popa MEPLOTPOPIC A,
avdloya, Miow amd Tov mepIoTPEPOHEVO HioKo KomiC.
'Otav koBete 0dnywvTac T0.6i0Ko KOMNG HaKELd amo To XEpL
00¢, To NAEKTPIKO €PYaAEio UMopEL, O MepinTwaon
kAoTorpatoc, va ekopevovioTel, padi pe Tov
TEPLOTPEPOLEVO BioKO, KaTeuBeiav endvw oac.

» "Otav o diokog Komi¢ pTAoKa@pet fj oTav SLakomTeETE TNV
epyacia gag mpémet va BéTeTe To nAeKTPIKO epyaleio
€KT0¢ ActToupyiag kat akoAoUBw¢ va To Kpatdre fpepa
HEXPLO bioKog KOG va oTapaTioeL evreAwS va KveiTat.
Mnv mpoona6ijoere moté va BydAere To bioko ko amé
T0 UAIKO OTaV auTog Kwveitatakopn, Siagoperika
undpxel Kivduvog kAotonparog. Eakpifwote ki
€€oubeTepwaTe TNV attia Tou pmAokapioparoc.

» Mn 0éaete To nAekTpikO €pyaleio maAt oe Aetroupyia
000 0 dioko¢ Korh¢ BploKeTal akopn pEca 6To UNo
Katepyaoia epaxio. AQroTe To 8ioko Komig va
ATOKTIOEL TO HEYLOTO APIOHO GTPOP GV TIPLV CUVEXITETE
TIPOGEKTIKA TNV Komi). AlapOPETIKA 0 6ioKog HMopei va
OQNVWOEL, Va NeTayTel pe oppr €Ew and To und KaTepyaoia
UAIKO 1y va mpokaAéoel KAOTonpa.

» TTAdkeg, i GAAa peyaAa uno Katepyacia Tepdyia, mpémet
va umooTtnpidovrat yia va eAattwoei o kKivéuvog
KAotorjpartog ané évav Tuxov pmAokapiopévo dioko
KomA¢. MeyaAa uno katepyaoia Tepdyla propei va Auyioouv
KaTw anod To i61o Touc To PApog. To UMo KaTepyaaia Tepdylo
TIPETEL VA UNOOTNPIXTEL KAl OTIC HUO MAEUPEG TOU, KaL KOVTA
OTNV TOHI KOTTC KaL OTO GKPO TOU.

» Na eioTe 161aitepa MPOOEKTIKOC/TIPOTEKTIKI) OTAV
die€ayere «komég fubioparog» oe Toixoug fj GAAoug pn
emonrelopoug Topeic. O Bubilopevoc 6iokog komm¢
umopei va KOWel owAnveg pwTaepiou (ykadiou) f vepou,
NAEKTPIKEC YPAUHES ) QVTIKEILEVA TIOU PMOPEL va
npoKaAéoouv kAGTONpa.

I16uaitepeg mpoetdonmomTikéG umodeifer yia epyacieg

otiABwonc (GGS 8 CE)

» 0 okoUoc oTiABwong kat Ta Siapopa e€apTipara Tou,
6uaitepa o ondykog mpoodeonc, bev emrpémeral va
€ivat xaAapd. Na okenalere r) va KOVTUVETE TO OTIAYKO
oTepéwong Tou okoUPou oTiABwong. ‘Evac xaAapoc,
TIEPLOTPEPOHEVOC OTIAYKOC UMopEi va pnepdeutel ota
6axTuha oag N va epmAakel 0To UNO KaTepyaoia TEALO.

161aiTepeg mpoerdonmonTikéG uTodeielc yia epyaoiec pe

oupparofouptoec (GGS 8 CE)

» Na AapPavere nmavrore unoyn cag 6TL ot
ouppaToBoupToeg xavouv cUppata Kard T Siipkela Tng
KAVOVIKIG Toug XpRong. Na pnv ackeire umepBoAki
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nieon ywa va pnv emBapivovrat unepBoAka Ta
oUppara. Tuyov ekopevoovI{OHEVa TEUAXI OUPLATWY
pmopei va dlatpurmoouv Oxt HOvo Aerra poUxa aMa kai/n To
6€ppa oag.

» Naagpiivere Ti¢ folpToeg va epyalovratyia €va AenTo pe
TaxUTNTa Epyaciag mpwv Ti¢ XPnoHOMOUGETE,
ppovTiovrag va pnv Bpickeratkavéva GAAo aropa oTnv
i61a ypappn pe T Bodprea. Katd T d1dpketa Tou
TIPOKATAPKTIKOU XpOVOU UMopEi va ekopevioviaTolv
KoppaTia Tne ouproac.

» Na kateuBivere Tnv meploTpepopevn Bolproa pakpla
amné To owpa oag. ‘0tav epyaleoTe P’ auTég TiG folpToeg
Unopet va ekopevooviaToUV e peyaAn TaxuTnTa Pikped
owpaTi6la katmapa moAU PiKea KoppaTIa amo Tr folpToa Kat
va nnyrouv oto &éppa oac.

ZupmAnpwpaTikég mpoetdomotnTiké umodeitelg
Dopdare mpooTareuTikd yuaAid.

» Xpnowomoteite KATAAANAEC QVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YPUpHEC i
va oupBouAeleoTe TRV TOMIKI) ETALpia TAPOXAC
evépyelag. H enagn e NAEKTPIKEC YPapHEC pmopei va
0bnynoet oe nupkayld kat nAektpomAngia. H mpdkAnaen
{nUag o’ évav aywyo pwtaepiou (ykallol) pmopei va
obnynoet oe ékpnén. To TpUMNpa evog owAiva vepol
nipokaAel {nyid o€ mpdypata fi/kat propei va 0dnynoet oe
nAektpomAngia.

» AnopavdaAawote To StakomTn ON/OFF kai0éote Tov oTn
0éon OFF o€ mepinTwon mou Siakomei n Tpopodoacia pe
NAEKTPIKO peUpa, 1. X. AOyw Slakomig nAekTpiKoD
pelparog i) eneld Bynke To.Pig amo Ty mpila. ‘Etol
eumodileTat n ave&éeykTn emavekkivnor Tou.

» AcpalileTe To und Karepyacia Tepdyto. 'Eva unod
KaTepyaoia TePAxL0 OUYKPATIETAL AOGAAEDTEPT i€ pla
S1atan oUoPIYENG Npe pLa péyyevn mapa e To XEPL 0aC.

Texvikd XapaKTnpLoTIKa

EuBig AcwavTijpag

—
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Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUog Tou

AwaBaoTe 6AegTig umodeifelg aopaleiagkat
TI§ 06nyi€eg. ApENleC KaTa TV THENON TwV
unobeifewv aopaleiac katTwv 0dnyiwv pmopet
va npokaAéoouv nAektpomAngia, mupkaytd
fi/kat cofapoug TpaupaTiopoUc.
TMapakahoUpe avoite T SimAwpévn oeAiba pe Tv amekovion
TNC GUOKEUNG KL apnaTe TV avolxtr 600 Oa Stapalete Tic
obnyieg xetptopou.

Xpion cUHPWVa JE TOV TPOOPLGHO

To nekTpik0 epyaheio mpoopietatyia T Aeiavon peTawvkat
TNV aQaipeon ypelwv am autd e AELavTika owpaTa amo
K0pOUVEL0 KaBWG KaLyLa EPYACIEC IE AEIAVTIKES TaWIEG.

GGS 8 CE: To nAekTpikd epyaleiompoopileTat emiméov katyia
™ oTiABwon PeTaAwy.

Anewkovi{opeva oTolxeia

H anapibunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWV avVapEPETaL
0TNV-ANELKOVION Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou oTn oeAiba
YOAPIKWV.

Taokakt

TMaadt ologiEng

Aovag

Aawog agova

Awkommne ON/OFF

Tpoxiokog Mpoemihoyn apBpol oTPOPWY

(GGS 8.CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Aapn (uovwpévn emeavela maoiyarog)

8. [eppaviko kAeldi otov aova*

9 Teppaviko khetdi oto nadadt oloeiEng*

*E€apTiipara mou ameikovi{ovral f) meptypapovratl dev mepiéxovrat

ot oTavrap cuckeuaaia. Ma Tov mAfpn kardAoyo efaptnparwv
Koita To mpoypappa eZapTnHATWV.

O T A WN =

GGS... 8CE

Professional

Ap1budg eupetnpiou

3601... B221.. B200..

B201.. B210..

OvopaoTikn oxUg

W 750 600 650 650 650

Ano6166pevn oxUg

w 420 350 380 380 380

OVopaOTIKOG apIBHOC OTPOPMV min® 8000 28000 28000 28000 28000
Teploxn puBHIENG aptOpol oTPOPLY min? 2500 10000 10000

-8000 - -28000 - -28000
Jéy. O1GPETPOC TOOKAKIOU mm 8 8 8 8 8

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikée Taoels [U] 230 V. Yo S1apopeTIKES TAGELC Kat 0€ EKGOTELC EIBIKEC yia TIC BIAPOPEC XWPEC Ta OTOIKEIR AUTA propel va

Slapépouv.

TapakahoUpe va mpoaeeTe Tov apiBpd eupetnpiou aTnv Mvakida kaTaokeuaaTr Tou NAekTPIKOU epyaleiou aag. Ot EUMOPIKOL XAPAKTNPLOHO! 0PIOPEVWY

NAEKTPIKWV epyaleiwv pmopei va Slagépouy.

Bosch Power Tools
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EuBuc AeravTijpag GGS... 8CE 28C 28CE 28LC 28LCE
Professional

Emeavela yia epappoyn KAelb1oU oto/aTov

- magadt ouoeiEng mm 19 19 19 19 19
- afova mm 13 19 19 13 13
Nidpetpog Aaou GEova mm 43 43 43 43 43
Jéy. BLAPETPOC AElaVTIKOU GOUATOC mm 50 50 50 50 50
péy. 6iapetpog eZaptrparoc otiABwong mm 80 = - = -
HAekTpoVIKT) oTaBepomoinon ° o ° ° °
TpoemAoyn aptBuoU aTpopwv [ - L] - (]
Bdpoc oUpgwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6

Katnyopia povwong

o/ [o/u o/u [@/o (g

Ta ototxeia LoxUouv ya ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIKES TATELS Kat 0e eKGOTELS EIBIKEC Yia TIG OIAPOPES XWPEC Ta OTOIKEIR aUTA Pnopel va

Slapépouv.

TapakahoUpe va poaegeTe Tov aplBpd eupetnpiou aTnv Mvakiéa KATAGKEUAATH Tou NAEKTPIKoU epyaAeiou aag. Ot eUMOPIKOL XIPAKTNPLOLO! OPLOPEVWY

NAEKTPIKOV epyaeinv propei va Slagépouy.

TIAnpogopieg yua 86pufo kai dovijoelg

Ot Tipég pérpnong Tou BopUBou e€akpiPwbnkav katd EN 60745.

GGS ... 28C  28LC 8CE
Professional 28CE  28LCE

H xapakTnptoTikn otabun BopuBou Tou pnxavruatoc e€akplBwonke alipgwva pe Tnv

KapumuAn A kal avépyeTal oe

YTA0UN AKOUOTIKAG Tieong dB(A) 78 77 82
YTGOUN aKOUOTIKNC LoxUog dB(A) 89 88 93
Avaopdhela K = dB 3 3] 3
Dopdre wraomidec!

Ot ouvoAikég Tipég kpadaopav a, (G6potopa avuoudTwy TPLWY KaTeUBUVOEWY) Kal

avaopalela K efakpifwbnkav ouppwva e 1o mpoTumo EN 60745:

Aeiavon emeaveiwv (Eexovpiopa pe Aewaviikd e€aptnua Glapérpou 25 mm):

ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5
O1 0UVOAIKEG TIES Kpadaapmy aj, (ABpOoLopa avUoATWV TRLWV KATEUBUVOEWV) Kal

avaopaiela K e€akpifwdnkav oupgwva pe 1o mpoTuto EN 60745:

Aeiavon emoavelnv (Eexovopiopa pe péy. Aelavtiko e€aptnua Slapérpou 50 mm):

a m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

H o1aBun kKpabaopmVv o avagEPETal o auTeG TIC 0dnyieg Exet
ueTpnBei oupQwva pe pa dladikaocia pérpnonc Tunonoinuévn
oto nAaioto Tou mpoTumou EN60745 kat pmopei va
XenotuonotnBei otn olykpian TwV SLAPOPWY NAEKTPIKWV
epyaeiwv. Eivatemiong kataMnAn yia évav mpoowptvo uro-
Aoylopd Tne empBapuvangano Toug kpadaopoug.

H oTabun KpadaGp®mV:ou avapepeTal avTimpoowneUel TIC
Baotkéc xpnoelg Tou NAEKTPIKoU epyaeiou. Ye mepintwon,
Opwe, mouTo NAEKTEIKO epyaleio Oa xpnaotpomoinOei
Ol0QOPETIKA, |IE |IN TPOTEIVOHEVA €PYAAEiD ) XwPIC ENaPKN
ouVTIPNON, TOTE N 0TABUN KPadaoUMY UMoPEi va €ivat KL auTh
610 opeTIKN. AuTO Pmopei va au€foet onpavTika Ty
empapuvon amo Toug kpadacpoUg KaTd T oUVOAIKN SIApKeLd
0AOKANEOU TOU XPOVIKOU Sla0ThpaTOC MTOU epyaleabe.

T'a Tnv akp1Br ekTiunon ¢ empapuvonganod Touc kpadaapoUc
6a mpénet va AapBavovtat eniong undwn kal ot xpOvoL KaTa T
610pKela Twv omoiwv To Pnxavnua BpiokeTat ektoc Aetroupyiag
1} AetToupyel, Xwpi¢ OHWE oTNV MPaypaTikeTTa Va

Xenoluonoleiral. AUTO PMopEL va ELWOEL SNUAVTIKA TV
empBapuvon amod Toug kpadaopouc kata Tn 61apketa 0AOKAnpou
TOU XpOVIKoU 6laaTnpaTtoc mou epyaleabe.

I auto, mpwv apyioet n 6paon Twv kpadaopwy, va kabopilete
npOoDETa PETPA AoPaAEiag yia TV MPooTacia Tou XELPLOTN
OMWC: GUVTNPNON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv
TIoU XPNolUoTOlEiTE, (E0TANA TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNG
€KTEAEONC TWV BLAPOPWY EPYATIWY.

AfAwon oupBarémrac C €

AnAwvoupe umeuBlivwg OTL TO TPOIOV TIOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TeXVIKA XaPAKTNPLOTIKA» EKTANPMVELTOUC EENC KavoVIopoUC i
KOTOOKEUAOTIKEC 0UoTAoElC: EN 60745 olpguwva pe TI
Slatagelc Twv 0dnywv 2004/108/EK, 2006/42/EK.
TexvIKOC pAakeAog amo:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

ZuvappoAoynon

» Byalere To ig amo Tnv npila mptv ané omoladimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

TuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv
(BAéne ewkova A)

» Na xpnowonoteire mavrore karGAAnAa kat GOwkra
KAe1d1d (PAéme «TeXVIKG XApAKTNPLOTIKGY).

- Na kaBapilete Tov a€ova 3 kat OAa Ta und ouvappoAdynon
eCapthpata.

- XuykpatnoteTov a€ova 3 epappolovtacTo YepUaviko KAEIOL
8 oTnv em@avela epappoynic kAo .

Nuate To naipadt 2 epappolovTag To YepPaviko kAetdi 9
otV enmgpavela epappoyng kAetdlol , yupilovtag 1o e
WPOAOYIOKN popa.

- TomoBeTnoTe TO GTEAEXOC TOU AELAVTIKOU OOUATOG TEPHA OTO
TOOKAKL 1.

- YuykpatiioTe Tov afova 3 e To yeppaviko KAebi 8 kat
00iTe T0 €pyaleio epappdlovTac To yeppaviko KA 9
oTnv em@avela epappoyng KAed1oU , yupilovtagTo pe
WPOAOYIOKN popda.

Ta AelavTiKG oOpATA MPETEL Va TIEPLOTPEPOVTALTEAEIWC

opotopop@a. Na pnv ouvexileTe va xpnotonoleire pun

0TPOYYUAG AelavTika owpaTa aAAa va Ta avTikaBioTare.

» Mnv opifeTe o€ KapLa mepinTwon TEppa To TEOKAKL OTaV
o’ auto Hev eivar cuvappoloynpévo AeravTiko owpa.
AIQOPETIKG TO TOOKAK! UMOPEL va umooTel {npid.

Avappdgnon okovn¢/pokaviSimv
» H okovn ano oplopéva UAKA. T.x.-ano HoAuBOoUxeg
UmoyIEC, amd HEPIKA €ibn EUAoU, amd 0pUKTA UAKG Kat and
péraa pnopei va eivat avBuytewn. H enaor pe T okovn
N/katn elonvorn Tne Propei vampokahéoet aMepyIkeg
avTIOPACELS /KAl A0BEVEIEC TwV AVAMVEUOTIKWY 06wV TOU
XONoTN 1} TUXOV MAPEUPIGKOLEVWY ATOHWV.
Oplopéva eibnokovng, m.x. okovn and EAo BeAavidiag iy
0€1a¢ BewpolvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€
ouvbuaopo e 61aPopa CUPMANPWHATIKA UAKA TToU
xenowonowlvTal atny Katepyaoia EVAwV (evaoelg
Xowpiou, EulompoaoTaTeuTika péoa). H katepyaoia
apLavToUXWV UNK®V EMTPENETAL HOVO O€ ELOIKA
ekmaibeupéva aropa.
- Na @povTieTe yia TOV KAAO AEPLOKO TOU XWPOU
epyaoiac.
- Xag oupBoulelioupe va GopdTe PAOKEC AVATIVEUGTIKNC
npoaTaciag pe eiATpo katnyopiag P2.

—
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Na tpeire Tic 6laTaelc mou ooV 0Tn XWEA 0ag yia Ta
610@opa uno Katepyaoia UAKA.

> Na amopeUyeTe Tn SnpLoupyia cUCOMEEUGNE OKOVNG
01O XWPO TToU epyaleoTe. O1oKOVEC avapAEyovTal EUKOAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi| oTnv Tdon Siktdou! H Tdon Tng
NAEKTPIKIC MNYIiG MPEMEL Va TAUTI{ETaL JiE TNV TAGT TIOU
cival avaypappévn oTRV Mvakiba KATAGKEVAOTI TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAexTpika epyaleia pe
XapaKTNELOTIKN Tdon 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon
220V.

©¢on oe Aetroupyia KLekTog Actroupyiac

l'a va Oéoere o€ Aetroupyia 1o NAekTpIKO €pyaleio wbnoTe T
6iakomrn ON/OFF 5 mpog Ta eumpoc.

l'a va pavéarweere To Stakommn ON/OFF 5 matnore To
Suakomn ON/OFF 5 pmpootd, péxpt va pavéaAwoet.

I'a va Oéaete ekTdC ActToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio
agnate 1o lakonTn ON/OFF 5.ehelBepot, oTav eivat
uavbalwpeévog, matioTe yia Aiyo To Siakomrn ON/OFF 5 oto
oW HEPOG Kal akoAoUOwE apnaTe Tov eAcUBepo.

Tpooracia ané kAéTonpa

Y€ nepinTwon anpoaboknTNE HEiwong Tou aplBpol oTpoOPmY.
UMAOKAPIOWa [IEGA GTNV-TOUI KOG, SIOKOTTETAL NAEKTPOVIKG
1 TP0P0OOTNON TOU KIVNTHEA HE PEUpA.

['a TV emavekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaleiou BEaTe To
61akomrn ON/OFF 5 otn 8éon OFF kat akohouBw¢ Béate To
nAekTpKO epyaleio maAL oe AetToupyia.

HAekrpovikij oraBepomoinon

H nAextpovikiy ataBepomoinon dlatnpei Tov apiBuod oTpopwv
0xedov oTabepod Kal wpic Kat ge poptio Kat e€aopahilel Tnv
opotopopen anddoon epyasiag.

TpoemAoyi) aptBpol oTpoPpmV

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Me Tov Tpoxioko pubuiong MpoemAoyr aplbpol oTpopwv 6
unopeire va emAEEeTe Tov emOUUNTO aPIOPO OTOPWV, AKOUN
Katkatd 1 Slapketa e Aetroupyiag.

O anatroUpevoc aplBpog otpopwv e€apTatal and To unod
KaTepyaoia UAKO Kat Tn S1apeTpo Tou TomoBeTnuévou
epyaAeiou. Mnv unepfaivere To péyloTo emTEenTo aplopod
OTPOPGV TOU €pyaA€iou.

©éon Tpoxiokou Ap1Bp0¢ oTpOPLV XWPIC PopTio

p00pONC (min?)
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000
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Ynobeielg epyaoiag

T'a va emTUXeTe €va ApLoTO AMOTEAED|A EPYAOIAC VO KIVEITE TO
AelavTiko owpa aAadovrac ouvexwe H1eUBUVON Kal aoKMVTaC
ehappla opotdpop®n Kivnon. TToAU Loxupr Tieon pelwvel TNV
KavoTnTa amodoong Tou NAeKTPIkoU epyaheiou kat odnyei otn
YPNyopoTepn PO0PA TOU AELAVTIKOU OWHATOC.

Tuvtijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKaOapiopog

» Byalere To 1g amd Tnv npia npwv ano omoladinore
€pyacia 1o nAeKTPIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire 1o NAEKTPIKO €pYAAEio KALTIC OXIOHEC EPIOOU

KaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAd kat acpaAg.

» Yno akpaieg ouvOiKeg epyasiac va Xpnotpomoleite Kard
10 Huvaré pa avappopnon okovng. Na kabapilere
TAKTIKG TIG OXIOHEC AEPLOHOU i€ IEMECHPEVO AEPT KaLva
ouvbEoeTe ev o€lPa Evav MPOOTATEUTIKG SLakomTn
Sappong (6rakomrn F1). Kata Tnv katepyacia peTaAMwv
uropei va katakaBioet aywyiun oTo E0wTePIKOU Tou
nAekTPIKOU epyaleiou. 'ETol pmopei va emnpeacTei apvnTika
1) TPOOTATEUTIKI} HOVWON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Avnap’ 0hec Tic empeAnpévec peBOSOUC KATAOKEUNG KL EAEYXOU

T0 NAEKTPIKO epyaAeio oTapATNOEL KATIOTE va AETOUPYEL, TOTEN
€MOKeUn Tou mpéneL va avatedel o’ éva e€ouctodotnpévo
ouvepyeio yla nAekTpIka epyaleia Tng Bosch.

'Otav {n1aTe SlacaPnTKEC TANPOPOpIEC KabwE Kal oTav
napayyéAvete avTaAaKTIKA IPEMEL VA aVAPEPETE OMWOONTOTE
10 10WR QL0 aplbpPd EUPETNPIOU TIOU AVAYPAPETAL OTNV.
mvakiéa KaTaoKeuaoTr.

Service kat cUppouAog meAatdv

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC OAC OXETIKA LE TNV ETIOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOU IPOTOVTO¢ 0agKaBwe Katyla Ta avioTola
avTaMakTIka. Aermopepn axedia Kat mAnpo@opiec yia Ta
avraMakTika Ba Bpeire otnv-nAekTpovikr Sieubuvan:
www.bosch-pt.com

H opdda oupPouAwv ing Bosch oag unootnpidel euxapiotwg
OTaV EXETE EPWTNOELC OXETIKEC LE TNV AyoQd, TN XeNon kat
pUBIoN TWV MPOIOVTWV Kat AVTAACKTIK®V.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwni - ABryva

Tel.: +30(0210) 5701270
Fax: +30(0210) 5701 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

—

Amocupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTnHATA Kal Ol CUOKEUAOIEG
TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL JE TPOTO PIAKO TIPOC TO
nepiBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa anoppippata Tou
onmriot oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2002/96/EK oyeTIKA peE TIC TAAQIES
NAEKTPIKEG KOt NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
petapopd Tne 0dnyiag auTrg o€ eBVIKO
6ikalo Sev eival mAéov UMoXPEWTIKO Ta
axpnoTa nAekTpIKG epyaieia va cuMéyovTal
EexwpLoTa yia va avakukAwBoUv e Tpomo @K TPog TO
neptBaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri igin Genel Uyar Talimati

AUYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmus yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda buyik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

3609929C06((17.5.11)
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» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginizadikkat edin, elektrikli el aletiile
isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplanin, ilaglarin veya alkoliin etkisinde iseniz
elektrikli el aletini kullanmayn. Aleti kullanirken bir anki dik-
katsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletiniparmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
dahaiyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glivenli caligirsiniz.

—
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyii citkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanhslikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan 6nce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazasi elektrikli el aletlerinin kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakim
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli elaletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disindakullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

> Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Kalipei taslamalar icin giivenlik talimati

Taslama, tel fircalarla caligma, polisaj ve kalip islerine ait
miisterek giivenlik talimati:

» Bu elektrikli el aleti taslama makinesi, kalip makinesi,
polisaj makinesi (GGS 8 CE) ve tel firca (GGS 8 CE)
olarak kullanimak iizere tasarlanmistir. Elektrikli el
aleti ekinde teslim aldiginiz hiitiin giivenlik talimati
hiikiimlerine, uyarilara, sekillere ve verilere uyun.
Asagidaki talimat hiikiimlerine uymadiginiz takdirde
elektrik carpmasina, yangina ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilirsiniz.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngoriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin
glivenli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.
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» Kullamlan ucun dis capi ve kalinhig: elektrikli el
aletinizin belirtilen dlciilerine uymahdir. Olciileri yanlis
olan uglar yeterli 6l¢tide kontrol edilemez.

» Taslama diskleri, taslama silindirleri veya diger
aksesuar elektrikli el aletinizin taslama miline veya
pensetine tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin
taslama miline tam olarak uymayan uclar diizensiz
donerler, asir dlglide titresim yaparlar ve aletin
kontrolliniin kaybina neden olabilirler.

» Bir pime takil diskler, taglama silindirleri veya diger
aksesuar penset veya mandren icine tam olarak
oturmus olmalidir. Pimin “cikintisi” veya pimin diskten
pensete olan mesafesi minimum odl¢iide olmalidir. Pim
yeterli dlciide gerilmez ve/veya diskin cikintisi cok uzun
olursa, takilmis olan disk gevseyebilir ve yiiksek hizla disari
atilabilir.

» Hasarl uglari kullanmayin. Her kullanimdan 6nce
taslama disklerinde kirilma ve catlama, taslama
silindirlerinde catlama veya asiri yipranma, tel
fircalarda gevsemis veya kirilmis teller olup olmadigimi
kontrol edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek
olursa, hasar goriip gérmediklerini kontrol edin ve
gerektiginde hasar gormemis uclari kullanin. Ucu
kontrol edip taktiktan sonra yakininizdaki kisileri
calisma alanindan uzaklastirin ve elektrikli el aletini bir
dakika siire ile en yiiksek devir sayisinda ¢alistirin.
Hasarli uglar genellikle bu test siiresinde kirilirlar.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginizige gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya ozel is onliigii kullamin. Gozler cesitliuygulamalarda
etrafa savrulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya
soluma maskesi ¢alisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre
eder. Uzun siire yiiksek giiriiltl altinda calisirsanizisitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistigimiz yerden giivenli uzaklikta
olmasina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek
zorunda olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir.
Is parcasinin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan
pargaciklar etrafa savrularak calisma alaninizin disindaki
kisileri de yaralayabilir.

» Calisma esnasinda ucun goriinmeyen elektrik
kablolarina veya aletin kendi sebeke baglanti
kablosuna temas etme olasiliginin bulundugu isleri
yaparken aleti sadece izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Gerilim ileten bir kablo ile temas
durumunda aletin metal pargalari da gerilime maruz
kalabilir ve elektrik carpmasi olabilir.

» Elektrikli el aletini acarken daima sikica tutun. Tam
devirsayisinadogru yol alma esnasinda motorun reaksiyon
momenti elektrikli el aletinin donmesine neden olabilir.

» Eger miimkiinse is parcasini sabitlemek icin germe
iskenceleri kullanin. Caligirken hicbir zaman bir elinizle
kiiciik bir is parcasini diger elinizle aleti tutmayin.
Kiiciik is parcalarini germe tertibatlari ile gerdiginiz
takdirde elleriniz serbest kalir ve elektrikli el aletini daha iyi

—

kontrol edebilirsiniz. Tahta diibel, direk veya boru gibi
yuvarlak is parcalarini keserken bunlarin bedeninizden
uzaklasarak donmesini saglayin. Bu sayede ug sikisacak
olursais parcasinin size dogru savrulmasini énlersiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz donmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Dénmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye
temas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

» Uc degistirdikten veya aletin kendinde bir ayarlama
islemi yaptiktan sonra penset somunu, mandren veya
diger tespit elemanlarinin iyice sikilmis oldugundan
emin olun. Gevsek tespit elemanlari beklenmedik
zamanlarda kayabilir ve aletin kontroliiniin kaybina neden
olabilirler; dénen parcalar ise giiclii bir bigimde disari
savrulabilir.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tasimayin.
Giysilerinizrastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan
tutulabilir ve ug bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fanitozu aletin govdesine geker
ve metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi
yaratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uglari kullanmayin.
Suyunveya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasinaneden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi
sonucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj
donmekte olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu
gibi durumlarda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun
dénme yoniiniin tersine dogru savrulur.

Oernegin bir taglama diski is parcas! icinde takilir veya
bloke olursa, taslama diskinin icine giren kenari tutulur ve
disk kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢cikmasina
neden olur. Bu durumda taglama diski blokaj yerinden,
diskin donme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya
kullanicinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda
taslama disklerinin kirilma olasiligi da vardr.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatal
kullanimi sonucu ortaya cikar. Geri tepme kuvvetleri
asagida agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizi ve
kollarinizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek
konumda tutun. Aleti kullanan kisi uygun 6nlemler alarak
geri tepme kuvvetlerini karsilayabilir.

» Ozellikle koseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini
islerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari
citkmasini ve takilip sikismasini 6nleyin. Donmekte olan ug
koselerde, keskin kenarlarda galisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.
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» ince testere hicag kullanmaym. Bu gibi uglar cogu
zaman geri tepme kuvvetlerinin olusmasina veya elektrikli
el aletinin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Ucu malzeme icinde daima kesici kenarin malzemeden
disari ¢iktigi yonde hareket ettirin (talagin atildig
yondiir). Elektrikli el aleti yanlis yonde hareket ettirilirse,
ug malzeme icinde sikisabilir ve elektrikli el aleti bu yone
dogru cekilebilir.

» Kesme diskleri, yiiksek devirli freze uglari veya sert
metal freze uclar kullanirken is parcasini iyice sikin.
Kesme hattinda kiiiik bir agilanma halinde bile bu uglar
takilabilir ve geri tepme kuvvetlerine neden olabilir. Bir
kesme diski takilacak olursa genellikle kirilir. Celik testere
bicaklari, yiksek devirli freze uclari veya sert metal freze
uclari takilacak olursa, ug oluktan firlayabilir ve elektrikli el
aletinin kontrolii kaybedilebilir.

Taglama ile ilgili 6zel giivenlik uyarilan

» Sadece elektrikli el aletiniz icin tavsiye edilen taglama
disklerini tavsiye edilen islerde kullanin. Grnegin bir
kesme diskinin kenari ile taglama yapmayin. Kesme
diskleriyan taraflariile malzeme kazimaigin tasarlanmistir.
Bu disklere yan taraftan kuvvet uygulandiginda
kirilabilirler.

» Disli konik veya diiz taglama uglari i¢cin dogru biiyiikliik
ve uzunluktaki hasarsiz pimleri kullanin. Uygun pimler
kiriima tehlikesini onler.

» Kesici taslama diskinin bloke olmamasini saglayin veya
bu diske yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Asir
derinlikte kesme yapmayin. Kesici taslama ucuna asiri
yiiklenme agilandirma yapilmasina veya blokaja neden
olabilir ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti olusabilir
veya taslama ucu kirilabilir.

» Elinizi donme yoniinde veya donen kesme diskinin
arkasinda bulundurmayin. is pargasi icindeki kesme
diskini elinizle iterseniz, geri tepme halinde elektrikliel
aleti donmekte olan disk ile birlikte size dogru savrulabilir.

» Kesici taglama diski sikisacak olursa veyasizise ara
verirseniz elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak
duruncaya kadar aleti sakin bicimde tutun. Donmekte
olan kesici taglama diskini hichir zaman kesme
yerinden ¢ikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri
tepme kuvveti olusabilir. Stkismanin nedenini tespit edin
ve giderin.

» Elektrikli el aleti is parcast icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is
parcasindan ¢ikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini dnlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarini destekleyin. Biiyiik is parcalari kendi
agirhiklari ile biikiilebilir. Biyiik is parcalari iki yandan
desteklenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de
kenardan.

—
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» Duvarlar veya diger goriilmeyen alanlarin oldugu
yerlerde ozellikle “cep kesmelerinde” dikkatli olun.
Malzeme icine dalan kesici taslama diskleri kesme islemi
sirasinda gaz veya su borularina, elektrik kablolarina veya
diger nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti
olusturabilirler.

Polisaj islemine ait 6zel uyarilar (GGS 8 CE)

» Ozellikle tespit ipi olmak iizere polisaj kapaginda
gevsek parca birakmayin. Tespit iplerini diizgiince
yerlestirin veya kisaltin; birlikte dénen tespit ipleri
parmaklarinizi kapabilir veya is parcasina sarilabilir.

Tel firca ile calismaya ait 6zel uyarilar (GGS 8 CE)

» Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti
uygulayarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel
parcalari rahatlikla giysi veya derinizden iceri girebilir.

» Calismaya baglamadan once fircalari en'azindan bir
dakika siire ile calisma hizinda calistirin. Bu esnada hic
kimsenin fircanin oniinde veya firca ile ayni hatta
bulunmamasinadikkat edin. Calismaesnasindaetrafatel
parcaciklari savrulabilir.

» Dénmekte olan tel fircayi bedeninizden uzaklasacak
bicimde dogrultun. Bufircalarla calisirken kiiiik
parcaciklar ve cok kiigiik tel parcalari yiiksek hizla etrafa
savrulabilir ve cilt igine girebilir.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketlerinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas
yaniklara ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir
su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapali duruma getirin veya fisi prizden
cekin. Bu yolla aletin kontrol disi calismasini dnlersiniz.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.
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Usuliine uygun kullanim 3 Taglama mili
Bu elektrikli el aleti; korindon taslama uclariyla metal 4 Mil boynu
malzemenin taglanmasi ve capaginin alinmasi ve taslama 5 Acma/kapama salteri
seritleriyle calisma icin tasarlanmistir. 6 Devir sayisi 6n secim diigmesi
GGS 8 CE: Bu elektrikli el aleti ek olarak metal malzemenin (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
fircalanmasi ve polisaji igin tasarlanmistir. 7 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

8 Taslama milindeki catal anahtar*
9 Germe somunundaki catal anahtar*

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsamindadegildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Penset bulabilirsiniz.
2 Germe somunu

Teknik veriler
Kalipei taglama GGS...
Professional

Uriin kodu 3601.. B221.. B200.. B201. B210.. . B211.
Giris glicii W 750 600 650 650 650
Cikis giici w 420 350 380 380 380
Devir sayis dev/dak 8000 28000 28000 28000 28000
Devir sayisi ayar alani dev/dak 2500 10000 10000

-8000 = -28000 - -28000
Maksimum pensen ¢api mm 8 8 8 8 8
Germe somunundaki anahtar yiizeyi
- Germe somunu mm 19 19 19 19 19
- Taslama mili mm 13 19 19 13 13
Mil boynu ¢ap1 @ mm 43 43 43 43 43
Maksimum ug ¢api mm 50 50 50 50 50
Maksimum polisaj ucu ¢api mm 80 - - - -
Sabit elektronik sistemi [ ° [ ) )
Devir sayisi 6n segimi L] - ° - °
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Koruma sinifi o/u [o/I O/ [o/i o)/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi izerindeki Giriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griiltiiye ait 6lcme degerleri EN 60745’ gore tespit edilmektedir.

GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE

Aletin A-Degerlendirmeli giirliltd seviyesi tipik olarak

Ses basinci seviyesi dB(A) 78 77 82
Griilti emisyonu dB(A) 89 88 93
Tolerans K= dB 3 3] 3

Koruyucu kulakhk kullanin!
Toplam titresim degerleri a;, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K, EN 60745

uyarinca:
Yiizey taslama (25 mm capli taglama uclariyla kazima):

a m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5
3609929C06((17.5.11) Bosch Power Tools
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28C 28LC 8CE
28CE 28LCE

Toplam titresim degerleri aj, (i yoniin vektor toplami) ve tolerans K, EN 60745

uyarinca:

Yiizey taslama (50 mm capli taglama uglariyla kazima maks. ):

3
K

m/s? 8 14 <25
m/s? 1,5 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki
titresim ylikiinii 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim yikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim yiikiinii dnemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin 6nceden ek giivenlik
dnlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriinGin asagidaki norm veya normatif belgelere tuygunlugunu
beyan ederiz: 2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

Robert Bosch GmbH, Postfach 1001 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. dodt 1Y, /%0%«%

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Taglama uclarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

» Sadece uygun ve hasarsiz ¢atal anahtar kullanin
(Bakiniz: “Teknik veriler”).

- Taslama milini 3 ve takilacak biitiin pargalari temizleyin.

- Taslama milini 3 ¢atal anahtarla 8 anahtar yiizeyinden
sikica tutun.
Germe somununu 2 catal anahtarla 9 anahtar yiizeyinden
tutun ve saat hareket yoniiniin tersine gevirekek gevsetin.

- Ucun germe saftini sonuna kadar pensete 1 itin.

- Taslama milini 3 ¢atal anahtarla 8 tutun ve ucu catal
anahtarla 9 anahtar yiizeyinden tutup saat hareket
yoniinde cevirerek sikin.

Taslama uclari tam konsantrik bicimde dénmelidir.

Yuvarlakhigini kaybetmis taglama uglarini kullanmayin ve

degistirin.

» Taslama ucu takili degilse, hichir zaman penseti germe
somunu ile stkmayin. Aksi takdirde penset hasar
gorebilir.

Toz ve talags emme

» Kursun icerenboyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararl olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, dzellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan
katki maddeleri(kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.

= Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi

kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli ysnetmelik
hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de cahistirilabilir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini igletime almak icin agma/kapama salterini
5 dneitin.

Agma/kapama salterini 5 sabitlemek icin salteri 5 kilitleme
yapincaya kadar asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 5
birakin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 5
kisaca arkaya itin ve birakin.
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Geri tepme kesmesi

Ani devir sayisi dismelerinde, 6rnegin kesme islemi
esnasindaki blokajlarda motora giden akim elektronik olarak
kesilir.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 5 kapal
duruma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Sabit elektronik sistemi

Sabit elektronik sistemi devir sayisini bosta ve yiikte sabit
tutar ve diizenli bir calismaya olanak saglar.

Devir sayisi on secimi

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Devir sayisi 6n secim diigmesi 6 ile gerekli devir sayisini alet
calisirken de dnceden segerek belirleyebilirsiniz.

Gerekli devir sayisi islenen malzemeye ve kullanilan ucun
¢apina baglidir. Ucun en yiiksek devir sayisina uyun.

Ayar diigmesi Bostaki devir sayisi (dev/dak)
pozisyonu GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Optimum ¢alisma sonucu elde edebilmek igin taslama ucunu
hafif bastirma kuvveti ile dengeli bicimde ileri geri hareket
ettirin. Asin bastirma kuvveti elektrikli el aletinin
performansini diisiiriir ve taslama ucunun zamanindan énce
asinmasina neden olur.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Olagan disi kullamim kosullarinda miimkiin oldugu
kadar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma
araliklarini sik sik basincli hava ile temizleyin ve
devreye hataliakim koruma salteri (Fl salteri)
baglayin. Metallerislenirken elektrikli el aletinin icinde
iletken tozlarbirikebilir. Ve bu da elektrikli el aletinin
koruyucurizolasyonunu olumsuz yénde etkileyebilir.

Dikkatli bicimde yriitiilen dretim ve test yontemlerine

ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch

elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka

aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Girin kodunu belirtiniz.

—

Miisteri servisi ve miisteri damismanhgi

Miisteri servisleri Girininiizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek pargalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu Griintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek pargalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Miisteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66

Miisteri Servis Hatti: +90 (0212) 33507 52

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim'merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerinigine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca
kullanim émriini tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye icin geri doniisiim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

: Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wska!ésvki i przepisy. é’redy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

3609929C06((17.5.11)
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» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewod nalezy
chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przediuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego roznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osoh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sig przyczyng powaznych
urazéw ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

—
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka iflub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wtaczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga
doprowadzic¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dba¢ o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach:

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. LuZne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac weiagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic¢
sie, Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstugaii eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wiaczyc¢ lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie przeczytaty
niniejszych przepisoéw. Uzywane przez niedoswiadczone
osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie s zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkoéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.
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» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy ze
szlifierkami prostymi

Wspolne wskazéwki bezpieczeristwa dotyczace
szlifowania, obrobki szczotkami drucianymi, polerowania
i modelowania:

» Niniejsze elektronarzedzie moze stuzy¢ jako szlifierka,
urzadzenie do modelowania, polerka (GGS 8 CE) i
obrobki szczotkami drucianymi (GGS 8 CE). Nalezy
uwzglednia¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje oraz dane, ktére zostaty
dostarczone razem z niniejszym elektronarzedziem.
Konsekwencja niestosowania si¢ do ponizszych zalecen
moze by¢ porazenie pradem, pozar i/lub powazne
obrazenia ciata.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta specjalnie
do tego urzadzenia. Fakt, ze osprzet daje sigzamontowac
do elektronarzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego
uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego
narzedzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana
na elektronarzedziu maksymalna predkosé obrotowa.
Narzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopusz-
czalna predkoscig, moze sie ztamac, a jego czesci
odprysnag.

» Srednica zewnetrzna i grubos¢ narzedzia roboczego
musi odpowiada¢ wymiarom zastosowanego
elektronarzedzia. Narzedzia robocze o niewtasciwych
wymiarach nie moga by¢ wystarczajaco kontrolowane.

» Tarcze szlifierskie, Sciernice cylindryczne i inny
osprzet musza doktadnie pasowac na wrzeciono lub na
zacisk posiadanego elektronarzedzia. Narzedzia
robocze, ktdre nie pasuja doktadnie na wrzeciono elektro-
narzedzia, obracaja si¢ nieréwnomiernie, bardzo mocno
wibruja i moga spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

» Tarcze szlifierskie, Sciernice cylindryczne, narzedzia
tnace lub inne narzedzia robocze, ktére zostaty
zamontowane na trzpieniu, nalezy catkowicie wsuna¢
do zacisku lub uchwytu wiertarskiego. ,,Wystajaca
czesc¢” trzpienia wzglednie odstep miedzy tarcza
a zaciskiem musza by¢ minimalne. Jezeli trzpien nie
zostanie dostatecznie napiety i/lub czes¢ wystajaca tarczy
jest zbyt duza, zamontowana tarcza moze si¢ poluzowac
i ulec wyrzuceniu z duza predkoscia.

—

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Narzedzia robocze nalezy
kontrolowac przed kazdym uzyciem, np. tarcze
szlifierskie pod katem odpryskow i peknie¢, $ciernice
cylindryczne pod katem pekniec, starcia lub silnego
zuzycia, szczotki druciane pod katem luznych lub
ztamanych drutéw. W razie upadku elektronarzedzia
lub narzedzia roboczego, nalezy sprawdzic, czy nie
ulegto ono uszkodzeniu, lub uzy¢ inne, nieuszkodzone
narzedzie robocze. Po sprawdzeniu i zamocowaniu
narzedzia roboczego, nalezy uruchomi¢
elektronarzedzie i pozostawi¢ wiaczone przez minute
na najwyzszych obrotach, zwracajac przy tym uwage,
aby uzytkownik i inne osoby postronne znajdowaly sie
poza strefa zasiegu obracajacego sie narzedzia
roboczego. Uszkodzone narzedzia robocze tamia sie
zwykle w czasie tego testu.

> Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cata twarz, ochrong oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski
przeciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chronic¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa
iochronna drégoddechowych musza filtrowaé powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazaé, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odleglosci od strefy zasiegu elektronarzedzia.
Kazdy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego elektro-
narzedzia, musi uzywac osobistego wyposazenia
ochronnego. Odfamki obrabianego przedmiotu lub pekniete
narzedziarobocze moga odpryskiwac i spowodowac obrazenia
réwniez poza bezposrednig strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
mogtoby natrafic¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wiasny przewdd zasilajacy, nalezy je trzymac
wylacznie za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac
przekazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Podczas uruchamiania elektronarzedzia, nalezy je
mocno trzymac. Podczas rozbiegu do petnej predkosci,
momenty odrzutu silnika moga spowodowac przekrecenie
sie elektronarzedzia.

» W razie mozliwosci nalezy stosowac imadto, aby
unieruchomic obrabiany element. Nie wolno trzyma¢
obrabianych elementéw niewielkich rozmiaréw w jednej
rece, a narzedzia w drugiej podczas pracy.
Unieruchomienie matych elementéw wimadle zwolnirece dla
lepszej kontroli nad elektronarzedziem. Podczas przecinania
okragtych elementéw, takich jak kotki drewniane, prety lub
rury, moze zaistniec sytuacja, ze elementy te, potocza sie w
nieprzewidzianym kierunku, spowoduja blokade narzedzia
roboczego, ktdre w konsekwencji moze zostaé odrzucone w
kierunku operatora.
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G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



g%% OBJ BUCH-1269-004.book Page 91 Tuesday, May 17,2011 4:15 PM

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od
obracajacych sie narzedzi roboczych. W przypadku
utraty kontroli nad narzedziem, przewod sieciowy moze
zostac przeciety lub wciagniety, a dton lub cata reka moga
dostac sie w obracajgce sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed
catkowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego.
Obracajace si¢ narzedzie moze wej$¢ w kontakt z
powierzchnia, na ktéra jest odtozone, przez co mozna
straci¢ kontrole nad elektronarzedziem.

» Po dokonaniu wymiany narzedzi roboczych lub po
zmianie nastaw w urzadzeniu, nalezy upewnic sie, ze
nakretki zaciskéw, uchwyt wiertarski i inne elementy
mocujace zostaty wiasciwie dociagniete. Luzne
elementy mocujace moga nieoczekiwanie przesunac sie i
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.
Niezamocowane obracajace sie cze$ci mogg zosta¢
odrzucone z duzg sita.

» Nie wolno przenosic¢ elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego
wciagniecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato
osoby obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic¢ szczeliny wentylacyjne
elektronarzedzia. Dmuchawa silnika wciaga kurz do
obudowy, a duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materiatow
fatwopalnych. Iskry mogg spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkow chtodzacych. Uzycie wody lubinnych ptynnych
$rodkow chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na
zablokowanie lub zawadzanie obracajacego si¢ narzedzia,
takiego jak Sciernica, talerz szlifierski, szczotka-druciana
itd. Zaczepienie sie lub zablokowanie prowadzido nagtego
zatrzymania sig obracajacego sie narzedzia roboczego.
Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie przez to
szarpnigte w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu
narzedzia roboczego.

Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch Sciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu sciernicy
w miejscu.zablokowania. Oprocz tego $ciernice moga sie
rowniez ztamag.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego
uzycia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez
zachowanie opisanych ponizej odpowiednich $rodkow
ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sit
odrzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze opanowac
sity odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich Srodkéw
ostroznosci.

Polski| 91

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre

krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty
kontroli lub odrzutu.

> Nie nalezy stosowac cienkich tarcz szlifierskich.

Narzedzia tego rodzaju czesto powodujg odrzut lub utrate
kontroli nad elektronarzedziem.

» Narzedzie robocze nalezy wsuwac w materiat zawsze z

tego samego kierunku, z ktérego krawedz narzedzia
wychodzi z materiatu (odpowiada temu samemu
kierunkowi, w ktory wyrzucane s3 opitki). Wprowadze-
nie elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku spowoduje
wyrwanie sie narzedzia roboczego z obrabianego
elementu, przez co elektronarzedzie zostanie pociagniete
w tymze kierunku.

» W przypadku pracy z tarczami tnacymi, narzedziami do

frezowania przy wysokiej predkosci lub frezami z
weglikow spiekanych, obrabiany element nalezy
zawsze mocowac. Nawet lekkie skrzywienie sie takiego
narzedzia roboczegow rowku moze spowodowac jego
zablokowanie sig, a zarazem odrzut. Zablokowana tarcza
tnaca ulega zwykle ztamaniu. Zablokowanie sie tarcz
stalowych, frezéw do szybkiej obrdbki i frezéw z weglikow
spiekanych narzadzie robocze moze wyskoczy¢ z rowka i
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne przepisy bezpieczenistwa dotyczace
szlifowania

> Nalezy stosowac tylko takie rodzaje $ciernic, ktore

zostatly zalecone dla danego typu elektronarzedzia i
tylko do zalecanych rodzajow zadan. Np.: Nigdy nie
nalezy uzywac bocznej powierzchni tarczy tnacej do
szlifowania. Tarcze tnace przeznaczone s3 do usuwania
materiatu krawedzig tarczy. Wptyw sit bocznych moze
spowodowac ztamanie $ciernicy tego rodzaju.

» Dla trzpieni szlifierskich stozkowych i prostych z

gwintem nalezy stosowac wytacznie ciernie o
wiasciwej wielkosci i dtugosci, bez podciecia na
osadzeniu. Przewidziane do tego celu ciernie zmniejszaja
prawdopodobierstwo ztamania sie.

» Nalezy unikac zablokowania sig tarczy tnacej lub za

duzego nacisku. Nie nalezy przeprowadza¢ nadmiernie
glebokich ciec. Przeciazenie tarczy tnacej podwyzsza jej
obciazenie i jej sktonnos¢ do zakleszczenia sig lub
zablokowania i tym samym mozliwo$¢ odrzutu lub
ztamania sie tarczy.

» Nie nalezy umieszczac dtoni w kierunku obrotu tarczy

wzglednie za obracajaca sie tarcza tnaca. W razie
przemieszczania tarczy tngcej w przedmiocie obrabianym
od swojej reki, w razie odrzutu elektronarzedzie wraz z
obracajaca sie tarcza moze odskoczy¢ doktadnie w
kierunku uzytkownika.

Bosch Power Tools
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» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej lub
przerwy w pracy, elektronarzedzie nalezy wytaczy¢ i
odczekac, az tarcza catkowicie sie zatrzyma. Nigdy nie
nalezy prébowac wyciagac poruszajacej sie jeszcze
tarczy z miejsca ciecia, gdyz moze to wywotac odrzut.
Nalezy wykry¢ i usunaé przyczyne zakleszczenia sie.

» Nie wiaczac ponownie elektronarzedzia, dopoki
znajduje sie ono w materiale. Przed kontynuacja ciecia,
tarcza tnaca powinna osiagnac swoja petna predkosé
obrotowa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze sie za-
czepic, wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub
spowodowac odrzut.

» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka
podeprzeé, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu,
spowodowanego przez zakleszczona tarcze. Duze
przedmioty moga sie ugia¢ pod ciezarem wtasnym.
Obrabiany przedmiot nalezy podeprze¢ z obydwu stron,
zaréwno w poblizu linii cigcia jak i przy krawedzi.

» Zachowac szczegolna ostroznos¢ przy wycinaniu
otworéw w $cianach lub operowaniu w innych
niewidocznych obszarach. Wgtebiajaca sie w materiat
tarcza tnaca moze spowodowac odrzut narzedzia po
natrafieniu na przewody gazowe, wodociggowe, przewody
elektryczne lub inne przedmioty.

Szczegodlne wskazéwki ostrzegawcze dotyczace

polerowania (GGS 8 CE)

» Nie wolno pozwoli¢ na to, by przy pokrywie polerskiej
znajdowaly sie luzne czesci, przede wszystkim sznurki
mocujace. Sznurki mocujace nalezy schowaé lub skracic.
Obracajace sie wraz z tarczg sznurki mocujace moga owina¢
sie wokot palcéw operatora lub obrabianego przedmiotu.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla pracy z

uzyciem szczotek drucianych (GGS 8 CE)

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkowdruta przez
szczotke. Nie nalezy przeciazac drutow przez zbyt silny
nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki drutéw moga z
fatwoscig przebic sig przez cienkie ubranie i/lub skore.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy uruchomi¢
elektronarzedzie, aby szczotki obracaty sie przez co
najmniej minute z normalna predkoscia robocza.
Nalezy zwrdcic uwage, aby w tym czasie nikt nie stat
przed szczotka lub w tej samej linii, co szczotka.
Podczas rozbiegu elektronarzedzia moga uwolnic sig i
rozprysna¢ kawatkidrutu.

» Nie wolno tez kierowac obracajacej sig szczotki
drucianej w swoim kierunku. Podczas obrdbki
szczotkami drucianymi mate kawateczki drutu moga
zostac odrzucone z duza predkoscia i whic sie w skore.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

—

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Wnikniecie do
przewodu wodociaggowego powoduje szkody rzeczowe lub
moze spowodowac porazenie elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po
awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy
odblokowaé witacznik/wytacznik i ustawic go w pozycji
wytaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec
niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lubimadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowaé porazenie
pradem; pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania i
usuwania zadzioréw z metalu przy zastosowaniu $ciernic
korundowych, jak réwniez do pracy za pomocg tasm
szlifierskich.

GGS 8 CE: To elektronarzedzie przeznaczone jest dodatkowo
do szczotkowania i polerowania metalu.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
Zacisk

Nakretka mocujaca

Wrzeciono szlifierki

Szyjka wrzeciona

Wtacznik/wytacznik

Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

8 Klucz widetkowy na wrzecionie*

9 Klucz widetkowy na nakretce mocujacej*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Szlifierka prosta GGS ... 281LC 28LCE
Professional

Numer katalogowy 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211.
Moc znamionowa W 750 600 650 650 650
Moc wyjsciowa W 420 350 380 380 380
Znamionowa predkos¢ obrotowa min! 8000 28000 28000 28000 28000
Zakres regulacji predkosci obrotowej min? 2500 10000 10000

-8000 - -28000 - -28000
maks. $rednica zacisku mm 8 8 8 8 8
Miejsce przytozenia klucza na
- Nakretce mocujacej mm 19 19 19 19 19
- Wrzecionie mm 13 19 19 13 13
@ szyjki wrzeciona mm 43 43 43 43 43
maks. $rednica $ciernicy mm 50 50 50 50 50
maks. $rednica narzedzia polerskiego mm 80 - - - -
Elektronika ,Constant® ° ° ° ° °
Wstepny wybor predkosci obrotowej ) - ) - )
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Klasa ochrony O/m [O/a O[O/ O/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te mogg sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektronarzedzi

moga sie roznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie znorma EN 60745.

GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE

Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez

to urzadzenie wynosi standardowo

Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 78 77 82
Poziom mocy akustycznej dB(A) 89 88 93
Btad pomiaru K = dB 3 3 3
Nalezy stosowac srodki ochronne stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowaz trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru

K oznaczone zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

Szlifowanie powierzchni (zdzieranie Sciernicami o $rednicy 25 mm):

a m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
Wartosci taczne drgan a;, (sumawektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru

K oznaczone zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

Szlifowanie powierzechni (zdzieranie ciernicami o maks. srednicy 50 mm):

ap m/s? 8 14 <25
K m/s? 15 1,5 15

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedurg

innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢

%

od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.

pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowar lub z

%
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W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4./%%/ 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. A)

> Nalezy stosowac jedynie dobrze dopasowane i
nieuszkodzone klucze widetkowe (zob. ,Dane
techniczne®).

- Wrzeciono szlifierki 31wszystkie czesci, ktore majg zostaé
zamontowane, nalezy oczyscic.

- Wrzeciono szlifierki 3 unieruchomic, przyktadajac klucz
widetkowy 8 do przewidzianego do tego celu miejsca .
Zwolni¢ nakretke mocujaca 2 za pomoca klucza widtowego
9, obracajac nim, po przytozeniu do przewidzianego do
tego celu miejsca , w kierunku przeciwnym do wskazowek
zegara.

= Trzpien mocujacy (chwyt) sciernicy wsunac do oporu do
zacisku 1.

- Unieruchomi¢ wrzeciono szlifierki 3 za pomoca klucza
widetkowego 8 zamocowac narzedzie robocze obracajac
kluczem widetkowym 9, opartym na miejscu do tego celu
przeznaczonym w kierunku zgodnym zruchem wskazéwek
zegara.

Sciernice musza zapewniac doktadny ruch obrotowy. Nie

wolno uzywac $ciernic, ktore utracity obrotowy ksztatt -

tarcze taka nalezy wymieni¢ na nowa.

» W zadnym wypadku nie wolno dociagac zacisku z
nakretka przed osadzeniem $ciernicy. Moze to
spowodowad uszkodzenie zacisku.

—

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatdw, na przyktad powtok
malarskich z zawarto$cig otowiu, niektérych gatunkéw
drewna, mineratéw lub niektdrych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze
wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu
oddechowego operatora lub 0séb znajdujacych sie w
poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sa za rakotwdrcze, szczeg6lnie w potaczeniu z
substancjami do obrobki drewna (chromiany, impregnaty
do drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢
obrabiane jedynie przezodpowiednio przeszkolony
personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca si¢ noszenie maski przeciwpytowej z
pochfaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi.do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

> Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
zrédta pradu musi zgadza¢ sig z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/

wytacznik 5 do przodu.

W celu unieruchomienia wiacznika/wytacznika 5, nalezy

wcisnac jego wigcznika/wytacznika 5 przednig czesc, az do

zaskoczenia zapadki.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié wiacznik/

wytacznik 5, lub - jezeli wigcznik/wytacznik 5 jest

zablokowany - nacisna¢ go krétko z tytu, a nastepnie

zwolni¢.

Whytacznik przeciazeniowy

W razie nagtego spadku predkosci obrotowej, np. w wyniku
utkniecia tarczy w materiale, doptyw pradu do silnika zostanie
elektronicznie przerwany.

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wtacznik/wytacznik 5 na pozycje wytaczong i wigczyé
ponownie elektronarzedzie.

System ,,Constant Electronik®

System Constant Electronic utrzymuje statg predko$¢
frezowania niezaleznie od obcigzenia i gwarantuje
utrzymujaca sie na tym samym poziomie wydajno$¢ robocza.
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Wstepny wybor predkosci obrotowej

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Przy pomocy pokretta regulatora mozna dokonac regulacji
predkosci 6 obrotowej (takze w czasie biegu).

Wymagana predko$¢ obrotowa uzalezniona jest od
obrabianego materiatu i od $rednicy narzedzia roboczego.
Nalezy przestrzega¢ maksymalnie dopuszczalnej predkosci
obrotowej narzedzia roboczego.

Pozycja pokretta Predkosc obrotowa bez
obciazenia (min)
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Wskazoéwki dotyczace pracy

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac
$ciernice rwnomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem.
Zbyt duzy nacisk zmniejsza wydajnos¢ elektronarzedzia, a
$ciernica zuzywa sie szybciej.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory
wentylacyjne i stosowac wytacznik ochronny
roznicowo-pradowy (Fl). Podczas obrobki metali moze
doj$¢ do.osadzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu
metalicznego, mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronng elektronarze-
dzia.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien

przeprowadzic¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy

Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci

zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru

katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki

—
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techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 4460

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48(801) 100 900
(w cenie potaczenialokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elek-
tronicznych i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do
uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego
z zasadami ochrony Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokyn(i mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouZiti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mizZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysSené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice shizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozornato, codélate a pfistupujte
k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte Zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi pouziti
elektronaradi muize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektrondfadi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradivypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Grazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v ota¢ivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. Svhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilti
prisluSenstvi nebo strojodlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatreni zabrani neimysInému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami:

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficujise,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho traz{ ma pricinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokyni. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zistane zachovana.
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Bezpecnostni upozornéni pro primé brusky

Spolecna bezpecnostniupozornénik brouseni, k pracems

draténymi kartaci, k lesténi a modelovani:

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska, modelarsky
stroj, lesticka (GGS 8 CE) adratény kartac (GGS 8 CE).
Dbejte vsech bezpeénostnich upozornéni, pokynii,
vyobrazeni a udaji, jeZ jste s elektronaradim obdrzeli.
Pokud nebudete dbat nasledujicich pokyni, mize dojit k
zasahu elektrickym proudem, pozaru a/nebo tézkym
zranénim.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi uré¢eno a doporuceno.
Pouze to, e miiZete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miize rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi primér a tloustka nasazovaciho nastroje museji
odpovidat rozmérovym tidajim Vaseho elektronaradi.
Nespravné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou
byt dostatecné kontrolovany.

» Brusné kotouce, brusné valecky nebo jiné prislusenstvi
musi presné licovat na brusné vieteno nebo upinaci
klestinu Vaseho elektronaradi. Nasazovaci nastroje, jez
presné nelicuji na brusné vieteno elektronaradi, se
nerovnomérné toci, velmi silné vibruji a mohou vést ke
ztraté kontroly.

» Kotouce, brusné valecky, fezné nastroje nebo jiné
prisluSenstvi montované na trn musi byt zcela
nasazené do upinaci klestiny nebo vrtaciho sklicidla.
»Presah resp. vzdalenost trnu od kotouce k upinaci
klestiné musi byt minimalni. Neni-li trn dostatecné
upnuty a/nebo je presah kotouge pfilis dlouhy, pak se
mize namontovany kotou¢ uvolnit a vysokou rychlosti
odmrstit.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci
nastroje jako brusné kotouce na odStépky a trhliny,
brusné valecky na trhliny, otér nebo silné opotfebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z
vysky, zkontrolujte, zda neni posSkozeny nebo pouzijte
neposkozeny nasazovaci nastroj. Pokud jste
nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy
av blizkosti nachazejici se osoby mimo rovinu
rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte
elektronaradi béZet jednu minutu s nejvyssim poctem
otacek. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v této
dobé testovani prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred
malymi ¢asticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt
chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pfi
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rliznych aplikacich. Protiprachova maska Ci respirator
museji pfi pouzivanivznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mlizete utrpét ztratu
sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k
Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této
pracovni oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni.
Ulomky obrobku nebo ulomenych nasazovacich néstrojt
mohou odlétnout a zpGsobit poranéni i mimo pfimou
pracovni oblast.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drzte stroj pouze na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim mize pfivést napétiina kovové dily
stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.

» Pfi startu drzte elektronaradi vzdy pevné. Pri rozbéhu
na plnou rychlost miize vést reakéni moment motoru k
tomu, Ze se elektronaradi natoci.

> Pokud je to mozné, pouzivejte pro fixaci obrobku
upinaci svérak. Nikdy nedrzte maly obrobek v jedné
ruce a nastroj béhem pouzivani v.druhé. Upnutim
malych obrobk( mate ruce volné prolepsi kontrolu
elektronaradi. Pri oddélovani kulatych obrobkd, jako
drevénych hmozdinek, tycového materialu nebo trubek,
jsou tyto nachylné k odvalovani, ¢imz se mize nastroj
seviita mize byt odmrstén na Vas.

» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se
nasazovacich nastroju. Kdyz ztratite kontrolu nad
strojem, mlize byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a
Vase ruka nebo paze se mize dostat do otacejiciho se
nasazovaciho nastroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se
nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici
se nasazovaci nastroj se mtize dostat do kontaktu s
odkladaci plochou, ¢imz miZete ztratit kontrolu nad
elektronaradim.

» Po vyméné nastrojii nebo po nastavovani stroje zajistéte,
aby matice klestiny, vrtaci sklicidlo ¢i ostatni upeviiovaci
prvky byly pevné utazeny. Uvolnéné upeviovaci prvky se
mohou neocekavané posunout a vést ke ztraté kontroly;
neupevnéné, rotujici komponenty se prudce odmrsti.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt nahodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mize zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
asilné nahromadéni kovového prachu miize zpdsobit
elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materiali. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které
vyzaduji kapalné chladici prostredky. PouZiti vody nebo
jinych kapalnych chladicich prostfedk( mize vést k ideru
elektrickym proudem.
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Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho néstroje, jako
je brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac atd.
Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované
elektronaradi akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v
obrobku, mize se hrana brusného kotouce, ktera se
zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zpdsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom
pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle sméru
otaceni kotouce na misté zablokovani. Pfi tom mohou
brusné kotouce i prasknout.

Zpétny raz je diisledek nespravného nebo chybného
pouZiti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi pevné auved'te Vase télo a paze do
polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného razu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi
opatrenimi sily zpétného razu zvladnout.

» Zvlast opatrné pracuijte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpfi¢il. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpriceni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny tenky pilovy kotouc. Takovéto
nasazovaci nastroje zplisobuji casto zpétny raznebo ztratu
kontroly nad elektronaradim.

» Nasazovaci nastroj ved'te do materialu neustale vtom
samém sméru, ve kterém fezna hrana material opousti
(odpovida tomu stejnému sméru, ve kterém budou
odhazovany piliny). Vedeni elektronaradi v nespravném
sméru zplsobi vyboc¢ovani nasazovaciho nastroje z
obrobku, ¢imZ bude elektronaradi vtahovano do tohoto
sméru posuvu.

» Obrobek pfi pouzivani délicich kotou¢i,
vysokorychlostnich frézovacich nastrojii nebo
tvrdokovovych frézovacich nastroju vidy pevné
upnéte. Jiz pfi nepatrném zpficeniv drazce se tyto
nastroje zaseknou a mohou zplisobit zpétny raz. Pri
zaseknuti déliciho kotouce tento zpravidla praskne. Pri
zaseknutiocelovych pilovychkotouci, vysokorychlostnich
frézovacich nastrojti nebotvrdokovovych frézovacich
nastrojii miize nastroj vyskoCit z drazky a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni

» Pouzivejte pouze takové typy brusnych kotoucii, jez
jsou pro Vase elektronaradi doporuceny, a pouzivejte
je jen pro doporu¢ené moznosti nasazeni. Napf.: nikdy
nebruste bocni plochou déliciho kotouce. Délici kotouce
jsou uréeny k ibéru materialu hranou kotouce. Boc¢ni
pisobeni sily na tato brusna télesa je mize rozlomit.

» Pro kuzelové a pfimé brusné koliky se zavitem
pouzivejte pouze neposkozené trny ve spravné
velikosti a délce bez podsoustruZeni na osazeni.
Vhodné trny redukuji moznost prasknuti.

» Zabraiite zablokovani déliciho kotouce nebo pfilis
vysokému pritlaku. Neprovadéjte Zzadné nadmérné
hluboké Fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvy3uje jeho
namahanianachylnostke vzpficeninebo zablokovaniatim
moznost zpétného razu nebo prasknuti brusného télesa.

» Nenastavujte svou ruku do sméru rotace resp. za
rotujici délici kotouc. Pokud pohybujete délicim
kotoucem v obrobku pry¢ od Vasi ruky, mtize byt v pfipadé
zpétného razu elektronaradi s otacejicim se kotou¢em
odmrsténo pfimo na Vas.

» Jestlize délici kotou¢ uvizne nebo praci prerusite,
elektronaradi vypnéte a vydrzte v klidu nez se kotoué
zastavi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici
kotou¢ vytahnout z Fezu, jinak miiZe nasledovat zpétny
raz. Zjistéte a odstrante pricinu uviznuti.

> Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v
obrobku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout
svych plnych otacek, nez budete v fezu opatrné
pokracovat. Jinak se miize kotou¢ zaseknout, vyskocit z
obrobku nebo zplsobit zpétny raz.

» Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky.se mohou pod svou vlastni hmotnosti
prohnout. Obrobek musi byt podepren na obou stranach a
to jakv blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,kapsovitych fezi“ do
stavajicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét.
Zanorujicise délici kotou¢ mlize prizafiznuti do plynovych,
vodovodnich ¢i elektrickych vedeni nebo jinych objektt
zplsobit zpétny raz.

Zvlastni varovna upozornéni k lesténi (GGS 8 CE)

» Nepfipustte Zadné uvolnéné &asti na lesticim potahu,
2zvlasté upeviovaci provazek. Upeviovaci provazky
dobie urovnejte nebo zkratte. Volné, spolu se otacejici
upeviovaci provazky mohou zachytit Vase prsty nebo se
zamotat do obrobku.

Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

(GGS 8 CE)

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného
pouzivaniztraci kousky dratu. NepretéZuijte draty prilis
vysokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

» Nechte kartace pied pouzitim minimalné jednu minutu
bézet s pracovnirychlosti. Dbejte nato, aby v této dobé
nestala Zadna osoba pred nebo ve stejné piimce s
kartacem. Béhem doby zabéhu mohou odletovat
uvolnéné kousky dratu.

» Smérujte rotujici dratény kartac od sebe pry¢. Pfipracis
timto karta¢em mohou s vysokou rychlosti odletovat malé
Castice a nepatrné kousky dratu a proniknout pokozkou.
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Doplitkova varovna upozornéni Urcené pouziti

Noste ochranné bryle. Elektronafadi je uréeno k brouseni a odhrotovani kovu
pomoci korundovych brusnych téles a téZ k pracem s télesy
brusnych paskd.

GGS 8 CE: Elektronaradi je navic uréeno ke kartacovani a
lesténi kovi.

» Pouzijte vhodné detekeéni pristroje na vyhledani Zobrazené komponenty
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym elektronafadi na grafické strané.

vedenim mize vést k pozaru a ideru elektrickym proudem.

Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti 1 Up!nau’ kles‘tma
do vodovodniho potrubi zptisobi vécné $kody nebo méize 2 Up'”a‘?' matice
zpisobit Gider elektrickym proudem. 3 Brusné vieteno
» Pokud se prerusi privod proudu, napf. vypadkem 4 Krk vietene
proudu nebo vytaZenim sitové zastréky, spinaé 5 Spinac
odblokujte a dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabréni g Nastavovaci kolegko predvolby poétu otadek
nekontrolovanému opétovnému rozbéhu. (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim 7 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi 8 Stranovy klié nabrusném vieteni*

rukou 9 Stranovy kli¢ na upinaci klestiné*

o y bk o f.k v *Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfik standardnimu
POplS VYronku a specitikaci obsahu dodévky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem

Ctéte viechna varovna upozornéni a programu pfislusenstvi.

pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
tiraz elektrickym proudem, pozér a/nebo
téZka poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Technicka data

Pfima bruska GGS... 8CE 28C 28CE 28LC 28LCE
Professional

Objednaci ¢islo 3601.. B221.. B200.. B201. B210.. B211.
Jmenovity prikon w 750 600 650 650 650
Vystupni vykon w 420 350 380 380 380
Jmenovité otacky min? 8000 28000 28000 28000 28000
Rozsah nastaveni poctu otacek min! 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
Max. primér upinaci klestiny mm 8 8 8 8 8

Plocha pro kli¢ na
- Upinaci matici mm 19 19 19 19 19
- Brusném vieteni mm 13 19 19 13 13
Priimér krku vietene mm 43 43 43 43 43
Max. primér brusného télesa mm 50 50 50 50 50
Max. primér lesticiho nastroje mm 80 = - = -
Konstantni elektronika o ° o o o
Predvolba poctu otacek ) - ) = )
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Tfida ochrany [o/m [o/u [O/m  [o/n [B]/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.
Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi se mohou ménit.
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Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

—

GGS... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE
Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 78 7 82
Hladina akustického vykonu dB(A) 89 88 93
Nepresnost K = dB 3 3] 3
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepfesnost K stanoveny podle

EN60745:

Brouseni povrchu (hrubovani s priimérem brusného télesa 25 mm):

ay m/s? 3 6 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepfesnost K stanoveny podle

EN60745:

Brouseni povrchu (hrubovani s max. primérem brusného télesa 50 mm):

a, m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud oviem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou idrzbou, miize se Uroven vibracilisit. Tomaze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zretelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢nd bezpeénostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibracijako napr.: idrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace

pracovnich procesd.

Prohlaseni o shodé = C €

Prohladujeme v.pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je vsouladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanovenismérnic 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%%/ iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montaz

» Predkazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Montaz brusnych nastrojii (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze dobfe licujici a neposkozené
stranové klice (viz ,,Technicka data“).

- Ocistéte brusné vieteno 3 a vsechny montované dily.

- PodrZte pevné brusné vieteno 3 pomoci stranového klice
8na plose proklic .

Povolte upinaci matici 2 pomoci stranového klice 9 na
plose pro kli¢ otacenim proti sméru hodinovych rucicek.

- Nastrcte upinaci stopku brusného télesa az na doraz do
upinaci klestiny 1.

- Podrite pevné brusné vieteno 3 pomoci stranového klice 8 a
nasazovaci nastroj pevné upnéte pomoci stranového klice 9
naploSe prokli¢ otacenim ve sméru hodinovych rucicek.

Brusna télesa museji béZet dokonale kruhové. Nekruhova

brusna télesa dale nepouzivejte, nybrz je vyménte.

» V zadném pripadé neutahujte pomoci upinaci matice
upinaci klestinu, pokud neni namontovano zadné
brusné téleso. Upinaci klestina se jinak mize poskodit.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dieva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
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- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tfidou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 5 vpred.

Pro aretaci spinace 5 stlate spinac 5 vpredu dolli az
zapadne.

Pro vypnuti elektronaradi spina¢ 5 uvolnéte popfr. pokud je
zaaretovan, stlacte spinac 5 kratce vzadu dolli a pak jej
uvolnéte.

Vypnuti pfi zpétném razu

Pri nahlém poklesu poctu otacek, napr. zablokovani v délicim
fezu, se elektronicky prerusi pfivod proudu k motoru.

Pro znovuuvedeni do provozu dejte spinac 5 do vypnuté
polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni azarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Pfedvolba po¢tu otacek

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu otacek 6
mizZete predvolit potiebny pocet otacek i béhem provozu.

Potfebny pocet otacek je zavisly na opracovavaném materialu
a priiméru nastroje. Dodrzujte maximalni pfipustny pocet
otacek nasazovaciho nastroje.

Poloha Pocet otacek pri béhu naprazdno
nastavovaciho (mint)

kolecka GGS28CE  GGS8CE

GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000
Pracovni pokyny

Pohybujte brusnym télesem s lehkym tlakem rovnomérné
sem atam, abyste ziskali optimalni vysledek prace. Prilis silny
tlak snizuje vykonnost elektronaradi a vede k rychlejSimu
opotrebeni brusného télesa.

—

Cesky|101
Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a hezpecné.

» Pfi extrémnich podminkach nasazeni pouzivejte podle
moznosti vidy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predfad’te proudovy chranic (Fl). Pri
opracovani kovi se mliZe uvnitr elektronaradi usazovat
vodivy prach. Ochranna izolace elektronafadi miize byt
omezena.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobua naro¢né kontrolyk

poruse stroje, svéte provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stfedisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pti véech dotazech a objednavkach nahradnich dild nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového

Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vasehovyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobki a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.
BoschService Center PT

KVapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt uz neupotrebitelna
elektronaradi rozebrana shromazdéna a
dodana k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny

Precitajte si vetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah

elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na rucné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. PriodpUtanipozornosti
zo strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte aniZiadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky.znizuju riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti hortuceho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

Tuesday, May 17,2011 4:15 PM

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkajsom prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢
pri poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, akoje ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouzitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ru¢ného
elektrického naradia do Cinnosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/falebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani rucného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak rucné elektrické naradie pripojite na elektricku
siet zapnuté, moZze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'iice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej ¢asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich sticiastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.
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Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypniit, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked' ho pouzivajl neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, ¢i nie sii Zlomené alebo poskodené
niektoré siiciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poSkodené
stiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostatocnou udrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahsie'sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpeénostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iny i¢el ako na'predpisané
pouzitie mbze viest k nebezpeénym situaciam:

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné sicéiastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare briisky

Spolo¢né bezpeénostné pokyny pre brisenie, pre pracu s

drétenymi kefami, pre leStenie a modelovanie:

» Toto ruéné elektrické naradie sa ma pouzivat ako
briiska, modelovaci stroj, lesticka (GGS 8 CE) a
drotena kefa (GGS 8 CE). Respektujte vietky
bezpecnostné pokyny, navody, upozornenia, obrazky a
udaje, ktoré ste dostali s tymto ruénym elektrickym
naradim. Ak by ste nedodrzali nasledujtice pokyny, mohlo
by to mat za nasledok zasah elektrickym pridom, viest ku
vzniku poziaru a/alebo sposobit zavazne poranenia osdb.
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» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto
ruéné elektrické naradie. Okolnost, Ze prislu$enstvo sa
da na ruéné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena,
ze to zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ruénom elektrickom naradi. PrisluSenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by sa mohlo
rozlamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hrubka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym lidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemézu byt dostatoéne kontrolované.

» Brusne kottice, brisne valce alebo iné prislusenstvo
musia presne pasovat na brisne vreteno alebo do
upinacej kliestiny Vashoruéného elektrického naradia.
Pracovné nastroje, ktoré presne nepasuju na brdsne
vretenoru¢ného elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne a intenzivne vibruju;, ¢o moze mat za
nasledok stratukontroly nad naradim.

» Kotiice, brisne valce alebo iné prislusenstvo, ktoré sa
montuiji na tfii, sa musia dat tplne viozit do upinacej
kliestiny alebo do upinacej hlavy (skfu¢ovadla).
Odstup alebo ,,prechod* resp. vzdialenost tfiia od
kotii¢a k upinacejkliestine musi byt minimalny. Ked nie
je trn spravnym spésobom upnuty a/alebo ked'je prechod
ku kott¢u prili§ dihy, moze sanamontovany kotdc uvolnita
mdze byt vysokou rychlostou vymrsteny (vyhodeny z
naradia).

» Pred kazdym pouzitim elektrického naradia
skontrolujte, €i nie st pracovné nastroje, ako napr.
brisne kotuce, vystrbené alebo vylomené, ¢i nemaji
briisne taniere vylomené miesta, trhliny alebo miesta
intenzivneho opotrebovania, ¢i nie st na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané droty. Ked’ Vam
elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, i nie je pracovny nastroj
poskodeny, alebo pouzite novy neposkodeny pracovny
nastroj. Ked' ste prekontrolovali a upli pracovny
nastroj, postarajte sa o to, aby ste neboli v rovine
rotujiiceho pracovného nastroja, a aby sa tam
nenachadzali ani Ziadne iné osoby, ktoré s v blizkosti
Vasho pracoviska, a nechajte elektrické naradie bezat
jednu mintitu na maximalne vol'nobezné otacky.
Poskodené pracovné nastroje sa obycajne v priebehu tejto
doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar,
§tit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym oci treba chranit pred odletujicimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri réznom sposobe pouzivania
naradia. Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia
maska musia predov$etkym odfiltrovat konkrétny druh
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prachu, ktory vznika pri danom druhu pouzitia naradia.
Ked'je ¢lovek dIhSiu dobu vystaveny hlasnému hluku, moze
utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstiipi do pracovného dosahu naradia, musi by}:’
vybavena osobnymi ochrannymi pomockami. Ulomky
obrobku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a
spdsobit poranenie os6b aj mimo priameho pracoviska.

» Naradie drZte zaizolované plochy rukovati pri vykonavani
takej prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj natrafit
na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastni
privodnti Sniiru. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napatim, moze dostat pod napatie aj kovové stciastky naradia
asposobit zasah elektrickym pradom.

» Pri spuistani ruéné elektrické naradie vzdy pevne drite.
Pri rozbiehani na maximalnu rychlost moze reakény moment
motora sposobit to, Ze sa rucné elektrické naradie vzpriedi.

» Ak mate moznost, pouzivajte na fixovanie obrobku
zvierky. Nikdy nepracujte tak, Ze maly obrobok
pridrziavate jednou rukou, aby ste pritom mohli druhou
rukou pracovat naradim. Ked upnete malé obrobky,
budete mat obe ruky volné, aby ste nimi mohli ru¢né
elektrické naradie lepsie viest a kontrolovat. Pri rezani
okrdhlych obrobkov, ako su zapustné koliky, ty¢ovy
materidl alebo rirky, maju tieto obrobky tendenciu
odkotulat sa prec, ¢im nastane zablokovanie pracovného
nastroja, ¢o moze vymrstit naradie smerom na Vas.

» Zabezpecte, aby sa privodna $nura nenachadzala v
blizkosti rotujiicich pracovnych nastrojov naradia. Ak
stratite kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim, moze
sa prerusit alebo zachytit privodna $niiraa Vasa rukaa
Vase predlaktie sa mozu dostat do rotujiiceho pracovného
nastroja.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj iplne zastavi. Rotujlci pracovny
nastroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Povymene pracovnych nastrojovalebo po nastavovani
rucného elektrického naradia sa vZdy presvedcte, ¢isu
dobre utiahnuté nasledujiice sticiastky: matica
upinacej kliestiny, upinacia hlava (skf'u¢ovadlo) a
ostatné upinacie prvky. Volné upinacie prvky sa mozu
neocakavane posunut (uvolnit d'alej) a zapricinit stratu
kontroly nad naradim; neupevnené rotujtice komponenty
sti potom velkou silou vymrstené od naradia.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasovalebo Vasho oble¢enia s rotujlicim
pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol
zavrtat do tela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa
naradia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym
pradom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horFPavych materialov. Odletujidce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

> Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré
potrebuju chladenie kvapalinou. PouZivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny,
zaseknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad
brusny kott¢, brisny tanier, drétena kefa a pod.
Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k ndhlemu zastaveniu
rotujliceho pracovného nastroja. Takymto spésobom sa
nekontrolované ru¢né elektrické naradie rozkruti na
zablokovanom mieste proti smeru otacania pracovného
nastroja.

Ked' sa napriklad brdsny kotdé vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, méze sa hranabrisneho kottca, ktora je
zapichnuté do obrobku, zachytit v materialia tym sa
vylomitz brisneho taniera, alebo sposobit spatny raz
naradia. Brisny kott¢ sa potom pohybuje smerom k osobe
alebo smerom prec od nej podla toho, aky bol smer
otacania kotti¢a na mieste zablokovania. Brisne kotuce sa
mozuv takomto pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného
pouzivania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujticom texte, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vZdy drZte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pomocou vhodnych
opatreni moze obsluhujlica osoba sily spatného razu a sily
reakénych momentov zvladnut.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil
pracovny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom
pracovny nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny nastroj
ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo
vtedy, ked'je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad
naradim alebo jeho spétny raz.

» Nepouzivajte tenkostenné pilové listy. Takéto druhy
pracovnych nastrojov ¢asto vyvolaju spatny raz alebo
sposobuj stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Ved'te pracovny nastroj do materialu vZdy jednym
smerom, tym, v ktorom rezacia hrana material opusta
(to zodpoveda tomu istému smeru, ktorym sii z
materialu vyhadzované triesky). Ak sa zavedie rucné
elektrické naradie do nespravneho smeru, sposobi to
vybocenie pracovného nastroja v obrobku, ¢o bude mat za
nasledok tahanie ru¢ného elektrického naradia pri
postvani do tohto smeru.

» Pri pouzivani rezacich kotiicov, vysokorychlostnych
frézovacich nastrojov alebo frézovacich nastrojov zo
spekaného karbidu obrobok vzdy dobre upnite. Uz pri
nepatrnom zahraneni vo frézovanej drazke sa takého
druhy pracovnych nastrojov zaseknt a spdsobia spatny raz
naradia. Ak sa rezaci kot(¢ zasekne, obycajne sa aj zlomi.
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Pri zaseknuti rezacich kott¢ov, vysokorychlostnych
frézovacich nastrojov alebo frézovacich nastrojov zo
spekaného karbidu moze vyskocit pracovny nastroj z
drazky a nasledne zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre briisenie

» Pouzivajte len také typy brusnych kotticov, ktoré Vam
pre Vase rucné elektrické naradie odporicame a
vyuzivajte ich len na odporicané moznosti ich
pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brisit boé¢nou
plochou rezacieho kotui¢a. Rezacie kotuce st uréené na
uberanie materialu pomocou hrany kotdc¢a. Bocné
posobenie sily na tieto druhy brisnych nastrojov moze
sposobit ich zlomenie.

» V pripade pouzivania kuZel'ovitych a rovnych briisnych
teliesok so zavitom pouzivajte len neposkodené tine,
ktoré majti spravnu velkost a vhodnii dizku, bez
podrezania zadnej ¢asti ramena. Vhodné trne znizia
moznost zlomenia nastroja.

» Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kotii¢a alebo
pouzitiu prilis velkého pritlaku. Nevykonavajte Ziadne
nadmierne hlboké rezy. PretaZenie rezacieho kotica
zvysuje jeho namahanie a nachylnost na vzpriecenie alebo
zablokovanie a tym zvysuje aj moznost vzniku spatného
razu alebo zlomenia rezacieho kotdca.

» Nedavajte svoju ruku do smeru rotacie rezacieho
kotuica, resp. za rotujuci rezaci kotuc. Ked pohybujete
rezacim kot(i¢om v obrobku smerom od svojej ruky, v
pripade spatného razu moze byt ruéné elektrické naradie
vymrstené s rotujticim kot(i¢om priamo na Vas.

» Ak sarezaci kotiic zablokuje, alebo ak prerusite pracu,
rucné elektrické naradie vypnite a pokojne ho drzte
dovtedy, kym sa rezaci kottic tiplne zastavi.
Nepokiisajte sa vyberat rezaci koti¢ z rezu vtedy, ked’
este bezi, pretoze by to mohlo mat za nasledok
vyvolanie spatného razu. Zistite pricinu zablokovania
rezacieho kotti¢a a.odstranite ju.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické naradie
dovtedy, kymsa rezacikotii¢ nachadza v obrobku. Skor
ako budete opatrne pokracovat vreze, pockajte, kym
dosiahne rezaci kotii¢ maximalny pocet obratok. V
opacnom pripade sa moze rezaci kot(¢ zaseknut, vyskocit
z obrobku alebo vyvolat spatny raz.

» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZili riziko spatného razu
zablokovanim rezacieho kottica. Velké obrobky sa mézu
prehnut nasledkomvlastnej hmotnosti. Obrobok treba
podopriet naoboch stranach, a to aj v blizkosti rezu aj na
hrane.

» Mimoriadne opatrny bud'te pri rezani vyrezov do
neznamych stien alebo do inych neprehl'adnych miest.
Zapichovany rezaci kotu¢ moze pri zarezani do plynového
alebo vodovodného potrubia, do elektrického vedenia
alebo inych objektov sposobit spatny raz.

Osobhitné vystrazné upozornenia pre lestenie (GGS 8 CE)
» Nepripustte, aby boli uvolnené niektoré sii¢iastky
lestiaceho navleku, najma upeviovacie Sniirky.

4:15PM
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Upeviovacie $niirky zaloZte alebo skratte. Uvolené
otacajlice sa upeviovacie $ntrky by Vam mohli zachytit
prsty, alebo by sa mohli zachytit v obrobku.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre pracu s drotenymi

kefami (GGS 8 CE)

» Vsimajte si, ¢i z drotenej kefy nevypadavaji pocas
obvyklého pouzivania kiisky drotu. Drotent kefu preto
nepretazujte privel'kym pritlakom. Odlietavajtice kusky
drotu mozu lahko preniknit tenkym odevom a/alebo
vnikndt do koze.

» Pred pouzitim nechavajte drotené kefy bezat
minimalne jednu mindtu pracovnou rychlostou.
Postarajte sa o to, aby sa Ziadna osoba nezdrziavala
pocas tejto doby pred drétenou kefou, alebo nestalav
jednej linii s rotaciou kefy. Pocas tejto zabehavacej doby
mozu z kefy odlietavat volné kusky drotu.

» Nasmerujte rotujucu drotenti kefu smeromod seba. Pri
préci s tymito kefami mézu z nich vysokou rychlostou
odlietavat drobné ¢iastocky a malické kusky.drétu, ktoré
mdzu preniknut cez pokozku.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo saobratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s'elektrickym vodicom pod napatim moze
sposobif poZiar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
pridom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
sposobi vecné Skody alebo m6Ze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom.

» Ked'saprerusiprivod elektrického pridu, napriklad pri
vypadku siete alebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,
odblokujte vypinac a dajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému rozbehnutiu naradia.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecne;jsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte
mdze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod

na pouzivanie.
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Pouzivanie podla urcenia 3 Brisne vreteno

Toto ruéné elektrické naradie je uréené na brdsenie kovu a na 4 Krcok vretena

odstranovanie kovovych ostrapkov pomocou korundovych 5 Vypina¢

brisnych teliesok ako aj na pracu pomocou brisnych pasov. 6 Nastavovacie koliesko predvolby po&tu obratok
GGS 8 CE: Toto ruéné elektrické néradie je uréené na (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
kefovanie a lestenie kovovych materialov. 7 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

8 Vidlicovy kl'i¢ na brisnom vretene*

9 Vidlicovy kl'i¢ na upinacej matici*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto

Navodu na pouzivanie. nasom programe prisludenstva.
1 Upinacia kliestina
2 Upinacia matica

Technické udaje
Priama briiska GGS...
Professional
Vecné Cislo 3601... B221.. B200.. B201.. B210... B211..
Menovity prikon w 750 600 650 650 650
Vykon W 420 350 380 380 380
Menovity pocet obratok min® 8000 28000 28000 .28000 28000
Rozsah nastavenia poctu obratok mint 2500 10000 10000
-8000 - =28000 - -28000
max. priemer upinacej kliestiny mm 8 8 8 8 8
Ploska na kli¢ na
- Upinacej matici mm 19 19 19 19 19
- Brlsnom vretene mm 13 19 19 13 13
Krcok vretena mm 43 43 43 43 43
max. priemer brisneho nastroja mm 50 50 50 50 50
max. priemer lestiaceho nastroja mm 80 = - = -
Konstantna elektronika ) ° ° ) )
Predvolba poctu obratok [ - L] - L]
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Trieda ochrany o/u [o/I O/ [o/i o)/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V.V takych pripadoch, ked' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.
Vsimnite sildskavo vecné Cislo na typovom Stitku svojho ruéného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mdzu odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

GGS... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE
Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A vyrobku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 78 7 82
Hladina akustického tlaku dB(A) 89 88 93
Nepresnost merania K = dB 3 3 3

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K
zistované podla normy EN 60745:

Brusenie povrchovych ploch (hrubovanie pomocou brisneho kottca s priemerom

25 mm):

a m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
3609929C06((17.5.11) Bosch Power Tools
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Celkové hodnoty vibrécii a,, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K

zistované podlia normy EN 60745:

Brusenie povrchovych ploch (hrubovanie pomocou brisneho kotidca s priemerom

max. 50 mm):
3
K

m/s? 8 14 <25
m/s? 1,5 1,5 1,5

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostato¢nej tidrzbe, moZe sa
hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To
mdze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred Gcinkami
zatazenia vibraciami vykonajte dalsie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: udrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych néstrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych
Ukonov.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok , Technické Udaje“sa zhoduje s nasledujicimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN. 60745
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES;2006/42/ES.
Subory technickej dokumentacie sa nachadzajl na adrese:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%-/W iV /’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Montaz brasnych nastrojov (pozri obrazok A)

» Pouzivajte iba presne pasujtice a neposkodené
vidlicové kFuée (pozri ,Technické udaje“).

- Vycistite brusne vreteno 3a vsetky suciastky, ktoré budete
montovat.

- Pridrzte brdsne vreteno 3 pomocou vidlicového kli¢a 8
zaloZeného na plésku na kIuc .
Uvolnite upinaciu maticu 2 pomacou vidlicového kli¢a 9
prilozeného na ploske na klti¢ otacanim proti smeru
pohybu hodinovych ruéiciek.

- Upinaciu stopku brisneho nastroja zasurite az na doraz do
upinacej kliestiny-1.

= Brusne vreteno 3 pridrziavajte pomocou vidlicového kl'ica
8 a upnite pracovny:nastroj pomocou vidlicového klica 9
prilozeného na pl6sku na kIu¢ otacanim klica v smere
pohybu hodinovych ruciciek.

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Brisne

nastroje, ktorénie st okruhle, dalej nepouzivajte, ale takéto

briisne nastroje ihned vymerite.

» Upinaciu kliestinu s upinacou maticou v Ziadnom
pripade neutahujte dovtedy, kym nie je namontovany
brisny nastroj. Upinacia kliestina by sa v takom pripade
mohla poskodit.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie méZze vyvolavat
alergickeé reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaji v
blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa
pouzivajl pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje
azbest, smid opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporti¢came Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa
konkrétneho obrabaného materilu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom

pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mozu fahko vzniet.

—
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom 3titku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smui pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Posurite na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 5
smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 5 zatlacte vypina¢ 5 vpredu dole,
az zaskoci.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypniit, uvolnite vypina¢
5 resp. v takom pripade, ked je zaaretovany, nakratko
vypinac 5 stlacte vzadu dole a potom ho uvolnite.

Vypnutie pri spatnom raze

V pripade nahleho znizenia obratok naradia, napriklad pri
zablokovani pocas rezania, sa privod pradu k motoru
elektronicky prerusi.

Na opdtovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypina¢ 5
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava pocet obratok privolnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej Grovni, a tym zabezpecuje
rovnomerny pracovny vykon naradia.

Predvol'ba poctu obratok

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby po¢tu obratok
6 moZete nastavit pozadovany pocet obratok aj pocas chodu
ruéného elektrického naradia.

Pozadovany pocet obratok je zavisly od druhu obrabaného
materidlu a od priemeru pouZitého pracovného nastroja.
Dodrziavajte maximalne pripustny pocet obratok pouzitého
pracovného nastroja.

Poloha Poéet volnobeznych obrétok (min')
nastavovacieho  GGs 28 CE GGS 8 CE
kolieska GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

—

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrZiavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vZdy odsavacie zariadenie.
Vetracie strbiny naradia castejSie prefiikajte a
zapinajte ho cez ochranny spinac pri poruchovych
pridoch (F1). Pri obrabani kovov sa méZe vndtri ruéného
elektrického naradia usadzat jemny dobre vodivy prach.
To mdze mat negativny vplyv na ochrannd izolaciu ruéného
elektrického naradia.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen
prestal niekedy fungovat; treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia
Bosch.

Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok.
RozloZené obrazky a informécie k nahradnym suciastkam
najdete aj.naweb-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa klipy a nastavenia
produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu $etriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Pokyny na pouzivanie

Pohybuijte brisne teleso lahkym tlakom rovnomerne hore-
dole, aby ste dosiahli optimalny pracovny vysledok. Prili$

velky tlak zmensuje vykon ruéného elektrického naradia a
vedie k rychlejSiemu opotrebovaniu brisneho nastroja.

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich
davat narecyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

3609929C06((17.5.11)
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Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kdvetkezdkben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.
Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyUjthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolathan ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az

aramiitésiveszély megnovekszik, haateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkoktol és

mozgo gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy cso-

mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valo hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédg alarc, csuszasbiztos védéeipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalataaz elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul onmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgé részektél. A b6 ruhat, az ékszereket
és a hossz( hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendo
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétol eltérd célokra valo alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok az egyenes csiszolokhoz

Kozos biztonsagi tajékoztato a csiszolashoz, a

drotkefével végzett munkakhoz, a polirozashoz és a

modellezéshez:

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszoloként,
modellezé késziilékként, polirozo késziilékként
(GGS 8 CE) és drotkefeként (GGS 8 CE) hasznalhaté.
Ugyeljen minden biztonsagi jelzésre, eldirasra, abrara
és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszammal
egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kovetkez6
el6irasokat, akkor ez aramiitéshez, t(izh6z és/vagy stlyos
személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilsé atméréjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibdsan méretezett
betétszerszamokat nemlehet megfeleléen iranyitani.

» A csiszolokorongoknak, csiszolohengereknek vagy
mas tartozékoknak pontosan ra kell illeszkedniiik az
elektromos kéziszerszam csiszolotengelyére, illetve
pontosan bele kell illeszkedniiik az elektromos kézi-
szerszam szoritopatronjaba. Az olyan betétszerszamok,
amelyek nemillenek pontosan az elektromos kéziszerszam
csiszolotengelyéhez, egyenletleniil forognak, erésen
berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinéséhez
vezethetnek.

» Atiiskére szerelt korongoknak, csiszoléhengereknek,
vagoszerszamoknak vagy mas tartozékoknak teljesen
be kell tolva lenniiik a szoritopatronba vagy a
firétokmanyba. A ,kiallé résznek”, illetve a tiiske
hosszanak a korong és a szoritopatron kozott
minimalisnak kell lennie. Ha a tiiske nincs elég szorosan
befogva, és/vagy a korongkiallo része tdl nagy, a felszerelt
korong kilazulhat és nagy sebességgel kivagddhat.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat elétt a
betétszerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és
nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltorve,
megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a
csiszolohenger, nincsenek-e a drétkefében kilazult,
vagy eltorott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a betétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem
rongalddott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan
betétszerszamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte
a késziilékbe a betétszerszamot, tartézkodjon On
sajatmaga és minden mas akozelben talalhaté személy
is a forgo betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy
percig az elektromos kéziszerszamot a legnagyobb
fordulatszammal. A megrongalddott betétszerszamok
ezalatt a probaidé alatt altalaban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfelel6 teljes védéalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvéda alarcot, zajtompito fiilvédat, védo kesztyiit vagy
kiilonleges kotényt, amely tavol tartjaa
csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kirepiil6 idegen anyagoktol, amelyek a
kiilonboz6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy
véddalarcnak meg kell szlirnie a hasznlat soran keletkezd
port. Ha hosszu ideig ki van téve az erds zaj hatasanak,
elveszthetia hallasat.
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» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre,
személyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab
letort részei vagy a széttort betétszerszamok
kirepiilhetnek és a kdzvetlen munkateriileten kiviil és
személyi sériilést okozhatnak.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrl nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha
aberendezés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

» Inditaskor mindig tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot. A teljes sebsségre valo felfutas kozben a
motor reakciés nyomatéka az elektromos kéziszerszamot
elfordithatja.

» Ha lehetséges, fogja be egy satuba a munkadarabot.
Sohase tartson egy kis méretii munkadarabot az egyik
és a szerszamot a masik kezében, mikozben a
szerszamot hasznalja. A kis méret(i munkadarabok
befogasaval a kezei szabadon maradnak az elektromos
kéziszerszam konnyebb iranyitasara. Korkeresztmetszet(
munkadarabok, mint példaul facsapok, rudak, vagy csévek
darabolasakor ezek elgurulhatnak, ennek a kdvetkeztében
a szerszambetét beékeldhet és a kezel§ teste felé
kivagddhat.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozé kabelt a forgo
betétszerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett, az atvaghatja, vagy
bekaphatja a halézati csatlakozd kabelt &s az On keze vagy
karja is a forgo betétszerszamhoz érhet.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt
abetétszerszam teljesenleéllna. A forgasban lévo
betétszerszam megérintheti a tamaszto feliiletet, és On
ennek kovetkeztében kdnnyen elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» A szerszambetét kicserélése vagy mas beallitasi
munkak utangondoskodjonarrdl, hogy abefogdépatron
anyacsavarja, a furétokmany vagy barmely mas
rogzitoelem szorosan meg legyen hiizva. A laza
rogzitéelemek vératlanul eltolédhatnak és lehetetlenné
tehetik az elektromos kéziszerszam iranyitasat; a
rogzitetlen, forgo alkatrészek pedig nagy erével
kivagddhatnak.

> Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozhen
azt a kezében tartja. A forgd betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
beleflrodhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zonyilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségti fémpor
felhalmozddasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat
meggyUjthatjak.
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» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség.
Viz és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa
aramitéshez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarligas a beékel6dd vagy leblokkol forgd
betétszerszam, példaul csiszolokorong, csiszold tanyér,
drotkefe stb. hirtelen reakcidja. A beékelddés vagy
leblokkolas a forgd betétszerszam hirtelen leallasahoz
vezet. Ez az irdnyitatlan elektromos kéziszerszamot a
betétszerszamnak a leblokkolasi ponton fennalld forgasi
iranyaval szembeni iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszolokorong beékelédik, vagy leblokkola
megmunkalasra keriil6. munkadarabban, a
csiszolokorongnak a munkadarabba bemerdild éle leall és
igy a csiszolokorong kiugorhat vagy egy visszartgast
okozhat. A csiszolokorong ekkor a korongnak a
leblokkoldsi pontban fennallé forgasiranyatdl fiiggéen a
kezeld személy felé, vagy attol tavolodva mozog. A csiszo-
I6korongok ilyenkor el is torhetnek:
Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kévetkezménye. Ezt az
alabbiakban leirasra keriild megfeleld ovatossagi
intézkedésekkel meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét ésakarjait olyan helyzethe, amelyben
fel tudja venni a visszarugo erdket. A kezelé személy
megfeleld Ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a
visszarligasi és reakcioerok felett.

» Asarkok és élek kozelében kiilonsen dvatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam
lepattanjon a munkadarabrdl, vagy beékelodjon a
munkadarabba. A forgo betétszerszam a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén konnyen beékelddik. Ez a
késziilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy
visszarlgashoz vezet.

» Ne hasznaljon vékony fiirészlapot. Az ilyen
betétszerszamok gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Mindig abban az iranyban vezesse bele
betétszerszamot az anyagha, amelyben a vagoél kilép
az anyaghol (ez megfelel a forgacsok kirepiilési
iranyanak). Ha az elektromos kéziszerszamot a helytelen
iranyban vezeti, akkor a betétszerszam kipattanhat a
munkadarabbol és az ekkor fellépé erd az elektromos
kéziszerszamot ebben az elétolasi iranyban elhtizza.

» Hasitokorongok, nagy sebességii maro szerszamok
vagy keményfém betétes maré szerszamok
hasznalatahoz mindig szorosan fogja be a
munkadarabot. Ezek a betétszerszamok mar a horonyba
valo kisebb mértéki beékel6dés esetén is megakadhatnak
és visszarligdshoz vezethetnek. Ha egy hasitokorong
beékelddik, az altalaban el is torik. Ha acél flirészlapok,
nagy sebességli mard szerszamok, vagy keményfém
betétes mard szerszamok beékel6dnek, a szerszambetét
kipattanhat a horonybdl és ez az elektromos
kéziszerszamot iranyithatatlanna teszi.
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Kiilonleges biztonsagi eléirasok a csiszolashoz

» Csak az On elektromos kéziszerszamahoz javasolt
tipusti csiszolokorongokat hasznaljon, és ezeket csak a
javasolt alkalmazasi lehetdségekre hasznalja. Példaul:
Sohase csiszoljon egy darabolétarcsa oldalso
feliiletével. A daraboldtarcsak arra vannak méretezve,
hogy az anyagot a tarcsa élével munkaljak le. Az ilyen
csiszoldtestekre hato oldaliranyd erd a csiszoldtest
toréséhez vezethet.

»> A menetes kiipos és egyenes csapos kdvekhez csak
helyes nagysagii és hossziisagu, hibatlan tiiskéket
hasznaljon, anélkiil, hogy a vallrésznél alasziiras jonne
létre. A megfelel6 tiiskék csokkentik a torés lehetdségét.

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne
gyakoroljon tiil erés nyomast a késziilékre. Ne
végezzen til mély vagast. A tllterhelés megnovelia
csiszolotest igénybevételét és beékel6dési vagy
leblokkolasi hajlamat és visszarugashoz vagy a csiszolotest
toréséhez vezethet.

> Ne tegye a kezét a forgasi iranyba, illetve a forgé
hasitokorong mogé. Ha a hasitokorongot a
munkadarabban a kezétél eltavolodva mozgatja, akkor az
elektromos kéziszerszam a forgd koronggal visszarigds
esetén kozvetleniil On felé pattan.

» Haa hasitokorong beékelddik, vagy ha On megszakitja
amunkat, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot
és tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen leall.
Sohase probalja meg kihtizni a még forgo
hasitokorongot a vagashél, mert ez visszarugashoz
vezethet. Hatarozza meg és haritsa el a beékelddés okat.

» Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig azmég benne vana
munkadarabban. Varja meg, amig a hasitokorong eléri
a teljes fordulatszamat, miel6tt 6vatosan folytatna a
vagast. A korong ellenkez6 esetben beékeldhet,
kiugorhat a munkadarabbdl, vagy visszartigashoz
vezethet.

> Tamassza fel a lemezeket vagy nagyobb
munkadarabokat, hogy csokkentse egy beékelodd
hasitokorong kovetkeztében fellép6 visszarugas
kockazatat. A nagyobb munkadarabok sajat sulyuk alatt
meghajolhatnak. A munkadarabot mindkét oldalan, és
mind a vagasi vonal kdzelében, minda szélénél ala kell
tamasztani.

» Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathato
teriileten hoz létre ,,taska alaku besziirast”, jarjon el
kiilonds dvatossaggal. Az anyagba behatold
hasitokorong gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos
vezetékekbe vagy mas targyakba iitkdzhet, amelyek
visszarugast okozhatnak.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a polirozashoz

(GGS 8 CE)

> Ne tegye lehet6vé, hogy a polirozéburan laza részek,
mindenekel6tt rogzito zsinorok legyenek. Megfelelden
rogzitse, vagy roviditse le a rogzito zsinérokat. A
géppel egyitt forgd laza rogzit6 zsindrok bekaphatjak a
kezel6 ujjait, vagy beakadhatnak a munkadarabba.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a drotkefével

végzett munkakhoz (GGS 8 CE)

» Vegyetekintetbe, hogy adrotkeféhdl anormalis hasznalat
kozben is kirepiilnek egyes drotdarabok. Ne terhelje til a
berendezésre gyakorolt til nagy nyomassal a drotokat. A
kirepiilé drétdarabok igen konnyen athatolhatnak a
vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi b6ron.

> A keféket a munka megkezdése elott legalabb egy
percig jarassa a normalis munkavégzési sebességgel.
Ugyeljen arra, hogy ezen id6 kdzben senki se alljon a
kefe eldtt vagy a kefével egy vonalban. A bejaratdsi idé
kozben laza drétdarabok repiilhetnek ki.

> Aforgo drotkefét a testétdl tavolodo iranyba tartsa. A
kefékkel valo munkavégzés soran kisebb részecskék és
paranyi drétdarabok nagy sebességgel kirepiilhetnek és
még a kezén is athatolhatnak.

Kiegészitd figyelmeztetések és tajékoztatod
Viseljen védészemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas
fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi energiaellato
vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a
berendezéssel megérint, ez tlizh¢z és dramiitéshez vezethet.
Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok keletkeznek, vagy
villamos dramiitést kaphat.

» Haaz aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a
halézati csatlakozo dugé kihuizasa kovetkeztében)
megszakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzethe a
be/ki-kapcsolét. igy meggétolhatja a berendezés
akaratlan Ujraindulasat.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkez6kben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszolotestekkel
végzett csiszolasara és lesorjazasara, valamint
csiszoldszalgtestekkel végzett munkakra szolgal.

GGS 8 CE: Az elektromos kéziszerszam fémek kefélésére és
polirozasara szolgal.
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Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek

sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-

oldalon taldlhaté képére vonatkozik.
1 Befogopatron
2 Rogzitéanya
3 Csiszoloorsd

4 Orsonyak
5 Be-/kikapcsold

e
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6 Fordulatszam elévalaszté szabalyozokerék
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)

8 Villaskulcs a csiszold tengelyen*

9 Villdskulcs a rogzitdanyan*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Egyenes csiszolo GGS... 8CE
Professional

Cikkszam 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. —B211..
Névleges felvett teljesitmény w 750 600 650 650 650
Leadott teljesitmény w 420 350 380 380 380
Névleges fordulatszam perc’ /8000 28000 28000 28000° 28000
Fordulatszam bedllitasi tartomany perc! 2500 10000 10000

-8000 - -28000 - -28000
max. befogdpatron atméré mm 8 8 8 8 8
Kulcsfeliileta
- Rogzit6anya mm 19 19 19 19 19
- Csiszoléorso mm 13 19 19 13 13
Orsonyak-@ mm 43 43 43 43 43
max. csiszoltest atmérd mm 50 50 50 50 50
max. poliroz6 szerszam atméré mm 80 = - = -
Konstanselektronika ° ) ) ° °
Afordulatszam el6valasztasa ° - ° - )
Slly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Erintésvédelmi osztaly O/u [o/u [©O/u [o/u [©/u

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhatd cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb kiilénb6z6

kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.

GGS... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE
Akésziilék A-értékelésiizajszintjének tipikus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 78 77 82
Hangteljesitményszint dB(A) 89 88 93
Sz6ras, K= dB 3 3 3
Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K szoras az EN 60745

szabvany szerint:

Feliileti csiszolas (25 mm atmér6jli csiszolotesttel végzett nagyolas):

ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
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GGS ...

Professional

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K szoras az EN 60745

szabvany szerint:

Feliileti csiszolas (max. 50 mm atmérdjli csiszolotesttel végzett nagyolas):

3y
K

m/s? 8 14 <25
m/s? 1,5 1,5 1,5

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitdsara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
haszndljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést |ényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést |ényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfelelden.

A muszaki dokumentacida kdvetkez6 helyen talalhato:
Robert Bosch GmbH, Postfach10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%/W 2V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

A csiszoloszerszamok felszerelése
(lasd az ,,A” abrat)

» Hasznaljon megfeleléen illeszkedd és hibatlan
villaskulcsot (lasd ,,Miiszaki adatok™).

- Tisztitsamega 3 csiszoldorsat és valamennyi felszerelésre
keriil6 alkatrészt.

- Fogja le a 3 csiszolotengelyt a 8 villaskulccsal a
kulcsfeliiletnél fogva.

Oldja ki a 2 rogzitéanyat a 9 villaskulccsal az éramutatd
jarasaval ellenkezGiranyban forgatvaa kulcsfeliletnél fogva.

- Dugja be (itkdzésig a csiszolotest befogoszarataz 1
befogopatronba.

- Tartsafogvaa3 csiszolotengelyt a8 villaskulccsal és fogja be
a betétszerszamot a 9 villaskulcesal az 6ramutatd jarasaval
megegyez6 iranyba vorgatvaa kulcsfeliiletnél fogva.

Acsiszolotesteknek pontosan korkoros mozgast kell

végezniiik. Ha egy csiszol6test mar nem kerek, azt ne

hasznalja tovabb, hanem cserélje ki.

» Semmiképpen se szoritsa meg a befogopatront a
rogzitéanyaval, ha nincs benne csiszolétest. A
befogopatron ellenkezd esetben megrongalodhat.

Por- és forgacselszivas
» Az Slomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarosito hatast lehet. A poroknak a
kezeld vagy a kdzelben tartézkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6
hatastiak, f6leg ha a faanyag kezeléséhez més anyagok is
vannak benniik (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
~ Ehhez a munkahoz célszerti egy P2 szlirGosztalyd
porvédd larcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriil anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes elGirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhessen
ossze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

3609929C06((17.5.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

@



6%% OBJ_BUCH-1269-004.book Page 115 Tuesday, May 17,2011 4:15 PM

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
eldre az 5 be-/kikapcsolot.

Az 5 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja le el6l az 5 be-/
kikapcsoldt, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedje elaz 5
be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be révid
idére hatul az 5 be-/kikapcsolot, majd engedje el azt.
Visszarugasi kikapcsolas

Ha a fordulatszam hirtelen lecsokken, példaul ha a korong
darabolas soran leblokkol, a motor dramellatasa elektronikus
(iton kikapcsolodik.

Azismételt iizembe helyezéshez hozza az 5 be-/kikapcsolot
a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az
elektromos kéziszerszamot.

Konstantelektronika

Akonstanselektronika az el6re kivalasztott fordulatszamot az
lresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag allandd szinten
tartja és egyenletes munkateljesitményt biztosit.

A fordulatszam elévalasztasa

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

A6 fordulatszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziikséges
fordulatszam iizem kozben is elévalaszthatd.

A sziikséges fordulatszam a megmunkalasra kerilé anyagtol
és a betétszerszam atmérgjétél fiigg. Tartsa be a
betétszerszam maximalis megengedett fordulatszamat:

Aszabalyozékerék  Uresjarati fordulatszam (perc)

helyzete GGS28CE  GGS8CE
GGS 28 LCE
1 10000 2500
2 12700 3600
3 16700 4600
4 19700 5700
5 23500 6800
6 28000 8000

Munkavégzési tanacsok

Az optimalis eredményhez gyenge nyomassal mozgassa ide-oda
acsiszolétestet. Atdl erés nyomas csokkenti az elektromos
kéziszerszam teljesitGképességét és meggyorsitjaa csiszolotest
kopasat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.
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> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki
gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati
vezeték elé egy hibaaram védokapcsolot (FI).
Fémek megmunkalasa soran vezetéképes por juthat az
elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal
lehet az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.
Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely Ggyfélszolgalatat szabad meghizni.
Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhato 10-jegyt cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio.a kovetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com ,

ABosch Vevdszolgdlat szivesen segit Onnek, ha atermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomroiat. 120,

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36(01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2002/96/EK
eurdpai iranyelvnek és a megfelelé
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze
kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznélasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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CepTudhuKaTbl COOTBETCTBHA

° XPaHATCA 10 aApecy:

T 000 «Pobepr boux»

yA. Akaa. Koponéga, 13, ctp. 5
Poccus, 129515, MockBa

YKa3aHus mo 6e3omacHocT

061wuHe yKa3aHHA o TeXHUKe 6e30macHOCTH ANA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPeAYNPEXXAEHVE IRUSELIEEI TEELIL T

MHCTPYKLMM TTO TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobAtopeHHe YKazaHWil M MHCTPYKLMIA TTO
TeXHUKe He30TaCHOCTH MOXET CTaTb TPUUMHON TIOPAKEHMSA
INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXAPa U TAXEABIX TPABM.
CoxpaHsaiiTe 3TH HHCTPYKLWH U YKa3aHuA AAA byayuero
UCTIOAb30BaHHA.

MCoAb30BaHHOE B HACTOALUMX MHCTPYKLMAX M YKA3AHHAX
TIOHATHE «IAEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha
IAEKTPOUHCTPYMEHT C TTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM)
1 Ha aKKYMYAATOPHbIN IAEKTPOUHCTPYMEHT (6€e3 ceTeBoro
LWHypa).

besomacHocTb paﬁouero MecTa

» Coaepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLIO
OCBeLeHHbIM. BecropAAOK MAW HEOCBELLEHHbBIE YUaCTKH
pabouero Mecta MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CAYYaaM.

» He pa6oraiiTe C 3THM 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTTACHOM TIOMELLEHNH, B KOTOPOM HaXOAATCA
roploune XXHAKOCTH, BOCTTAAMEHSIOLIMECH ra3bl MAH
TIbIAb. IAEKTDOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH
K BOCTIAQMEHEHHIO TTbIAW MAM TIaPOB.

» Bo Bpems paboTbl C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3Ko k Bawemy pabouemy mecty Aeteii u
TOCTOPOHHMX AHLL. OTBAEKILIMCh, Bbl MOXETeTIOTEPATL
KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM,

IneKTpPo6e3omacHoCTb

» LlitemceAbHaA BUAKA IAEKTPOHHCTPYMEHTA AOAKHA
TIOAXOAUTD K LUTETICeAbHOM po3eTKe. Hu B koeMm cayuae
He U3MEHsIHTe WTeTICeAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
nepexoAHbIe WTeKepbl AN IAEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWMTHBIM 3a3eMAGHUEM. Hen3MeHEHHbIE WTENCeAbHbIe
BUAKM 1 TIOAXQASLLNE LUTETICEABHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» TpepoTBpaLLaiTe TeAECHbIN KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMH
TOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, aneMeHTamMu
OTOTAEHHSA, KYXOHHbIMH TAUTAMH W XOAOAUABHHKAMH.
TTpy 3a3eMAEHNH Balliero TeAa MOBbILWAETCA PUCK
TIOPAXEHUS IAEKTPOTOKOM.

> 3awmiaiTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHUKHOBEHHE BOABI B IAEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET
PHCK TIOPXEHHS INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaeTcA HCTOAb30BaTb LIHYP He 0
Ha3HaueHHI0, HampUMep, AAAl TPAHCTIOPTUPOBKH UAK
TIOABECKH IAEKTPOMHCTPYMEHTA, HAH AAAl BbITATUBAHHA
BHAKH U3 LUITETICEAbHOM PO3ETKH. 3aluuiLaiTe WHYP oT
BO3AEHCTBHA BbICOKMX TeMITepaTyp, MacAa, OCTPbIX
KPOMOK MAH TIOABHXXHBIX YacTeH INEKTPOUHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIM UAM CTTYTaHHbIH LIHYP TTOBbILIAET PUCK
TIOPXEHMA INEKTPOTOKOM.

» TTpu paboTe ¢ IAEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
He6oM puMeHaAiTe TPUroAHbIE AAA 3TOrO Kabean-
YAAHHHTEAH. TTPUMEHEHHME TIPUTOAHOTO AAA PAbOTbI TTIOA
OTKPbITbIM HEOOM Kabes-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
TIOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» ECAH HEBO3MOXHO 36eXaTb PUMEHEHHA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM IOMELLEHUH,
TIOAKAIOUAITE IAEKTPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO
3aLUUTHOrO OTKAIOUEHHA. [TpMMeHeHKe yCTpoHcTBa
3aLLUMTHOMO OTKAKOUEHHS CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOPAKEHHA.

besomacHocTb AloAEH

> ByAbTe BHUMaTeAbHbIMHU, CAEAUTE 33 TeM, UTo Bbl
AeAaete, M TPOAYMaHHO HaukHaiiTe paboty ¢ aneKkTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3YiTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSHHH HAM €CAH Bbl HaxoANTECH
B COCTOAHUH HAPKOTHUECKOT0 MAH aAKOTOABHOTO
OTIbAHEHNA HAK TIOA BO3AeHCTBUEM AeKapcTB. OAnH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TTPH PAbOoTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET IPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» TIpuMeHsiiTe CPeACTBA HHAWBHAYAAbHOM 3aLLUMUTBI H
BCErAQa 3alUTHbIE OUKH. MCTIOAb30BaHME CPEACTB
MHAMBHAYAABHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3alUWTHOM Macku, 0byBH
Ha HECKOAB3ALLIEH TIOAOLLIBE, 3aLLWTHOTO WAEMA HAM
CPEACTB 3aLUMTbl OPraHOB CAYXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUAQ
paboTbl C IAEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TOAYUEHHA
TPaBM.

» TpepoTBpalaiTe HEMPeAHaMePEHHOE BKAIOYEHHE
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. TTepea MOAKAIOUEHHEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K IAEKTPOTIHTAHHIO H/UAH K aKKY-
MyAATOPY y6eAuTech B BLIKAOUEHHOM COCTOAHHH
3INEKTPOMHCTPYMEHTA. YAEPXaHHE TaAbLia Ha
BbIKAKOUATEAE TTPY TPAHCTIOPTUPOBKE SAEKTPOMHCTPYMEHTa
W TIOAKAKOUEHHE K CETH TUTAHWA BKAIOUEHHOTO
3AEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAMM.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA HHCTPYMEHT HAH FaeuHble
KAIOUHM AO BKAIOUEHHA IAEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT WAM KAKOU, HAXOAALLMHCA BO BpaLLaroLienca
YacT1 INEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET IPMBECTU K TPaBMaM.

» He mpuHUMaiiTe HeecTecTBEHHOE TOAOXEHHE KoprTyca
Tena. Bceraa 3aHuMaliTe yCTORUHBOE TTONOXKEHHE H
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. braropaps aTomy Bbl MoxeTe
AYULLE KOHTPOAUPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAQHHbIX CUTYaALMAX.

» Hocute moaxoasuyio pabouyio opexay. He Hocute
LWHMPOKYIO OAEXKAY M YKpaleHus. AepxuTe BOAOCHI,
OAEXAY H PYKaBHLbI BAAAW OT ABHXYLUMXCA YacTei.
LLInpoKan 0AEXAQ, YKPALIEHHUA MAW AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6bITb 3aTAHYThI BPALAKOWMMMUCA YACTAMM.
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» TTpK HAAMUHK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
MbIAEOTCACLIBAIOWMX U TILINECOOPHBIX YCTPOMCTB
TpoBepAiTe X TPHCOEAMHEHHE U TIPABUAbHOE
MCTIOAb30BaHKe. TIPUMEHEHHE TIHIAEOTCOCA MOXET
CHW3WTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIABIO.

TIpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMeHTa U obpalueHne ¢ HUM

» He neperpyxaiTe 3AneKTPOUHCTPYMEHT. UcToAb3YiiTe
AMA Bauweii paboTbl peaHa3HaueHHbIH AN 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayuliie U HAAEXHEE B YKasaHHOM
/AMarmasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c IAEKTPOHHCTPYMEHTOM TIpH
HEUCTPaBHOM BbIKAIOUATEAE. INEKTPOMHCTPYMEHT,
KOTOPbIN HE TTOAAQETCS BKAIOUEHHIO MAW BbIKAOUEHUIO,
OTTaceH 1 AOAKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Ao Hauana HaAaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTa, Tepea
3aMeHOM TIPHHAANEXKHOCTEI W IpeKpalLeHneM paboTbi
OTKAIOUaNTE WITETICEAbHYIO BUAKY OT PO3€TKH CeTH
M/MAK BbIHbTE aKKyMYAATOP. 3Ta Mepa Mpeaoc-
TOPOXHOCTH TIPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTE INEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYITHOM AAA
Aetelt mecte. He paspeluaiite noAb30BaTbCA IAEKTPO-
UHCTPYMEHTOM AULIAM, KOTOPbI€ HE 3HAKOMbI C HUM UAHK
He UMTaAN HAaCTOALNX MHCTPYKUMHA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTTaCHbl B PYKaX HEOTbITHbIX AULL.

» TwarteAbHO yXaXHBaiTe 32 INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ynpeuHyo hyHKLHIO H XOA
ABWXYLMXCSA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, 0TCYTCTBHE
TIOAOMOK HAH TIOBPEXAEHHIA, OTPHULIATEAbHO BAHAIOLLMX
Ha (YHKLHIO IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TIoBpeXXAeHHbIe
YacTH AOAXKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 HCTTOAb30-
BaHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. [TAox0e 0bCAyXMBaHHE
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB ABAAETCA IPUUMHOM HOABLLIOTO
UMCAA HECUACTHBIX CAYUaEB.

> AepxuTe peXxyLunin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
YUCTOM COCTOAHMU. 3a6OTAVBO YXOXEHHBIE pexXyllive
MHCTPYMEHTBI C OCTPBIMM PEXYLLMMU KDOMKAMU PEXE
3aKAUHMBAIOTCA U UX AETUE BECTH.

» TpuMeHsiiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT, TPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T.T1. B COOTBETCTBHH C
HacTOALMMMU MHCTPYKLMAMK. YUHTbIBalTE ITPH 3TOM pa-
60ume ycnoBus 1 BbImoAHAEMyI0 pabory. Mcronb3oBaHme
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB AAA HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET PUBECTH K OMACHBIM CUTYaLIMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Balero aneKTpoHHCTPyMeHTa opyuaiite
TOAbKO KBaAH(HLIMPOBAHHOMY TIEPCOHAAY M TOAbKO C
TIPUMEHEHWEM OPUrHHAAbHBIX 3aTTaCHbIX YacTen. ITuM
obecreunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 1o TexHMKe 6e30macHOCTH AAA TIPAMbIX
WAH(MALUIKH

06wue yKa3aHuA Mo TexHUKe He3omacHoCTH AN

wAndOBaHNA, KPaLEBaHNA TTPOBOAOUHBIMH LETKAMH,

TIOAMPOBAHHUA U MOAEAUPOBAHHA:

> ITOT IAEKTPOUHCTPYMEHT TIPEAHA3HAUEH AN
MCTIOAb30BaHHA B KauecTBe WAN(OBAAbHOI,
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MOAEAMPYIOLLEH HAW TIOAMPOBAAbHO# MaLIMHbI

(GGS 8 CE), a Takxke B KauecTse TPOBOAOUHbIX WETOK
(GGS 8 CE). TIpumuTe BO BHUMaHHe BCE YKa3aHHA MO
TeXHUKe 6e30macHOCTH, HHCTPYKLHH, H306paXKeHHna 1
AaHHble, KoTopbie Bbl moAyuuau BMecTe ¢
3AeKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobaioaeHne
HUXECAEAYIOLMX YKa3aHWI UpeBaTo MopaxeHem
INEKTPUUECKHUM TOKOM, TIOXAPOM U/UAU TAXEABIMH
TpaBMamu.

» He mpumeHsiiTe MPUHAANEKHOCTH, KOTOpbIE He

TIPeAyCMOTPEHbI M3roTOBHTEAEM CTIeLUanbHO AN
HacTOALLEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTa H He
pekomeHAyoTcA UM. OAHA TOABKO BO3MOXHOCTb
KperAeHuA TPUHAANEXXHOCTEN Ha Bawwem
INEKTPOMHCTPYMEHTE HE FapaHTUPYET eLle UX HAAEKHOE
TIPUMEHEHHE.

» AomycTMMoe UHCAO 060pOTOB pabouero MHCTPyMEHTa

AOAXHO 6bITb He MeHee YKa3aHHOro Ha
INEKTPOMHCTPYMEHTE MaKCHMAALHOTO YHCAA
060poToB. OcHACTKa, BPALLAIOWAACA C HOAbLLIEH, uem
AOTIYCTUMO CKOPOCTbIO, MOXET Pa30PBaTbCA U PA3NETETHCA
B TIPOCTPAHCTBE.

» HapyXHblil AHameTp M TOAIMHA pabouero MHCTpyMeHTa

AONXKHbI COOTBETCTBOBaTb TapameTpam Bawero
IAEKTPOHHCTPYMeHTa. [Tpu HEMPaBMAbHbIX pasmepax
paboumx MHCTPYMEHTOB CYILIECTBYET OMTACHOCTb X BbIXOAA
W3-TIOA KOHTPOAA.

» LLAuchoBaAbHbIE KPYTH, LUAHHAPHUYECKHE

WAKGOBAAbHbIE KPYIH M ADYrHE IPUHAANEKHOCTH
AOAXHBI TOUHO TIOAXOAUTD K WAUGHOBAALHOMY
WITHHAEAIO AN 32XHMHO Lanre Bawero
INEKTPOUHCTPYMEHTa. Paboune MHCTPYMEHTBI, KOTOPbIE
He TOUHO TIOAXOAAT K WAM(OBAABHOMY LUTMTUHAEAD
INEKTPOUHCTPYMEHTA, BPALLAITCA HEPABHOMEPHO, OUEHb
CHAbHO BUOPHMPYIOT M MOTYT BbIATH M3-TIOA KOHTPOAS.

» YcTaHOBAEHHbIE Ha OTIPABKY KPYru, WMAMHAPHYECKHE

WAH(OBaAbHbIE KPYTH, PeXyLUUe MHCTPYMEHTbI MAK
Apyrue IPUHAAAEXKHOCTH AOAXKHbI TIOAHOCTbIO BXOAUTD
B 32)XHMHYIO LLAHT'y MAH CBEPAMABHbIN TTaTPOH.
«BbICTYT» MAM PacCTOIHHE OT KPYra AO 3aKMMHOH
LaHIU AOAXHBI 6bITb MUHUMaAbHBIM. ECAW OTIpaBKa
3aaTa HEAOCTAaTOUHO CUABHO M/UAW BBICTYTT Kpyra
CAMLIKOM BEAWK, MOHTMPOBAHHbIA KPYT MOXET OTAEAUTHCA
1 bbiTb OTOPOLLEH C BBICOKOH CKOPOCTbIO.

» He ucrioab3yiite moBpexaeHHble pabouune

MHCTpyMeHTbl. Kaxabli pa3 mepea pabotoi
TipoBepsAiTe paboune MHCTPYMEHTbI, B YaCTHOCTH,
wAKOBaAbHbIE KPYTH, HA HAAMUME CKOAOB H TPELLWH,
UMAMHAPHUYECKHE WAKGOBaAbHBIE KPYTH HAa HaAUuKe
TPeL1H, MPU3HAKOB U3HOCA HAW CUABHOFO HCTUPAHHUA,
TIPOBOAOYHYIO LETKY Ha HAAMUHE He3aKPEeTIAeHHO#H
AMb60 CAOMaHHOM TTPOBOAOKH. TTpH MapeHHH
3AEKTPOUHCTPYMEHTa HAH pabouero MHCTPyMeHTa
TIpoBepbTe, He TIOBPEXAEH AH OH; paboTaiiTe TOAbKO C
HeToBPEXAEHHbIM pabounm HHCTpymeHToM. TToche
TPOBEepPKH H MOHTaXa pabouero MHCTpymeHTa Bbl u
HaXoAALHecA MOHAM30CTH AIOAH AOAXKHDI AePXaTbCA
BHE 30HbI BpallieHna pabouero HHCTPyMeHTa.
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BKAIOUMTE IAEKTPOMHCTPYMEHT Ha 1 MUHYTY Ha
MaKCHMaAbHYI0 YacToTy BpaLueHHus. [ToBpeXAeHHble
paboume UHCTPYMEHTbI, Kak TPaBMAO, AOMAIOTCA B TEUEHHE
3T0r0 MPO6HOro OTPE3Ka BPEMEHH.

» TIpuMeHsiiTe CPEACTBA MHAMBHAYAALHOM 3aluTbl. B
3aBMCHMOCTH OT BbITTOAHAEMO# PaboTbl MpUMeHsiiTe
3ALMTHDI LMTOK AN AHLIA, 3ALUUTHOE CPEACTBO AN
TAa3 HAM 3aLUUTHBIE 0UKH. HacCKOAbKO YyMECTHO, ipH-
MeHsiiTe MPOTHBOTbIAGBOH pecrMpaTop, cpeacTBa
3aLMUTbI OPraHOB CAYXa, 3aLUUTHBIE TTEPUATKH HAH
creuManbHbIi hapTyk, KoTopble 3awuwalot Bac ot
abpa3uBHbIX YACTHL M YACTHL MaTEPHAAA. [Aa3a AONKHbI
6bITb 3aLLUMLLEHBI OT ASTAIOLMX B BO3AYXE TOCTOPOHHMX
UacTHLL, KOTOPbIE MOTYT 06Pa30BbIBATLCA NP BbITOAHEHMH
pasAMuHbIX paboT. TIPOTUBOTILIAEBO PECTMPATOP MAK
3allMTHAA MACKa OPraHOB AbIXaHMA AOAKHBI 33AEPXHMBaTh
obpasytoltytocs p1 paboTe MbiAb. TIPOAOAKHTEABHOE
BO3AEMCTBUE CUABHOTO LIYMa MOXET TPUBECTH K TIoTepe
CAyXa.

» ChaeauTe 3a TeM, UT06bl BCe AMLIA HAXOAMAKCH Ha
6e3omacHom paccTosiHuK OT pabouero yuactka. Kaxaoe
AMLO B TTIpeAeAax pabouero yuactka AOAKHO UMeTb
CPeACTBa MHHANBHAYaAbHO#M 3aluTbl. OCKOAKM AETAAU
WA Pa30PBaHHbIX PabOUKX UHCTPYMEHTOB MOTYT OTAETETb
B CTOPOHY W CTaTb MPUUMHOM TPABM TakXe 1 3a IpeAeraMu
HEToCPEACTBEHHO0 pabouero yuacTka.

» TIpy BbITIOAHEHHH paboT, TTPH KOTOPbIX pabouwnii
MHCTPYMEHT MOXET 3aAeTb CKPbITYIO SAEKTPOMPOBOAKY
WAM CO6CTBEHHDIN CeTeBOH KabeAb, AePXXHTE IAEKTPOUH-
CTPYMEHT TOAbKO 32 H30AMPOBAHHbIE PYUKH. KOHTaKT C
HaXOAALLIEACA TIOA HATTPAXEHUEM IPOBOAKOM MOXET 3apsXaTb
METAAAMUECKHE UaCTH SAEKTPOMHCTPYMEHTA M TIPUBOAUTD K
YAQAPY SAEKTPUUECKMM TOKOM.

» Bceraa Kpermko AepXuTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT TP
3amycke. [Tp1 AOCTUXEHNM TIOAHON CKOPOCTH PeaKTUBHbIM
MOMEHT ABMTaTeAl MOXET TIPUBECTH K CMELLEHHIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» TTo BO3MOXHOCTH HCTIOAb3YHTe AAA pUKCaLUK
3aroToBKH TUCKH. HUKOTAQ He AepXHTe BO BpeMsA
paboTbl MeAKYI0 3aroTOBKY B 0AHOH pyKe, a
MHCTPYMEHT OAHOBPEMEHHO B APYIroii. 3aKpenus
HeboAbLLYIO 3aroTOBKY, Bbl 0CBOOOXAAETE PYKHU AAA
AYULLErO KOHTPOAS HaA AAEKTPOUHCTRYMEHTOM. TTpu
pa3pe3aHnu Kpyrable 3aroTOBKU, Takue Kak AEPeBSAHHbIE
LUTIOHKH, TIPYTKOBbIE MATEPUaAbl UAU pr6bl, Moryt
YKaTbIBaTbCA, B PE3yAbTaTe Uero pabounit UHCTPYMEHT
MOXET 3aKAUHUTb U 0T6p0CI/ITb B Bawem HarmpaBAEHUK.

» AepXuTe WHYP TUTAHKUA B CTOPOHE OT BpalualoLieroca
pabouero HHCTPyMeHTa. Ecav Bbl ToTepsieTe KOHTPOAb
HaA MHCTPYMEHTOM, TO LIHYP TIUTaHKUA MOXET bbITb
TiepepesaH MAM 3aXBaueH BpallaoluMca pabounm
MHCTPYMEHTOM U Ballia KUCTb MAW pyKa MOXET ONacTb MoA
BpalLaloLLMiACA pabounit MHCTPYMEHT.

» HuKoraa He BbiTTyCKaiTe 3SAeKTPOMHCTPYMEHT U3 PyK,
T0Ka pabounit HHCTPYMEHT TOAHOCTbIO HE OCTAHOBHTCH.
Bpaluaroumics paboumit IHCTPYMEHT MOXET 3aLleTUTbCA 3a
OTIOPHY0 TOBEPXHOCTb U B pe3yAbTate Bbl MoxXeTe
TIOTEPATb KOHTPOAb HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» TTocae 3aMeHbl PabounX HHCTPYMEHTOB MAH CMEHbI
HacTpoeK Ha HHCTPyMeHTe ybeanTech, UTo raika
32)XMMHOH LaHr1, CBEPAHAbHbIH TaTPOH K TIPoune

KpemeXHble IAeMeHTbl KPEemnKo 3aTAHYTbI. He3aTAHyTble

KpemnexHble 3AeMeHTbI MOTYT HEOXMAGHHO CMECTUTLCA U
TIPUBECTU K TTOTEPE KOHTPOAA HaA MHCTPYMEHTOM:
He3aKpemAeHHbIe BPaLLAIoWMECs YacTv MoryT bbiTb
0TbpOLLEHbI LEHTPOOEXHOM CUAOH.

» BbIKAIOUaNTE IAEKTPOHHCTPYMEHT NPH
TpaHCTIOPTHPOBKe. Balua 0AeXAa MOXET ObiTb CAyUanHO
3axBayeHa BPaLIAIoUNMCA PaBbOUNM HHCTPYMEHTOM, U
paboumit KHCTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam Tpaemy.

» PerynspHo oumLaiTe BEeHTHAALHOHHbIE TIPOpe3H
Bawero aneKTpoOHHCTpYMeHTa. BeHTAATOP ABUraTeAs
3aTArMBAET MblAb B KOPTTYC, M HOABLIOE CKOTIAGHHE
METAAAMUECKOW TIBIAW MOXET PUBECTH K IAEKTPUUECKON
OTTACHOCTH.

» He moAb3yiTeCch 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BOAU3M
ropIOYMX MaTepHanoB. Vickpbl MOTyT BOCTIAAMEHWTb 3TH
Matepuanbl.

» He npumensiite paboune HHCTPYMeHTbI, Tpebylowme
TIpUMEHEHHe OXAAXKAAIOLMX XUAKOCTEH. TTpUMeHeHHe
BOAbI MAM APYTHX OXAQKAJIOLLMX KMAKOCTEN MOXET
TIPUBECTH K TOPKEHHUIO IAEKTPOTOKOM.

06paTHblii yAap M COOTBETCTBYIOWME TIpeAynpexaaloLue

yKasaHus

» Qb6paTHbIi yAQp — 3TO BHE3aMHasA peakLya B peayAbTate
3aeAaHKUA MAW BAOKMPOBaHUA BpallatoLeroca pabouero
MHCTPYMEHTA, KaK To, LIAUGOBAABHOTO Kpyra,
LWAWOBAABHON TAPEAKM, TPOBOAOUHOM LETKU U T.A.,
BEAYLLAA K PE3KOMY OCTaHOBY Bpallialoliieroca pabouero
MHCTPyMeHTa. TTPH 3TOM HEKOHTPOAWPYEMBbIH
3NEKTPOMHCTPYMEHT YCKOPAETCA Ha MecTe BAOKMPOBKH
TIPOTUB HAMPaBAEHMSA BPaLLEHNs Pabouero MHCTPyMeHTa.
EcAM WAMOBaAbHbINM KPYT 3aeAA€T UAKM BAOKUPYETCA B
3aroTOBKE, TO IOrPYXEeHHas B 3ar0TOBKY KPOMKa

LLI/\I/I(bOBaAbHOFO Kpyra MOXeT 6bITb 3aaTa U B pe3yAbTarte

TIPUBECTH K BbICKAKUBAHMIO Kpyra 13 3aroTOBKM AW K
obpatHomy yaapy. TTpu 3TOM WANKDOBaAbHbIA KPYT
ABWXETCA Ha OTIepaTopa AW OT Hero, B 3aBUCUMOCTH OT
HampaBAEHHA BPALLEHWA Kpyra Ha MecTe BAOKUPOBaHMA.
TTpK 3TOM WAMOBAABHBIM KPYT MOXET TOAOMATHCA.
ObparHbii yAap ABAAETCA CAEACTBHEM HETIPABHUALHOTO
MUCTIOAb30BaHMA IAEKTPOUHCTPYMEHTA MAM OWHOKH
oneparopa. OH MOXET 6biTb TPEAOTBPALLEH OMUCAHHBIMM
HIe MEPaMH TIPEAOCTOPOXHOCTH.

» Kpemnko Aep)XuTe IAeKTPOMHCTPYMEHT U 3aiMHUTE TaKoe

TIOAOXKEHHeE TeAa U PYK, IPH KOTOPoM Bbl MoXxeTe
COBAAAATh C YCHAUAMM puKoleTa. [ToAb30BaTeAb
WHCTPYMEHTa MOXET COBAAAATb C YCUAUAMU pUKOLLIETA C
TIOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLUX MEP TTPEAOCTOPOXHOCTH.

» OcobeHHO 0CcTOPOXXHO paboTaiiTe Ha yraax, oCTpbiX
KpoMKax H T.A. TIpeAOTBpalLaiiTe 0TCKOK pabouero
WHCTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ro 3aKAMHUBaHHe.
Bpatuarowwuiics pabounii MHCTPYMEHT CKAOHEH K
3aKAMHWBAHMIO Ha YrAaX, OCTPbIX KOOMKAX W TIPH OTCKOKE.
370 BbI3bIBAET MOTEPIO KOHTPOAA MAM 0BPaATHBIM YAAD.
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> He ucMOAb3YiiTe TOHKHIi TTHABHbII AUCK. Takue pabouve
MHCTPYMEHTBI UacTo PUBOAAT K PUKOLLIETY MAM TIOTEPE
KOHTPOAS HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» BcerpamoaBoAuTe pabouuit HHCTPYMEHT K MaTepHany B
TOM )Xe HampaBAeHHH, B KAKOM PeXyllas KPoMKa
BbIXOAUT H3 MaTepHaAa (COOTBETCTBYET HAaNMPaBAEHHIO,
B KOTOpOM 0T6pacbiBaeTca CTPYXKa). lToaBeAeH e
IAEKTPOMHCTPYMEHTA B HETIPABUABHOM HAMPaBAEHUM
TIPMBOAMT K BbICKAKMBaHHIO pabouero MHCTpyMeHTa 13
3aroTOBKM, BCAGACTBUE UETO IAEKTPOUHCTPYMEHT TAHET B
3TOM HampaBAEHWH TIOAQUM.

> Bceraa Kpemko 3aXumaiTe 3aroroBKy npu
MCTIOAb30BaHHH OTPE3HbIX KPYroB, UHCTPYMEHTOB AAA
CKOPOCTHOTO (hpe3epoBaHUA UAW TBEPAOCTIAABHBIX
thpe3epHbIX HHCTPYMEHTOB. YXe NP1 HE3HAUUTEABHOM
TIepeKoCe B TMasy 3T paboumre MHCTPYMEHTbI 3aCTPEBAIOT U
MOTYT CTIPOBOLMPOBATL PUKOLLET. TTpK 3aCTPEBaHWM
OTpe3HoM Kpyr 0bbluHO AomaeTcA. TTpu 3acTpeBaHuy
CTaAbHbIX IMAbHBIX AUCKOB, MHCTPYMEHTOB AAS
CKOPOCTHOTO (pe3epoBaHus MAM TBEPAOCTIAABHBIX
(hpe3epHbIX MHCTPYMEHTOB Pabounit UHCTPYMEHT MOXET
BbICKOUMTb 13 TTa3a v IPUBECTH K BbIXOAY
INEKTPOMHCTPYMEHTA WU3-TIOA KOHTPOAS.

Cneuual\buble YKa3aHuA M0 TEXHUKE 663OI'I3CIIOCTVI AN

wAuoBaHuA

» UcmioAb3yiiTe TOAbKO THTTbI LIAWGOBAAbHBIX KPYroB,
KOTOpble peKoMeHAYI0TCA AAA Bawero
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, M TOAbKO AAA PEKOMEHAYEeMbIX
BMAOB pabot. Hanp.: Hukoraa He waudyiite 6okoBoi
TIOBEPXHOCTbIO 0TPE3HOro Kpyra. OTpesHble Kpyri
TIPEAHA3HaueHbl AAA CHATUA MaTepUana KPOMKOM Kpyra.
TTpuAOXeHWe BOKOBOM CHAbI MOXET IPUBECTH K TIOAOMKE
3TOr0 TMMa WAMGOBAABHOTO KPyTa.

» AAfl KOHHUECKHX H TaAbLEBbIX WAHGOBAAbHbIX KPYroB
¢ pe3bb0i HCTOAb3YHTE TOALKO HETIOBPEXAEHHbIe
OMpaBKH TTOAXOAALLEr0 pa3mepa U AAHHbI, 6e3
yraybaenua Ha 6ypre. TToaxoasLLME OTIPABKK CHUXAIOT
BO3MOXHOCTb TOAOMKH.

» TpeaoTBpalLaiiTe 6AOKMpOBaHHE OTPE3HOro KPyra 1
3aBblleHHOEe YCUAKE TTPWXaTHA. He BbiToAHANTE
CAMLIKOM ray6okue pesbl. [Teperpyaka oTpesHoro Kpyra
TIOBbILIAET €0 HArpy3Ky U CKAOHHOCTb K TIEPEKaLLIMBAHHIO
WAW HAOKMPOBAHHIO U 3TUM BO3MOXHOCTb 06paTHOro yAapa
UAW TIOAOMKM abPasHBHOO MHCTPYMEHTA.

» He pacnonaraite pyKy B HalpaBA€HHH BPALLEHHA HAH
3a BpaLalowWHUMCA OTPE3HbIM Kpyrom. Ecav Bbl
riepeMeLLaeTe 0TPe3HOM KPYr B 3ar0TOBKE B HAMPABAEHWH
0T cebn, B'CAyYae PUKOLIETA IAEKTPOMHCTPYMEHT C
BPALLAIOLLMMCA KPYroM MOXeT bbITb 0TOPOLLEH TPAMO Ha
Bac.

» Tpy1 3aKAMHWBAHWM OTPE3HOrO KPyra M Tp1 lepepbiBe B
pabote BbiKAIOUAlTE IAEKTPOHHCTPYMEHT U AepXKHUTE
€ro0 CTOKOMHO M HETIOABH)XHO AO OCTAHOBKH Kpyra.
Hukoraa He TibiTaiTeChb BbIHYTb elle Bpalalowuinca
0TPEe3HOH KPYT U3 pa3pe3a, TaK KaK 3T0 MOXeT
TIPUBECTH K 06paTHOMY yAapy. YCTaHOBHTE U yCTpaHUTE
TIPUUMHY 3aKAUHUBAHHA.
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» He BKAIOUaiiTe TOBTOPHO IAEKTPOMHCTPYMEHT, TTOKa
abpa3uBHbIA HHCTPYMEHT HAXOAUTCA B 3aroTOBKE.
Aaiite 0TPe3HOMY KpYry Pa3BHTb TTOAHOE YHCAO
0bopoToB, mepea TeM Kak Bbl 0CTOpOXXHO MPoAOAXHTE
pesanue. B POTUBHOM CAyuae Kpyr MOXET 3aeCTb, OH
MOMXET BbICKOUMTb 13 06pabaTbiBaeMol 3aroToBKH 1
TIPUBECTH K 0DpaTHOMY YAApY.

» TTAWTbI MAM 6OADBLLIKE 3arOTOBKH AOAXHBI 6bITb HAAEXKHO
TOATIePTbI, UT06bI CHH3HTbL OTaCHOCTb 06paTHOro yaapa
TIPH 3aKAHHUBaHUM OTPE3HOro Kpyra. bobluve
3aroTOBKW MOTYT IPOrMbaThca oA COHCTBEHHbBIM BECOM.
3aroToBKa AOAKHA OmMPaTheA ¢ 06enx CTOPOH, Kak BOAU3N
paspe3a, TaK W 10 Kpasm.

» ByabTe 0c06eHHO 0CTOPOXHbI PH BbITOAHEHHH
pa3pe3oB B CTEHAX AW APYTHX MECTaX, KyAa HeAb3sl
3arAAHyTb. TTOrpYXaloWMIHCA OTPE3HON KPYT MOXETTIPH
TIoMaaaHUM Ha ra30MPOBOA MAW BOAOTIPOBOA,
INEKTPUUECKYI0 TIPOBOAKY AW APYTHE OBLEKTbI TPMBECTH K
obpatHoMy yAapy.

CrieunanbHble IPEAYNPEXAAIOLHE YKA3aHUA AN

noaupoBaHua (GGS 8 CE)

» CAeauTe 3a OTCYTCTBHEM Ha TIOAUPOBAAbHOM KOXYXe
He3aKpenAeHHbIX AeTaAel, B 0CO6eHHOCTH,
KPEMeXHbIX WHYpoB. ClipsubTe MAH YKOPOTHTE
TeCEeMKH KpemAeHHA. BucAllye, BpalLalolMecs TeCeMKm
KPETAEHWA MOTYT 3aXBaTHTb Ballu MaAbLbl KA HAMOTATbCA
Ha AETaAb.

Ocobble mpeaympexAaloLmMe yka3aHua AnA pabor ¢

TPoBOAOUHBIMH WeTKamu (GGS 8 CE)

» YunTbIBalTe, YTO POBOAOUHDIE LETKH TePAIOT
TIPOBOAOKH TaKXe U TP HopMaAbHo# pabote. He
neperpyxanTe MPOBOAOKH UPE3MEPHbIM YCHAHEM
npuxatua. OTAETaloLMe KYCKW TPOBOAOKM MOTYT AETKO
TIPOHUKHYTb UePe3 TOHKYIO OAEXY W/ AN KOXY.

» TlepeA MpHMEHEHHEM LLETOK AaiiTe UM TTopaboTaThb ¢
paboueit CKOPOCTbIO MHHHMYM OAHY MUHYTY. CAeanTe
3aTeM, uTo6bl B 3T0 BpeMs HHKTO He HaXOAUACA TiepeA
WETKOH HAH B OAHY AMHHIO CO WETKOM. B mpouecce
TIPUPabOTKK MOTYT OTAETATb HE3AKPETIAEHHbIE KYCOUKH
TIPOBOAOKM.

» HampageasiiTe Bpawalowwyoca TPOBOAOUHYIO LETKY OT
cebs. Mpu paboTe C TakUMK LWETKAMKU MOTYT C HOAbLLOM
CKOPOCTbIO OTAETATb HEHOAbLLIME UACTHLIbI U MEAKHE
KYCOUKU TPOBOAOKH, KOTOPbIE MOTYT BTUBATHCA B KOXY.

AOTIOAHHTEAbHbIE IPEAYTIPEANTEAbHbIE YKa3aHHA
Ucrmonb3yiiTe 3alUMTHbIE OUKH.

» Ucroab3yitTe COOTBETCTBYIOLME METAAAOHCKATEAH AN
HaX0)XAEHHA CTIPATAHHbIX B CTEHe TPY6 MAM IPOBOAKH
MAM obpawaiiTech 3a CIPaBKO B MECTHOE
KOMMYHaAbHOe TIpeATIpHATHE. KOHTaKT ¢
3NEKTPOTIPOBOAKOM MOXET TPUBECTH K TTOXapy W
TIOPaXEHHI0 INEKTPOTOKOM. TTOBpEXAEHHE ra30mpoBoAa
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MOMXET MTPUBECTH K B3PbIBY. [TOBPEXAEHHE BOAOTPOBOAA
BEAET K HAHECEHUIO MaTepHaAbHOTO Yiilepba MAK MOXeT
BbI3BaTb MOPAKEHHUE INEKTPOTOKOM.

» CHuMHTE (hUKCALMIO BbIKAIOYATEAS H YCTaHOBHTE €ro B
ToAoXeHHe BbiKA., ecAu 6bIA mepe6oii B
IAEKTPOCHAOXEHHH, HaPUMeEp, TIPH HCUE3HOBEHHH
IAEKTPHUECTBA B CETH HAM BbITACKHBAHHH BUAKH U3
PO3ETKH. ITUM MPEAOTBPAILAETCA HEKOHTPOAMPYEMbII
TIOBTOPHbIN 3aIyCK.

» 3aKkpemAdiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBAEHHas B
3aKMMHOE TIPHUCTIOCODAEHHNE MAK B TUCKH, YACPXMBAETCA
6boAee HaaexHo, ueM B Baluei pyke.

OnucaHKe MPOAYKTa H YCAYT

TIpoutuTe BCe yKa3aHHsA M HHCTPYKLHH TTO
TexHuKe 6e3omacHoOCTH. YylieHus B
OTHOLIEHUM YKa3aHU I W MHCTPYKLMHA TTO
TEXHUKe 6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb IPUUMHON
TIOpPaXeHMA SAEKTPUUECKUM TOKOM, TIoXapa 1
TAXEAbIX TPABM.

TMoxanyicTa, OTKPOTE PACKAGAHYIO CTPaHHLLY C

MANOCTPALMAMMU IAEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABAAITE ee

OTKPbITOW, TTOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO 1O 3KCTIAYaTaLyH.

TexHHuecKne AaHHbIe

TpaAmasn wAucbMawnHa

TpuMeHeHHe 10 HA3HAUEHHUIO

IAEKTPOUHCTPYMEHT MPEAHA3HAUEH AR LIAMGOBAHMA U
CHATWA C METaAAA 3aYCEHLIEB M 0OA0A C TOMOLLIbI KOPYHAOBbIX
abpasnBHbIX UHCTPYMEHTOB, a TaKKe AR PaboTbl C
abpasuBHbIMM AEHTAMH.

GGS 8 CE: IAeKTPOMHCTPYMEHT AOTIOAHUTEABHO
TIpeAHa3HaueH AAA KpaLeBaH1A 1 TOAMPOBaHHA
MeTaAAMUECKMX TTOBEPXHOCTEN.

M306pa)|(eunb|e COCTaBHbI€ UaCTH
Hymepauua mpeACcTaBAEHHbIX KOMTTOHEHTOB BbITOAHEHA O
1306paXeHMI0 Ha CTPAHMLIE C UAMOCTPALIMAMM.
3ax1MHaA LaHra

3aXMMHaA ranka

LLIAMchoBaABHBIN WITMHAGAD

LLlerka WwrnMHaeAn

Bbikatouateab

YCTaHOBOUHOE KOAECHKO uMcAa 060pOoTOB

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 PykosTka (c M30AMPOBAHHOM TIOBEPXHOCTbIO)

8 ABICKM TIOA KAIOY Ha WAM(OBAAbHOM LITTMHAEAE *
9 [aeyHbli KAKOY Ha 3aXMMHON rarke™

*U306paxeHHble HAM OTTHCAHHbIE TIPUHAAAEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM mocTaBKH. TTOAHBIA aCCOPTUMEHT
TIpHHaAAeXHOCTei Bbl HallaeTe B Hawed mporpaMme
TIPUHAANEXXHOCTEN.

O T A WN R

GGS.. 8CE 28C 28CE 28LC 28LCE

Professional

ToBapHbI NO

3601.. B221.. B200.. B201.. B210.. B211.

Hom. nmpeﬁfmemaﬂ MOLLIHOCTb

Br 750 600 650 650 650

TToAe3HasA MOLWHOCTb

Br 420 350 380 380 380

HomuHaAbHOE uncAo 060poTOB

miil 8000 28000 28000 28000 28000

/Avana3oH HacTpoHKKuacToTbl0bopoToB munt 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
Makc. AnameTp 3aKMMHOM LaHr 1 MM 8 8 8 8 8
AbICKM TTOA KAIOY HA
~ 33KUMHOW ranke MM 19 19 19 19 19
~ WANU(OBAALHOM LIMUHAEAE MM 13 19 19 13 13
LllefKa wrnHaeAs MM 43 43 43 43 43
Makc. AvameTp abpasvBHOrO MHCTPYMEHTa MM 50 50 50 50 50
Makc. AMameTp TOAUPOBAALHOTO UHCTPYMEHTa MM 80 = - = -
KOHCTaHTHaA 3AEKTPOHMKA [} ® [} [} [ J
Bbibop uucaa obopotos ° - ° - )
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Kaacc sawmb [Oo/m [§/1 @/ [@/u [al/1

TTapameTpbl ykazaHbl Ad HOMUHaAbHOTO HampsxeHna [U] 230 B. Tpu Apyrvx 3HAUEHUAX HAPAXEHH, @ TAKKE B CTIELMADHUUECKOM AR CTPaHbI

WUCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapameTpbl.

TToxaAyHCTa, yunTbIBaiHTE TOBAPHDI HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMUKE Balwero 3AeKTPOMHCTPYMEHTA. TOProBble Ha3BaHMA OTAEAbHbIX

INEKTPOMHCTPYMEHTOB MOIYT PAa3AMUaATbLCA.

3609929C06((17.5.11)
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YpOBeHb LUyMa OTIPEAEAEH B COOTBETCTBUM C eBpomeickoi Hopmoi EN 60745.

GGS... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE
A-B3BeLlUEHHbIM YPOBEHb LiyMa MHCTPYMEHTa COCTABAAET TUTTMUHO

YPOBEHb 3BYKOBOIO AABAEHHSA AB(A) 78 77 82
YPOBEHb 3BYKOBO# MOLIHOCTH AB(A) 89 88 93
HEAOCTOBEPHOCTb K = AB 3 3 3
TpuMeHsiiTe CpeACTBa 3aLUTbl OPraHOB CAyXa!

CymMapHan B1OpaLns a;, (BEKTOPHaA CyMMa TPEX HaPaBAEHHI) W TorpellHoCTb K

onpeAeneHbl B cooTBeTcTBMM € EN 60745:

LLIAnchoBaHHe oBepxHocTen (06AMPKa WANDOBAAbHBIM UHCTPYMEHTOM C AMAMETPOM

25 MM):

ay m/c? 3 6 <2,5
K m/c? 1,5 1,5 15
CymmapHan BubpaLus a;, (BeKTOpHaA CyMmMa Tpex HanmpaBAeHHi) W orpetHocTb K

onpeAeneHbl B cooTBeTcTBuM ¢ EN 60745:

LLIAnchoBaHHe moBepxHOCTeN (06AMPKa WANDOBAALHBIM MHCTPYMEHTOM C MaKC.

AvameTpom 50 Mm):

a, m/c? 8 14 <25
K m/c? 1,5 1,5 1,5

YKa3aHHbI B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALMM
M3MepeH Mo METOAMKE U3MepeHHA, TPOMMCAHHOM B CTaHAApTe
EN 60745, 1 MOXeT bbITb UCTTOAb30BaH AAA CPABHEHMA
INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH TIPUTOAEH TakXe AAA
TIPEABAPUTEABHON OLIEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3KK,
YpoBeHb BUOPALIMHK YKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB PaboThl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAW IAEKTPOUHCTPYMEHT
6yAET UCTIOAb30BaH AAA BbITOAHEHHA APYTHX. PaboT C TpUme-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE TPEAYCMOTPEHHbIX
M3rOTOBMTEAEM, AU TEXHUUECKOE 00CAYXHUBAHUE He byaeT
0TBeYaTb MPEATUCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET bbiTh
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUUTEABHO TTOBbICUTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeueHWe BCei TTPOAOAKUTEABHOCTH PaboTbl:

/AAA TOUHOW OLIEHKM BUOPALIMOHHON Harpysku B TeUeHue
OTPEAEAEHHOT0 BPEMEHHOMO MHTEPBAAA HYXHO YUUTbIBATb
TaKKe M BpeMs, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKAOUEH UAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. 310 MOXET 3HaUUTEAbHO
COKPATWUTb Harpy3Ky oT BUbpaLMu B PacueTe Ha MOAHOE
pabouee BpewmA.

TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MepPbl HE30MACHOCTH AN
3aWKThI OTIepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUBPaLMM, Hampumep:
TEXHUUECKOE 0DCAYXMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA M paboumnx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl 110 TIOAAEPXAHHIO PYK B TETAe,
OpraH13aLma TEXHOAOTMYECKHMX POLIECCOB.

3anenenme o coorserctenn €

C MOAHO OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO OTIMCAHHbIN B
paspene «TeXHHUECKUE AaHHbBIE» IPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXECAEAYIOLMAM CTAaHAQPTaM WAW HOPMATHUBHbBIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeHUAM AUPeKTHB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHWuecKan AOKyMeHTaLuA:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/&/%% 1.V %ﬁ%":"ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Céopka

» Tlepea Al06bIMU MaHHTTYAALIMAMK C
IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITaCKMBAITE LITETICEAb H3
PO3eTKH.

YcraHoBKa WAHGOBaAbHbIX HHCTPYMEHTOB
(cm. puc. A)

» TTpUMeHsIiTe TOALKO HCTIPaBHbIE FaeuHble KAIOUM C
COOTBETCTBYIOWMUM 3€B0M (CM. «TexHHueckue
AaHHble»).

~ OyuwanTe WAMKDOBAAbHBIN WITMHAEAb 3 W BCE
MOHTUPYEMbIE YaCTH.

- 3adhmKcupy#Te WAUGOBaALHDIN WITMHAEAD 3 TagUHbIM
KAIOUOM 8 33 AbICKM .
OTBUHTUTE 3XMMHYIO raiKy 2 raeuHbIM KAlOUOM 9 33
ABICKM , TIOBEPHYB KAIOU TTI0 UaCOBOW CTPEAKE.

- BcraBbTe XBOCTOBHK abpa3BHOTO MHCTPYMEHTA AO YyTopa
B 3QKUMHYI0 LaHry 1.

~ AepxuTe WAMGOBaAbHbIN WTMHAEAD 3 FagUHbIM KAUOM 8
1 3aKpenuTe paboumit MHCTPYMEHT , TOBEPHYB raeuHbli
KAIOY 9 Ha AbICKaX TIOA KAIOU TTO UacOBOW CTPeAKe.

A6pasuBHBbI MHCTPYMEHT AOAKEH BPALLATLCA TOUHO

KOHUEHTPUUHO. He UCTTOAb3YTE HEKOHLIEHTPUUHbIE

WAMOBAABHBIE KPYTH, Tak1e KpYrv TPEBYIOT 3aMeHbI.

Bosch Power Tools
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» Hukoraa He 3aTAruBanTe raikoi KPemAeHUA 3aXXMMHYI0
LaHry, OKa He YCTaHOBAEH abpa3HBHbIA MHCTPYMEHT.
MHaue BO3MOXHO TOBPEXAEHUE 3AKUMHOMN LiaHTU.

OTCOC MbIAM U CTPYXXKH

» TTbIAb HEKOTOPbIX MaTEPUAAOB, KaK Hamp., KPAcoK C COAEp-
XaHWEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB ADEBECHHDI,
MWHEPAAOB U METAAAOB, MOXET ObITb BPEAHOH AN
3A0POBbA. TIPUKOCHOBEHHE K TTbIAW U TIOTTAAQHHE TTbIAW B
AbIXaTEAbHBIE TyT MOXET Bb3BaTb aAAEPTUUECKUE
peakLum U/ua1 3aboAeBaHMA AbIXaTeAbHBIX TTyTeN
orepaTopa UAW HaXoAALLErocs BOAM3H lepcoHana.
OmnpeaeneHHble BUABI TIbIAM, HaTp., Ayba v byka, cunTalotcs
KaHLepOoreHHbIMU, 0COHEHHO COBMECTHO C IPUCAAKAMK
A 06paboTKM APEBECHHDI (XPOMAT, CPEACTBO AAA 3aLUMTI
ApeBeckHbl). MaTepuan ¢ copepxaHueM acbecta
paspeluaetca 0bpabarbiBaTb TOAbKO CliELIMAAWUCTAM.

- Xopoluo mpoBeTpuBaiiTe pabouee mMecTo.
- PekomeHAyeTCs ToAb30BaTbCA PECTIMPATOPHOM
MacKoW ¢ MALTPOM Kaacca P2.
CobAtopaiTe AeMCTBYIOLLIME B Balliei CTpaHe peATMcaHus
A 06pabatbiBaeMblx MaTEPHUANOB.

» U3sberaiite CKOIAEHHA MbIAW Ha pabouem mecTe. TTbiAb

MOXET AETKO BOCTIAAMEHATBCH.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BKAIOUEHHe IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HampsaxeHue ceTn! Hanpaxenue
MCTOYHHMKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAMUKe IAEKTPOHHCTPYMEHTa.
INEKTPOHHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotaTth Takke
W TIPH HampaxeHuu 220 B.

BkAloueHue/BbIKAIOUEHHE

AAA BKAIOUEHHSA IAEKTPOMHCTPYMEHTA TIEPEABUHBTE
BbIKAlOUaTeAb 5 Briepe.

A hMKCHPOBaHKA BKAIOUEHHOTO BbIKAOUATEAR b HaxmuTe
Ha Hero criepeAr A0 (OUKCUPOBaHKA.

/A\f BBIKAIOYEHHS SAEKTPOMHCTPYMEHTA OTIYCTUTE
BbIKAKOUATEAb 5 WA, ECAM OH 3aPMKCUPOBAH, HAXMUTE
KOPOTKO Ha BbIKAOUaTeAb 5 1 OTIIYCTUTE €ro.

CucTeMa BbIKAIOUEHHUA TTpH 06paTHOM yaape

TTpu pe3koM maaeHn uMcha 0b6opOoToB, Hamp., TPU
3aKAMHMBaHWM B IPOPE3H, MPEPBIBAETCA TTOAQUA TTUTAHHA
ABHraTeAto.

A\ IOBTOPHOTr O BKAIOYEHHA TIEPEBEANTE BbIKAIOUATEAL 5 B
BbIKAIOUEHHOE MTOAOKEHWE M CHOBA BKAIOUMTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

KoHcTaHTHasA 3neKTPOHUKa

KoHCTaHTHas 3AEKTPOHHKa TOAAEPXUBAET UMCA0 060POTOB HA
XOAOCTOM XOAY 1 TIOA Harpy3Ko# IPaKTUUECKM Ha IOCTOSHHOM
YpOBHe W 0becTieunBaeT paBHOMEPHYIO TPOU3BOAMTEABHOCTb
paboTbl.

Bbi6op uucaa obopotoB

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

C moMoLLbio YCTAaHOBOUHOIO KOAECHKa 6 Bbl MOXeTe
YCTaHOBMTb HEOHXOAMMOE UMCAO 0BOPOTOB TaKXe W BO BPEMA
paboTbl.

HeobxoanMMOe uncAo 060poTOB 3aBUCHT OT 0bpabaThbiBaEMOro
Matepuana 1 AvameTpa pabouero uHcTpymenTa. Cobalopaite
MaKCHMaAbHO AOTIYCTUMOE UMCAO 060POTOB AAA pabouero
MHCTPYMEHTa.

Mo3numa Uncno 060poTOB XOAOCTOrO X0AQ

YCTaHOBOUHOTO (MunY)

Konechka GGS 28 CE GGS 8 CE

GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000
YKa3aHuA 10 NPUMEHEHHUI0

Cherka HapaBAMBas, BOAWTE abpasnBHbIM MHCTPYMEHTOM
TyAQ-CIOAQ AR AOCTUXEHHS OTITUMAAbHbIX PE3YALTATOB
paboThbl. CAULIKOM CMABHOE HAAABAMBAHHE CHUXAET
TIPOU3BOAUTEABHOCTb IAEKTPOMHCTPYMEHTA M TIPUBOAMT K
6bICTPOMY H3HOCY @bPa3MBHOTO MHCTPYMEHTA.

TexobcAyXuBaHHe H CepBUC

TexobcayxuBaHHE M OUHCTKA

» Tlepea AlO6bIMM MaHHTTYAALIMAMK C
IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITaCKMBAITE LITETICEAb H3
PO3eTKH.

» Ans obecrieueHus KauecTBeHHOI M 6e3omacHoi
paboTbi CAEAYET TOCTOAHHO COAePXaTbh
IAEKTPOHHCTPYMEHT M BEHTUAALMOHHDIE LeAH B
uKcToTe.

» TIpu aKCTpeMaAbHbIX YCAOBUAX PaboTbl Bceraa
MCTIOAB3YiiTe 10 BO3MOXHOCTH OTCacbiBaioliee
yCTpoWHcTBO. YacTo MpoAyBaiiTe BEHTUAAILIMOHHDIE LEAH
M TIOAKAIOUAITE IAEKTPOHHCTPYMEHT Yepe3 yCTPOHCTBO
3awmuTHOro otkAloueHua (¥30). TTpu obpaboTke
METAAAOB BHYTPH IAEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET
OTKAABIBATbCS TOKOPOBOASALIAA MbIAb. 3TO MOXET UMETb
HeraTMBHOE BO3AEHCTBHE Ha 3aLLMTHYIO U30AALMIO
INEKTPOMHCTPYMEHTA.

EcAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPS Ha TLATEAbHbIE METOADI

M3rOTOBAEHHSA U UCTIbITAHHS, BBIWAET U3 CTPOA, TO PEMOHT

CAEAYET TPOM3BOANTL CUAAMU aBTOPHU30BAHHOM CEPBUCHOM
MacTepCKOM A\ INEKTPOMHCTPYMEHTOB hvpMbl Bosch.
TMoxanyicTa, BO BCex 3ampocax 1 3akasax 3anuactei
0bnA3aTeAbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBapHbIM HOMEP 0
3aBOACKOW TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

3609929C06((17.5.11)
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CepBHCHOE 06CAYXMBaHHE U KOHCYAbTaLUA
ToKymaTenen

CepBHCHBII 0TAEA OTBETUT Ha BCE Balun BOPOCHI IO PEMOHTY
1 0bCAyXMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MoHTaxXHble UepTexu ¥ MHPOPMALKIO T 3amuyacTam Bbi
HalMAETE Takke Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxet Bam B
BOMPOCAX MOKYMKH, TPUMEHEHUA U HACTPOMKM TTIPOAYKTOB U
TIPMHAANEKHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, benapycb, Kazaxcran

[apaHTHUitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHK| M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPAH TOALKO B
(DMPMEHHBIX AW aBTOPHU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept bow».

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McnoAb3oBaHMe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLMW, MOXET PUBECTH K
yiuepby arf Balwero 3a0poBbA. MarotoaeHue 1
pacmpocTpaHeHue KOHTPathakTHON IPOAYKLMHU IPECAEAYETCA
no 3aKOHy B dAMUHUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM TIOPAAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHBIN LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYI0 MH(hOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeTE TTOAYUMTb Ha OPMLMAABHOM CaltTe
www.bosch-pt.ru Aaubo 1o TenecioHy CMpaBOYHO-CEPBUCHOM
CAyX6bl Bosch 8-800-100-8007 (3B0HOK becriAaTHbIi).

Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAazesa, 65A-020

220035, r. Munek

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: #375 (17)254 79 15/16

®ake: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OduunanbHbin caint: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHbII LIEHTP IO 0OCAYXMBAHUIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. CelichyamuHa 51

050037 r. AAmarbl

KasaxcraH

Tea.: +7(727) 2323707

®akc: +7(727) 25113 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OduunanbHbIn cant: www.bosch-pt.kz

YkpaiHcbka | 123

YTuausauua

OTCAYXMBLUME CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTBI,
TIPUHAAAEKHOCTH W YTTAaKOBKY CAEAYET CAABaTb Ha
3KOAOTUUECKM UUCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BblbpacbiBaiiTe IAEKTPOUHCTPYMEHTI B O6bITOBO Mycop!
ToAbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

B cOOTBETCTBMM C €BPOTIENCKOM
ApekTrBon 2002/96/EC ob
0TPaboTaHHbIX IAEKTPUUECKHX U
3AEKTPOHHbIX IPUBOpaXx v ee
IPETBOPEHMEM B HalIMOHAABHOE
3aKOHOAQTEAbCTBO OTCAYXXMBLUKE
3NEKTPUUECKUE U INEKTPOHHBIE TPUBOPBI HYXHO CobUpaTh
OTAEABHO W CAABATb Ha IKOAGTMUECKH UMCTYIO peKymepaLuio.

B03MOXHbI U3MEHEHHS.

YKpaiHCbKa

BkasiBku 3 TexHiku 6e3meku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eAeKTPOTIPHAAAIB

A I'IOI'IEPE.EI)KEHHFl ﬂpouwrav'rre BCi 3acrepe-

XeHHs | BKa3iBKM.
HeAOTp1MaHH#A 3acTepexeHb | BKa3iBOK MOXE TPU3BECTH AO
YPKEHHS €AEKTPUUYHIAM CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo cepiosHux
TPaBM.
Aobpe 36epiraiite Ha MabyTHE Ui TOTTepeAXeHHs i
BKa3iBKH.
[TiA TIOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eAEKTPOTIPUAAA, LU0 TTPALIIOE BiA Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bia akyMyAsTopHoi baTapei (6e3
eAeKTPOKabeAln).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneure
A0bpe ocBiTAeHHA pobouoro micus. be3naa abo moraHe
OCBITAEHHS Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH AO
HeLACHMX BUTAAKIB.

» He mpaujoiite 3 eAeKTPOPUAIAOM Y CEPEeAOBHLL, Ae
icHye Hebeameka BHOYXyY BHACAIAOK TIPUCYTHOCTI
FOPIOUMX PiAUH, Fa3iB abo muAY. EAEKTPOTIPUAGAN MOXYTb
TIOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXeE 3aiMaTHCA TIMA abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOMPHAAAOM He TATTyCKaliTe A0
pobouoro micua Aitel Ta iHIWIKX AloAel. By MoxeTe BTpa-
TUTU KOHTPOAb HaA TIPUAAAOM, AKLLLO Ballia yBara byae
BiABEPHYTA.

EneKTpHuHa 6e3meka

» LLirenceAb eAeKTPOTTPUAAAY TOBHHEH TIAXOANTH AO
po3eTku. He AO3BOAAETLCA MIHATH LWOCh B WTETCEAi. ANA
PO6OTH 3 @AEKTPOTIPHAIAAMM, LLIO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHA, He BHKOPHCTOBYWHTE apanTepH.
B1KopH1CTaHHA OPUriHAABHOTO LUITETICEAA Ta HAAEXHOT PO3ETKU
3MEHLLYE PUBMK YPAKEHHA EAEKTOHUHIM CTDYMOM.

Bosch Power Tools
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> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TOBEPXHAMM, AK Hamp., Tpy6amu, 6atapeamu
OTIaAEHHS, TTAUTAMH Ta XOAOAUAbHHKAMH. Konv Bawe
TiAO 3a3eMAEHE, iCHYE 36iAblueHa Hebeareka ypaxeHHs
©AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuiwaiiTe MPUAAA Bia Aowly i BOAOTH. TTOTaAQHHA BOAH
B @AEKTPOMPHAAA 36iAblLIYE PU3MK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTe KabeAb AAA TIEPEHECeHHA
€AEKTPOTIPUAAAY, ABilIyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wTeniceAn 3 po3eTkH. 3axuiLaiiTe kabeab Bia TemAa,
OAiil, FOCTPHX KpaiB Ta AeTaAe TPUAAAY, WO PYXalOTbCA.
TToWKOAXEHHI abo 3aKpyueHHit Kabeab 3binbLIYE PU3MK
YPaXEeHHA eAEKTPUUYHUM CTPYMOM.

» AAf 30BHiLIHIX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBY#TE
AMLLE TAaKHH TTOAOBXYBaY, L0 TPUAATHHH AAA 30BHILUHIX
PobiT. B1kopKCTaHHA TOAOBXYBAU, WO PO3Pax0BaHHi Ha
30BHiLLHI POHOTH, BMEHLLYE PU3UK YPKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKIO He MOXHa 3aTm06irTH BAKOPUCTaHHIO
€AEeKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLL,
BUKOPHCTOBYHTE TPUCTPiii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHA.
Bu1KOpKCTaHHA IPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHLLYE
PH3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

besmeka Atoaei

» ByAbTe yBaXXHUMH, CAIAKYiiTe 32 TUM, W0 By pobuTe, Ta
]PO3CYANMBO TOBOABTECH TiA Yac pobotu 3
enekTponpuraaom. He kopucryiteca
€AEKTPOTIPHAAAOM, AKLLO By cromaeHi abo
3HaXO0AUTECA TiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CTUPTHUX HaTOIB
a60 AiKiB. MuUTb HeyBaXHOCTi TP KOPUCTYBaHHI
€AEKTPOMPHUAAAOM MOXE TIPU3BECTU AO CEPHO3HUX TPABM.

» Badraiite ocobucTe 3aXuCHe CTOPAAXKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiiTe 3aXUCHi OKYAAPH. BasraHHs

0C06KCTOr0 3aXMCHOTO CIOPAAXEHHS, AIK HaMP:, — B'3aAEX-
HOCT BiA BUAY PODIT —3aXUCHOI MaCKH, CTIeLIB3YTTA, (IO He
KOB33€ETbCA, KACKWTa HABYLIHMKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

> YHuKaiTe BUTAAKOBOrO BMHKaHHSA. TTepi HiX
BBIMKHYTH €AEKTPOTIPHAAA B eAeKTPOMEpeXxy abo

A €AHaTH aKyMyAATOPHY baTapeto, 6paTk Horo B pyku
abo mepeHoCHTH, BIEBHITbCA B TOMY, IO
@AEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TpUMaHHA ManblsA Ha
BMMMKaUi TTiA Uac epeHeCeHHsA eAeKTpomprAaAy abo
TIAKAIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO PMAAAY MOXE
TIPU3BECTH AO TPABM.

> Tlepea TUM, AK BMHKATH €AEKTPOTIPUAAA, TTpHbepiTh
HanaroAXXyBaAbHi IHCTPYMEHTH Ta railkoBH KAIOY.
TepebyBaHHA HaAAroAXYBaALHOIO IHCTPYMEHTa abo KAloua
B UaCTUHi IpUAaAY, 11O 0BepPTaETLCA, MOXE TPU3BECTH AD
TPaBM.

> YHHuKaiiTe HEMPUPOAHOIO TOAOXEHHSA Tina. 3bepiraiite
cTiiliKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary. Lle
AO3BOAUTb BaM Kpale 36epirati KOHTPOAb Haa EAEKTPO-
TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHMX CHTYaLLfIX.

» Badraiite mpuaatHuii oaar. He Basraiite mpocropui
oAAr Ta npukpack. He miactaBasiite Bonoccs, OAAT Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeli MPHAAAY, WO pyXaloTbea. [Tpo-
CTOPWW 0AAT, AOBre BOAOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
TIOTPANHTH B AETaAI, LLO PyXaloTbCH.

> AKLLO iCHY€ MOXXAMBICTb MOHTYBATH TTH-
AOBIACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIOIOUI TIPHCTPOI,
TiepeKoHaiTecs, wob BoHu byan Aobpe mia’eAHaHi Ta
TIPaBHAbHO BUKOPUCTOBYBAAMCSA. BUKOPUCTaHHA TMAO-
BIACMOKTYBaAbHOTO TPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebeareku, 3yMOBAEH TTMAOM.

TipaBUAbHE TOBOAXKEHHA Ta KOPHCTYBAHHA
€AEKTPOTTpUAAAAMH

» He mepeBaHTaxy#Te mpuAaA. BukopucroByiTe Taknui

TIPUAQA, WO CTieliaAbHO IPU3HAUEHHUI ANA BIATIOBIAHOT

Po60oTH. 3 PMAATHUM TIPUAAAOM BM 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMAETe KpaLlli pe3yAbTaTH poboTH, AKLL0 byAeTe
TpaLIoBaTHh B 3a3HAUEHOMY AiamasoHi OTYXHOCTI.

» He KOpUCTYHTECA @AEKTPOTIPHAAAOM 3 TIOLIKOAKEHUM
BHUMHKaueM. EAEKTPOTTPMAQA, AKWIA He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHuMm i Horo Tpeba
BIAPEMOHTYBATH.

» TTepeA THM, K peryAloBaTH Wwo-HebyAb Ha MpHAaAi,
MiHATH TPUAAAAA 260 XOBATH PHUAAA, BUTATHITL
WITeTICeAb i3 PO3eTKH Ta/ab0 BUTATHITL aKyMYAATOPHY
6atapelo. Lli monepeAkyBaAbHi 3aX0AM 3 TEXHIKK be3meku
3MEHLLYIOTb PU3HK BUTTAAKOBOTO 3amyCKY TPUAQAY.

» XoBaiiTe eAeKTPOTPUAAAH, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTei. He A03BoAsITE
KOPHCTYBATUCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanH Li BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHsA HEAOCBIAUEHUMM 0CObaMU TPHUAAAM
HecyTb B C0bi Hebesmeky.

» CTapaHHO AOFAAAQITE 32 eAEKTPOTIPHAAAOM.
TMepesipsiite, W06 pyxomi AeTani mpuaapy 6e3aoraHHo
TIpaLioBaAM Ta He 3aiAaAH, He GYAH TTOLKOAXEeHWMH 260
HaCTiAbKH TTOLUKOAXXEHHMH, W06 Lie MOrAO BITAHHYTH Ha
(hyHKUiOHYBaHHA eneKTpompHAAAY. TTowKoAKeHi
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TIepil HixX
KOPHCTYBaTHCA HHMH 3HOB. BeAMKa KiAbKiCTb HELIACHUX
BMTTAAKIB CTIPUUMHAETLCA TIOraHUM AOTASIAOM 33
€AEKTPOMPHUAAAAMMH.

» Tpumaiite pisaAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTARHYTI Pi3abHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPWM Pi3aAbHAM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLLi B
eKCTAyaralii.

» BuKOPHCTOBYIiTe EAEKTPOTIPUAAA, IPHAAAAA AO HBOTO,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BIATIOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
bepiTb A0 yBaru mpu uboMy ymoBH po60oTH Ta crie-
umnciky BUKOHYBaHOT pob0TH. BUkopHCTaHHA
€AEKTPONPHUAAAIB AAA PODIT, AAA IKUX BOHU HE
niepeabaueHi, Moxe MIPU3BECTH AO HebEe3MeUHUX CHTYaLN.

Cepsic

> BiaaaBaiiTe CBill TPUAQA Ha PEMOHT AUl
KBaAi(hikoBaHWM haxiBUAM Ta AHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHaAbHUX 3amuacTuH. Lle 3abesneunts besmeuHicTb
TIPUAAAY Ha AOBIHM uac.
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Bka3iBKkH 3 TeXHiKH 6e3TeKH AAA TIPAMUX
WAipMaLLmHH

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiK1 6e3meku AAA WAiyBaHHA,
06p06KH APOTAHUMM LITKAMK, TTIOAIPYBaHHA Ta
MOAEAIOBaHHSA:

> Lleii eAeKTPOIHCTPYMEHT MOXXe BUKOPHUCTOBYBATHCA B
AKOCTI WAiMaLIMHK, MOAEAIOIOYOT, TOAIPYBAAbHOT
mawunnu (GGS 8 CE) Ta AporaHoi witku (GGS 8 CE).
3BaxaiiTe Ha BCi MpaB1Aa 3 TeXHiKH be3TTeKH, BKa3iBKH,
306paxkeHHA TTPUAAAY i HOTO TEXHIUHI AaHi, Wwo Bu
OTPUMaAH Pa30M 3 eAEKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeAoAepXaHHS HUKUETIOAAHMX BKa3iBOK MOXeE TPU3BOAUTH
O YPKEHHA EAEKTPUUHMM CTPYMOM, TIOXeXi i/abo Baxkux
TINECHUX YLIKOAXEHD.

» BUKOpHCTOBYIiTE AHLLIE TIPHAAAAS, L0 TepeabaueHe i
peKoMeHAOBaHe BUPOOHUKOM ueM crielianbHoO AAA
UbOro eAeKTpompHAaAy. CaMa Aullie MOXAWBICTb
3aKPIIAEHHA TPUAGAAA Ha Balomy enekTpompHAaai He
rapaHTye Horo beaneuHe BUKOPHUCTAHHA.

» AomycTMMa KiAbKicTb 06epTiB pobouoro iHCTpyMeHTa
TIOBHHHA AK MiHIMYM BiATIOBiAQTH MaKCHMaAbHiH
KiAbKocTi 06eprTiB, W0 3a3HaueHa Ha eAeKTPOTIPHAAAI.
TTprAaAA, WO 06epTaeTbCs LWBKUALIE AO3BOAEHOTO, MOXe
3AaMaTUCA | PO3AETITUCA.

> 30BHiLHil AlameTp i ToBWMHA pobouoro iHCTpyMeHTa
TIOBMHHA BiATIOBiAATH TapameTpam Baworo
@AEKTPOIHCTPYMeHTY. [Tp1 HEMPaBMAbHMX PO3Mipax
pobouoro iHCTPYMeHTa icHye Hebeaneka BUXOAY
iHCTPYMEHTY 3-TliA KOHTPOAIO.

» LLaichyBanbHi Kpyru, WMATHAPHUHI WAiYBaAbHI KpyrH
a60 iHwWe MPHAAAAA TTOBHHHI TOUHO TTaCYBaTH AO
wAiyBaAbHOrO WITMHAEAS 60 3aTHCKHOT LiaHrH
BaLoro eAeKTPOiHCTPYMEHTY. PO60UNIA IHCTPYMEHT, WO
He TOUHO Tacy€ AO WAIDYBaAbHOTO LITMHAEAA, 06epPTAETLCA
HepPiBHOMIPHO, CHABHO BibPYE i MOXE MPU3BOAUTH AO
BTPATH KOHTPOAID HaA HUM.

» Kpyru, uuAiHApHYHi WAicyBanbHi Kpyru, pi3anbHi
iHCTpPyMeHTH abo iHle MPHAAAAS, MOHTOBaHE Ha
OTpaBLi, TOBUHHE TTOBHICTIO 3aX0AHTH B 3aTHCKHY
uaHry abo cBepAAMAbHUI TTaTPOH. «Buctym» abo
BiACTaHb BiA Kpyra A0 3aTUCKHOT laHr M TIOBHHHI 6yTH
MiHIMaAbHUMHU. AKILO OTPaBKa He AOCTATHbO 3aTUCHYTA
Ta/abo BUCTYT Kpyra 3aHaATO BEAMKMH, MOHTOBAHHI Kpyr
MOXE BUITH i3 3aUETAEHHA | BAETITH i3 BUCOKOIO LIBMAKICTHO.

> He BUKOpHCTOBYITE MOWKOAXEHi poboui iHCTpyMeHTH.
KoxHuii pa3 mepea pobotolo mepeipsiite po6oui
iHCTpYMeHTH, 30Kpema, WAichyBaAbHi Kpyry Ha
BiANAMKM Ta TPILUMHK, LMAIHAPHUHI WAidyBanbHI Kpyru
Ha TPILWKMHH, 3HOC 260 CUAbHE TIPUTYIIAGHHA, APOTAHI
WiTKK Ha pO3XxuTaHi a60 3namaHi ApoTH. AKio
€NeKTPOIHCTPYMeHT abo pobounii iHCTPyMeHT BriaB,
mepeBipTe, UH He MOWKOANBCA BiH, BAKOPHCTOBYiiTE
AMLLE HETIOWKOAXXEHHIH pobounii iHcTpymeHT. TTicaa
TiepeBipKu | MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHWi 0co6M, W0 3HAX0AATLCA MOOAN3Y, TOBHHHI CTaTH
TaK, 06 He 3HAXOAUTHCA B IAOLIMHI 06epTaHHA
pob0ouoro iHCTPYMeHTa, TMCAA YOro YBiIMKHITb
€AEKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBUAHHY Ha MaKCHMaAbHY
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KiAbKicTb 06epTiB. [TolKoaxXeHi poboui iHCTpYyMeHTH
BiAbLLICTIO AAMAIOTBCA TTiA UAC TAKOT TIEPEBIPKM.

» Basraiite ocobucre 3axucHe ciopsaxeHHs. B
3aNeXHOCTi Bia BUAY PO6IT BUKOPHCTOBYIiTE 3aXHCHY
MacKy, 3aXMCT AAA ouei abo 3axXucHi oKyAapH. 3a
HeobXiAHICTIO BAAraiiTe pecmipaTop, HaBYWHWKH,
3aXMCHi pykaBuUi abo crielianbHui dhapTyx, wob
3aXHUCTHTH cebe BiA HeBEAHUKHX YaCTHHOK, LU0 YTBOPIO-
10TbCA MiA Yac WAicyBaHHA, Ta UaCTHHOK MaTepiaAy. Oui
TIOBMHHI BYTH 3aXMLLEHI BiA BIAAETIAMX UYXOPIAHMX TiA, WO
YTBOPIOIOTBCA TIPH Pi3HUX BUAAX PobiT. Pecripatop abo
MackKa MOBHHHI BiAGIABTPOBYBATH TTHA, LLO YTBOPIOETHCA TTiA
yac pobotu. Mpu Tp1BaAiK PobOTi IPU ryuHOMY LWyMi
MOXHa BTPATUTH CAYX.

» ChiaKy#Te 3a TUM, W00 iHwWwi 0cobu AOTPpUMYBaAHCA
6e3neunoi BiacTaHi Bia Bawoi pobouoi 30HH. KoxeH,
XTO 3aX0AUTb Y pobouy 30HY, MTOBUHEH MaTH 0cobucTe
3aXHCHe CTIOpAAXKEeHHSA. YAaMKK 06p0bA0BaHOrO
Marepiany abo3rnamaHux pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BIAAITATH Ta CTPUUMHATH TIAECHI YIKOAKEHHS HABITb 33
Mexamu beamnocepeaHboi pobouoi 30HH.

» TIpu poboTax, Koau poboumii IHCTPYMEHT MoXe
3auem1TH 3aX0BaHY eAeKTPOTPOBOAKY abo BAACHHMI
LWHYP )XWBAEHHA, TPMMaNTe iHCTPYMEHT 32 i30AbOBaHi
PYKOATKH. 3auenAeHHA TPOBOAKH, L0 3HAXOAUTBCA TTiA
HaTPYroto, MoXe 3apAAXYBATH TakoX | MeTaAeBi UaCTUHM
€AEKTPOIHCTPYMEHTY Ta TPU3BOAUTH AO YPKEHHA
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

» TTia uac 3amycky 3aBXau Aobpe Tpumaiite
@AeKTPOiHCTPYMeHT. TTpy HabKpaHHI TOBHOT LUBMAKOCTI
peaKTMBHMI MOMEHT ABUTYHa MOXE TPU3BECTH A0
3CYHEHHS EAEKTPOIHCTPYMEHTY.

» 3a MOXAMBICTIO 3aCTOCOBYHTE Aelata AAA (bikcauii
3aroToBkH. HikoAn He TpUMaiiTe HeBeAHKY 3aroToBKY B
OAHii pyui, a iIHCTPYMeHT B iHWii TMia uac poboTu. Mpu
3aTUCHEHHI HEBEAMKMX 3arOTOBOK Y Bac 3BinbHAKOTLCA PYKK
AR KPALLOTO KOHTPOAIO 33 EAEKTPOIHCTPYMeEHTOM. TTpu
pO3pi3aHHi KPYrA1X 3aroTOBOK, 30Kpema, AepPeB HUX
LUTIOHOK, CTPKXHIB abo TPy, 3aroToBKM MOXYTb
BIAKOTUTHCSA, BHACAIAOK UOr0 PODBOUNH IHCTPYMEHT MOXE
3aCTPArHYTH | BIACKOUMTH y Ballomy HampAMKy.

> TpumaiiTe WHYP XXMBAEHHA Ha BiACTaHi Bia pobouoro
iHCTpyMeHTa, 1o mpawoe. [Tpy BTpaTi KOHTPOAIO HaA
TIPUAAAOM MOXE TTepepiaTucs abo 3axOmUTUCA WHYP
XMBAEHHA Ta Balua pyka Moxe moTpanuTy mia pobouni
iHCTPYMEHT, Lo 06epTaETHCA.

» Tlepuu, HiX TOKAQCTH €AEKTPOTIPUAAA, 3aUeKailTe, TOKHU
pPo6ounii IHCTPYMEHT TOBHICTIO He 3YTTHHHUTLCA.
Poboumit iIHCTpYMEHT, Wo Le 0bepTaeTbea, MoXe
TOPKHYTUCA TTOBEPXHI, Ha AKY Bu 110ro knaaeTe, uepes e Bu
MOXeTe BTPATUTH KOHTPOAb HaA EAEKTPOTPUAGAOM.

» TTicAa 3amiHu po6ouoro iHCTpymeHTa abo 3MiHu
HacTpPOiOK Ha eAeKTPOIHCTPYMEHTi YIeBHITLCA B TOMY,
110 raifKa 3aTUCKHOT LlaHrH, CBePAAMABHHUI TTaTPOH abo
iHWi KPITTMABbHI @AeMEeHTH MiLiHO 3aTArHYTi. He3arsArHyTi
KPiMMABHI €AEMEHTU MOXYTb HECTIOAIBAHO TIEPECYHYTUCA i
TIPU3BECTH AO BUXOAY iHCTPYMEHTY 3-TliA KOHTPOAIO;
He3aKpiMAEHi YUaCTUHMU, L0 06epPTaOTLCA, i3 CHAOKD
BiACKaKYIOTb.
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> He 3aAWILaiiTe eAEKTPOTIPUAAA YBIMKHEHUM TiA Yac
TepeHeceHHA. Balll OAAT MOXe BUNTAAKOBO NOTPATUTH B
pobOoumit iIHCTPYMEHT, Lo 0bepTaeTbes, Ta pobouni
IHCTPYMEHT MOXe 3aBAATH LIKOAM Bam.

» PeryaapHo mpouuLaiite BEHTUAALiNHI WwWiAwHu Baworo
@AEKTPOTIPUAAAY. BEHTUAATOP EAEKTPOMOTOPA 3aTATYE
TIMAY KOPITYC, CUABHE HaKOTTUUEHHS METAAEBOTO TTUAY MOXE
TIPU3BECTH AO EAEKTPHUUHOI HEDE3TEKH.

> He KopHucTy#TeCA eAeKTPOTIPUAAAOM TO6AK3Y BiA
TOpIOUNX MatepiaaiB. Taki MaTepiaA MOXyTb 3aMMaTUCA
BiA icKop.

» He BUKOpHCTOBY#HTE PoboUi iHCTPYMEHTH, Lo
noTpe6yioTb 0XOAOAXXYBaAbHOT PIAMHH. BUKOPHCTaHHSA
BOAM b0 iHLLIOT 0XOAOAKYBAABHOT PIAUHM MOXE TTPU3BECTU
O YPXEHHA EAEKTPUYHWUM CTPYMOM.

CimaHHA Ta BIiATIOBiAHI TOTTepeAXEHHA

» CimaHHA — Lie HeCTIOAIBaHA peakLisa MPHUAAAY Ha
3auenneHHs abo 3acTpABaHHA Pobouoro iHCTPYMEHTA, Lo
0bepTaeTbeA, HAMPUKAAA, LWAIYBAABHOTO Kpyra,
TapiAUacToro WAidYBaAbHOTO Kpyra, APOTAHOI LLITKK TOLLO.
B pesyAbTaTi eAeKTPOIHCTPYMEHT MOUUHAE
HEKOHTPOABOBAHO PYXaTUCA 3 TPUCKOPEHHAM MTPOTH
HampAMKy 0bepTaHHA poboUOro iIHCTPYMEHTa B MicLli
3aCTpABaHHA.

AKLWo, Hamp., WAithyBaAbHWI KPYT 3acTpse abo
3auinAlOETbCA B 06p0bAIOBaHOMY MaTepiani, kpai
WAihyBaAbHOTO KpyTa, L0 CaMe BPi3aBCA B MaTepian,
Moe 6AOKYBATUCSA, TPU3BOAAUM AO BIACKaKYBaHHA ab0
cimaHHA WAidyBaAbHOTO Kpyra. B pesyAbTari
WAihyBaAbHWH KPYT TTOUMHAE PyXaTHUCA B HATTPAMKY 0CObM,
10 06CAYroBYE IPUAA, a60 Y TPOTUAEKHOMY HAMTPAMKY, B
3aAEXHOCTI Bia HAMPAMKY obepTaHHs Kpyra B MicCLi
3acTpsBaHHA. TTpy LbOMY WAI(YBaAbHHMIA KPYT MOXe
niepeAamaruca.

CimaHHA — Lie pe3yAbTaT HempaBHABHOI eKcTAyaTaLii abo
TIOMMAOK TIpH poboTi 3 eAeKTPOMPHAGAOM. oMy MOXHa
3amobirTv 3a AOTIOMOrOk0 HAAEXKHKX 3amObiXHUX 3aX0AIB,
L0 OMMCaHi HUXUE.

» MiuHo TpumaiiTe eAeKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaiiTe
KOPTYC TiAa Ta PYKH Y TIOAOXEHHI, B AKOMY Bu 3moxete
TIPOTHCTOATH CiaHHI0. 3 CiMaHHAM MOXHA CTIPaBMTHCA 33
YMOBW MPUAATHUX 3aM06IXHMX 3aXOAIB.

» TTpauioite 3 0cobAMBOIO 06epexHICTIO B KyTax, Ha
rOCTPHUX KpasXx Towwo. 3anobiraiite BiACKaKyBaHHIO
po6ouoro iHCTpymeHTa Bia 06pobAIOBaHOr0 MaTepiany
Ta i0ro 3aKAMHIOBAHHIO. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo mpu
BiACKaKyBaHHi PO60UNI IHCTPYMEHT MOXeE 3aKAUHIOBATHCH.
Lle p13BOAKTL AO BTPATH KOHTPOAIO 260 CilaHHs.

» He 3acTocoByiiTe TOHKi MMAAAbHI AMCKH. Taki poboui
iHCTPYMEHTH UacTo CIPUUMHSAIOTb CillaHHsA abo BTpaty
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOIHCTPYMEHTOM.

> 3aBXAM TABOABTE PO6OUHI IHCTPYMEHT A0 MaTepiany y
TOMY HaNPAMKY, B AKOMY Pi3aAbHa KPOMKa BUXOAHTb i3
marepiany (BiATOBiAA€E HaTIPAMKY BUKHAQHHA
CTPYXKH). TTiABEAEHHSA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Y
HEMPaBMAbHOMY HATTPAMKY TPU3BOANUTb A0 BUPUBAHHA
pobouoro iHCTPyMEHTa i3 3aroTOBKM, BHACAIAOK UOr0
€AEKTPOIHCTPYMEHT TATHE Y LIbOMY HampAMKY TOAQUI.

» TIpu 3acTocyBaHHi BiApi3HUX KpyriB,
BUCOKOLIBHAKICHHX 260 TBepAOCTIAABHUX (hpe3 3aBXAHU
MiL{HO 3aTHCKYifTe 3aroToBKy. HaBiTb p1 HE3HaUHOMY
TIepeKOLLEHHi B TTasi Ui poboui iIHCTPYMEHTH 3aCTpAIoTh i
MOXYTb CIPUUMHUTH PUKOLLET. TP 3aCTPABAHHI Pi3aAbHMIA
Kpyr 3a3B1uai AaMa€eTbeA. [pu 3acTpABaHHI CTaAeBUX
TIMASIABHUX AMCKIB, BUCOKOLIBHAKICHMX ab0
TBEPAOCTIAQBHUX hpe3 pobouni IHCTPYMEHT MoXe
BMCKOUMTH i3 TTa3a i TPM3BECTH BUXOAY
€AEKTPOIHCTPYMEHTY 3-TliA KOHTPOAID.

0co6AuBi BKa3iBKM 3 TEXHiKH 6e3meku AN WAiyBaHHA

» 3acTocoBy#Te AULLE TUTTH WAIYBaALHUX KPYTiB, AKi
PEeKoMeHAOBaHi AAA Balloro eneKTpoiHCTPyMeHTy, Ta
AMLLIE ANA 3a3HAUEHHUX BHAIB pobiT. Hamp.: HikoAM He
wAidyiite 60K0BOIO TTOBEPXHEI0 BiAPi3HOT0 Kpyra.
Biapi3Hi Kpyrv mprUsHaueHi AN 3HiMaHHA MaTepiany
KPOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MOXe 3namaTh
WAihyBaAbHMI KPYT.

» AAfl KOHIYHMX Ta TPAMUX WAiyBaAbHUX wWTHTIB i3
Pi3b6010 3aCTOCOBYHTE AHLIE HETTOLIKOAXEHI OMPaBKH
BiATIOBiAHOr0 PO3Mipy i AOBXHHH, 6€3 3arAHbAeHHsA Ha
TiAeui. TTPMAATHI OTIPABKM 3MEHLLYIOTb MOXAMBICTb
AAMaHHA.

> YHuKaiiTe 3acTpABaHHA Biapi3HOro kpyra abo 3aHaaTo
CHABHOTO HaTUCKaHHA. He pobiTb 3aHaATO rAMbOKUX
HaApi3iB. 3aHAATO CUAbHE HATUCKaHHS Ha BIAPI3HUI Kpyr
36iAbLUYE HABAHTAKEHHS Ha HbOIO Ta OT0 CXMABHICTb AO
niepekocy abo 3acTpsABaHHA | TaKUM UMHOM 36iAblLyE
MOXAMBICTb CillaHHs a0 AaMaHHA WAI(YBaABHOTO Kpyra.

» He KAaaiTb pyKy y HanpAMKY obepTaHHa abo 3a
BiApi3HNM Kpyrom, wwo o6epraerbes. Ao Bu
TIepecyBaETe BiAPI3HWN KPYT B 3aroToBL B HAMPAMKY BiA
cebe, TIPY CiMaHHi eAEKTPOIHCTPYMEHT 3 KPYroM, L0
06epTaEcTbCA, MOXE BIACKOUMTH TIPAMO Ha Bac.

> fKLWwo BiAPi3HMI KPYT 3aKAMHUTL 260 By 3ymunuTe
po6oTy, BUMKHITb €AEKTPOTIPHAAA Ta TPHMAHTE HOrOo
CTIOKiiHO, TIOKH KpYT He 3ymuHUTbCA. HikoAu He
HamaraiTecs BUHHATH 3 TPOPi3y BiAPi3HUIA KPyT, WO wWwe
obepraeTbcsA, iHaKLe eAeKTPOTIPUAAA MOXe CiTTHYTHCA.
3'ACyilTe Ta yCYHbTE TIPUUMHY 3aKAUHEHHS.

» He BMHKaiiTe eAeKTPOTIPMAAA AO THX TP, TIOKH BiH e
3HaxoAUTbCA B 06pobAloBaHOMY MaTepiani. Aaiite
BiApi3HOMY KpYry CTIOUaTKy AOCAITH TOBHOTO YKCAQ
obepris, mepw Hix Bu 06epexHo mpoaoBxuTe poboty.
B mpoTBHOMY BUMTaAKY Kpyr MOXe 3aCTpATH, BUCKOUNTH 3
0b6pobatoBaHoro Marepiany abo CimHyTucA.

» TMiamupaiite mAuTH abo BeAnKi 06pobAIOBaHi TOBEpXHi,
1106 3MEHIUTH PU3KK CiTTAaHHA Uepe3 3aKAMHEeHHS
BiApi3Horo Kpyra. Beanki 06pobaloBaHi MOBEpXHI MOXYTb
TIPOrMHATUCA TTiA BAACHOIO Baroio. 06pobAioBaHui
Marepian Tpeba miampati 3 060X HokiB, a came AK MObAM3Y
BiA TIPOPI3Y, TaK i 3 Kpalo.

» ByabTe 0cob6AMBO 06epexHi Tpu mpopi3ax B cTiHax abo
B iHWIKX MicusaX, B AKi Bu He MoXeTe 3a3UpHYyTH.
Biapi3HMit Kpyr, WO 3aHYPIOETLCSA, MOXE Topi3aTy
rasonpoBia abo BOAOTIPOBIA, EAEKTPOTIPOBOAKY abo iHLi
00’€KTH i CTPUUMHHTH CiTTaHHA.

3609929C06((17.5.11)
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Oco6AuBi momepeAXeHHA MpH MoAipyBaHHi (GGS 8 CE)

» He pomycKaiiTe po3XMTaHHA YaCTHH TOAIPYBaAbHOTO
KOXYyXa, 30KpeMa, TocAabAeHHs KPITMALHUX WHYPIB.
CKAaAiTb 260 YKOPOTITb KPIMMABHI WHYPH. CAabKi
KPIMMABHI LIHYPM, L0 06ePTaloTbCA PasoM 3 TPUAGAOM,
MOXYTb 3auenuTi Bam mabLi abo 3acTpstv B
06pobAioBaHOMY MaTepiaai.

Oco6AuBi momepeAXXeHHsA MPH po6oTi 3 APOTAHUMHU
witkamu (GGS 8 CE)

» 3BaXaiiTe Ha Te, O HaBITb MiA Yac 3BUYAHHOTO
BUKOPUCTaHHA 3 APOTAHOI LWITKH MOXYTb BiAAaMyBaTHCA
WIMaTouKH ApoTy. He cTBOpioiTe 3aHAATO CHAbHE
HaBaHT)XeHHA Ha APOTH, 3aHAATO CUABHO HATHCKYIOUH
Ha WiTKy. LLIMaToukn APOTY, WO BIAAITAIOTb, MOXKYTb AYXE
AETKO BITUBATUCA B TOHKKI OAAT Ta/abo WKipy.

» Tepea BUKOPUCTAHHAM LLITOK AdiiTe iM TompaLioBaTi 3
P0o60u0I0 WWBMAKICTIO TPHHAIMHI OAHY XBUAMHY. 3BEPHITL
yBary Ha Te, o6 B Lieli Yac HiXTO He CTOAB MepeA LWITKOK
a60 B 0AHY AiHil0 i3 WiTKOI0. B MpoLeci mpunpaLoBaHHs
MOXYTb BIANITATH HE3AKPITIAEHI LMATOUKK APOTY.

> HampaBasaiiTe APOTAHY WWITKY, Wo obepTaeTbea, y
HampAMKY BiA cebe. ITia uac poboTH i3 witkamu MoxyTb 3
BEAMKOIO LIBMAKICTIO BIAAITATH HEBEAMKI UaCTUHKM Ta APiOHi
LIMaTOUKM APOTY, fIKi MOXYTb BIIMBATMCA B LKIPY.

AoaaTKoBi monepeAeHHA
Basraiite 3axucHi oKyAapH!

> AAf 3HAXOAXKEHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€AEKTPOTIPOBOAKH KOPHCTYHTECA TPHAATHUMH
TipUAaAamMu a6o 3BepHiTLCA B MicLieBe MATIPUEMCTBO
€AEKTPO-, ra30- i BOAOTIOCTaUaHHSA. 3aUeTAeHHs eNeKTPO-
TIPOBOAKM MOXE TIPU3BOAMTH AQ TIOXEXi Ta ypaXeHHs
€AEKTPUUHWM CTPYMOM. 3aUeTAeHHA ra30B0i TPYOU MOXe
TIPU3BOAUTH AO BUOYXY. 3aUEMAEHHS BOAOTTPOBOAHOI TRY6H
MOXe 3aBAATH WKOAY MaTepianbHUM LiHHOCTAM abo
TIPU3BECTH AO.YPaXEHHSA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» TIpu BUMKHEHHI @AeKTPOTIOCTauaHHs, HaTIp., IPH
Tiepenapax B XMBAeHHi a60 BUTATYBaHHi WTencens 3
Po3eTkH, po36AoKyiiTe BUMHUKaU Ta BUMKHITb HOTO.

TexHiuHi paHi

Mpama waidmaimua
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TaknM uMHOM By ToTIepeAnTe HEKOHTPOABOBAHE
YBIMKHEHHS TIPUAAAY.

» 3akpimaloiite 06po6AI0BaHMIE MaTepiaA. 3a AOTIOMOrol0
3aTUCKHOTO IPUCTPOIO ab0 AellaT 06pobAIBaHUI MaTepian
(hiKCYETbCA HaAIMHiLLE HiX TTPY TPUMAHHI HOTO B pyLi.

Omuc MPOAYKTY i TOCAYT

TpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKM.
HeaoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTM AO YPAKEHHS EAEKTPUUHMM
CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo CepHo3HUX TPaBM.

Byab Aacka, po3ropHiTb CTOPIHKY:i3 306paXeHHAM PUAAAY. i
TpUMaliTe ii lepea coboto YBECh uac; Koan byaeTe unTtatm
iHCTPYKUito.

TTpuU3HaueHHA MPUAaAY

EAeKTpOTpMAAA ipU3HAUEHNI AAF WAiICDYBaHHS | 3HIMaHHA 38
AOTIOMOTOI0 KOPYHAOBHX abpa3nBHMX IHCTPYMEHTIB 3aAMPOK i
pybuUMKiB Ha MeTaAaX, @ TaKOX AA POBOTH 3i WAiyBaAbHUMK
CTpiuKamu.

GGS 8 CE: EAeKTPOIHCTPYMEHT AOAQTKOBO MPU3HAUEHHI AAA

KPaLOBaHHA i TOAIPYBaHHA METAAEBMX TOBEPXOHb.

3obpaxeHi KOMITOHEHTH

Hymepallin 306paxeHnx KOMITOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha
300paXeHHs EAEKTPOTPUAAAY Ha CTOPIHLL 3 MAAKOHKOM.
3aTMCKHA LaHra

3atuckHa ranka

LUAichyBaAbHMI WIMTMHAEAD

LLInika wWinHaens

Bumukau

KonilaTko A\ BCTAaHOBAEHHS KiAbKOCTi 06epTiB
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 PykosTKa (3 i30AbOBaHOI0 TTOBEPXHEID)
8 BWAKOBHI railkoBHH KAIOY Ha WAIYBAAbHOMY LITIMHAGAI*
9 BMWAKOBMM rakoOBMIM KAKOY HA 3aTUCKHIM ranui*

*3o6paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA HEe BXOAUTb B CTAaHAAPTHHIA
06car moctasku. TToBHMIT aCOPTHMEHT MPUAAAAA By 3HaiaeTe B
Hawii mporpami mpuAapAa.

O CT A WN R

GGS.. 8CE 28C 28CE 28LC 28LCE

Professional

ToBapHu# HOMep.

3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211.

Hom. crioxu1BaHa MoTyXHiCTb

Br 750 600 650 650 650

KopMCcHa MoTyXHiCTb

Br 420 350 380 380 380

HoMiHaAbHa KiAbKiCTb 06epTiB

xeua 8000 28000 28000 28000 28000

iana3oH HaCTPOIOBaHHA yacToTh 0bepTie

xemn 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000

TlapameTpu 3a3HaueHi A\ HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTpy iHLWKX 3HAUEHHAX HATPYTH, A TAKOX Y CIeLMtiuHOMY AAA KPaiH1 BUKOHAHHI MOXAMBI

iHWi TapameTpy.

Byab Aacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHUI HOMep, 3a3HaueHui Ha 3aBOACKIH Tabanuui Baworo eaektponpuaaay. ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKMX TPUAAAIB MOXe

PO3PI3HATUCA.

Bosch Power Tools
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Mpama waidmawmsa

GGS ..

Professional

Makc. AiaMeTp 3aTUCKHOI LiaHrW MM 8 8 8 8 8
TToBepXHs A KAIOY Ha

~ 3aTUCKHIW ranui MM 19 19 19 19 19
- WAidyBaAbHOMY LITIMHAEAI MM 13 19 19 13 13
@ WHIAKK WITMHAGAA MM 43 43 43 43 43
Makc. AiaMmeTp WAihyBaAbHOTO IHCTPYMEHTa MM 50 50 50 50 50
Makc. AlaMeTp TTOAIpYBaABHOTO iHCTPYMEHTa MM 80 = - = -
KOHCTaHTHa eAeKTPOHiKa [ ° [ ® [
BcTaHoBAeHHS KinbKoCTi 0beprTiB [ - ° - °
Bara BiamoBiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6

Knac saxucry

C/u [@/i O [o/1 [&]/11

TTapameTpu 3a3HaueHi AA HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTpu iHWHX 3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CIELMtIUHOMY AR KPaiHK BUKOHAHHI MOXAMBI

iHWi mapameTpy.

ByAb Aacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHUM HOMEP, 3a3HaUEHHHI Ha 3aBOACBKIN TabanuLi Bawworo enekTponpuaaay. TOProBeAbHa Ha3Ba AEAIKMX TPUAAAIB MOXe

DO3PI3HATHCA.

Indhopmauis wopo wymy i Bibpauii

PiBeHb LIyMiB BU3HaueHHI BIATIOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI HOpMK EN 60745.

GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE
OLiHeHNH K A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY BiA IPUAQAY, fIK IDABMAO, CTAHOBHTb

3BYKOBE HaBaHTAXeEHHA AB(A) 78 7 82
3BYKOBa MOTYXHICTb AB(A) 89 88 93
nioxubka K = AB 3 3 3
Basraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpauia a;, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpAMKIB) Ta mox1bka K BU3HaueHi

BiAOBIAHO A0 EN 60745:

LLInihyBaHHs TOBEPXOHb (06AMPaHHA WAiyBaAbHUM IHCTPYMEHTOM 3 AiaMETPOM

25 MM):

a m/c? 3 6 <25
K m/c? 1,5 1,5 15
CymapHa Bibpauia a;, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta ox1bka K BU3HaueHi

BiAOBiAHO A0 EN 60745:

LLInihyBaHHs TOBEPXOHD (06AMPaHHA LAIyBAABHUM IHCTPYMEHTOM 3 MaKCUMaAbHUM

Aiametpom 50 MM):

ay m/c2 8 14 <2,5
K m/c? 1,5 1,5 15

3a3HaueHWM B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLlii BAMipioBaBCA 3a
TIpoLieAypoto, B13HaueHoto'B EN 60745; Helo MoXHa
KOPUCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHA TIPUAQAIB. BiH IpUAATHAMIA

TaKOX | AAA TTOTTEPEAHBOT OLLIHKM BiOPALIHHOTO HABAHTAXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA FOAOBHHUX PobiT, A
AKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOTIPUAAA. OAHAK TPH
3aCTOCYBaHHI EAEKTPONPUAAAY AAS iHLLMX PObiT, poboTi 3
iHWMMK POBOUNMM IHCTPYMEHTaMHM ab0 TTPU HEAOCTATHBOMY
TEXHIUHOMY 0BCAYrOBYBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTh
iHWKMM. B pesyAbTaTi BibpaLiitHe HaBaHTaKEHHs TPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHA TTPUAAAY MOXE 3HAUHO
3pocTary.

A TOUHOI OLLIHKH BibPaLiHOMO HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPaX0OBYBATH TAaKOX i iHTEPBAAN YaCy, KOAM TIPUAAA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B poboTi. Lie Moxe 3HauHo
3MEHILWTH BibpaLlifHe HaBaHTXEHHA TIPOTATOM BCbOTO
iHTepBaAY BUKOPHUCTaHHA PUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM 63MEKM AAA 3aXKCTY Bi Bibpauii
TIPALIIOI0UOro 3 PUAGAOM, fIK HATIP.: TEXHIUHE
00CAYroByBaHHS éAEKTPOTPMAGAY | POBOUKX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisavis poboumx mpovecis.

3anga npo eianosianicrs € €

Mwu 3aABAAEMO TIiA HaLLY BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTD, WO
ONKCaHMI B « TEXHIUHI AaHi» TIDOAYKT BIATIOBIAQE TaKUM
HopMam abo HopMaTMBHMM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi AO TOAOXeHb AupeKkTHB 2004/108/EC,
2006/42/EC.

3609929C06((17.5.11)
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TeXHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHITYAALIAMY 3 @A€KTPOTPHAA-
AOM BUTATHITb LITETICEAb 3 PO3ETKH.

MoHTaX WAichyBaAbHUX iHCTPYMEHTIB
(AauB. Man. A)

> BUKOpHCTOBYIiTe AHLLIE BUAKOBI FaKoBi KAIOUI, L0
Aobpe macyioTh i He MaloTb MOLIKOAXEHD (AUB.
«TexHiuHi AaHi»).

— TIpOUMCTITb LWAIhYBaAbHMI WIMMHAEAD 3 | BCi AETaAI, WO
byAyTb MOHTYBaTHCA.

- MiuHo TpuMaiTe WAidyBaAbHUH WTMHAEAD 3 BUAKOBUM
rankoBWM KAloueM 8 3a TTOBEPXHIO TTiA KAIOY .

TTocabTe 3aTUCKHY raiky 2, B3ABLIMCb BUAKOBUM
rakoB1M KAKOUEM 9 33 TOBEPXHIO TTiA KAIOY | TIOBEPHYBLLIU
1I0ro MPOTK CTPIAKW FOAMHHKKA.

— BcTpoMiTb XBOCTOBMK LAIGHYBAABHOTO IHCTPYMEHTA AO
yropa B 3aTUCKHY LaHry 1.

- MiuHo TpUMaliTe WAidyBaAbHUM WITMHAEAD 3 BUAKOBHM
rankoBWM KAloueM 8 i 3aTUCHITb POBOUMIA IHCTPYMEHT ,
B3fBLUMCb BUAKOBMM ralkoBMM KAIOUEM 9 32 TTIOBEPXHIO TTiA
KAOY | TTOBEPHYBLLM HOFO 3@ CTPIAKOIO FOAMHHUKA .

Ab6pasuBHi iHCTPYMeHTH MaioTb 0bepTaTncs TOUHO
KOHLEHTPHUHO. He KOPUCTYHTECA HEKOHLEHTPUUHUMH
WAihyBaAbHAMUIHCTPYMEHTAMMU, TaKi iHCTPYMEHTH
noTpebyioTb 3aMiHu.

> Hi B AKOMY pasi He 3aTAryiiTe 3aTUCKHOIO FaiKoI0
3aTUCKHY LaHTY, AKILO B HEl He BCTPOMAEHHIH
wAicyBaAbHUH iHCTPYMEHT. BpoTMBHOMY pasi3aTUCcKHa
LiaHra MOXE TTOLIKOAMTHCA.

BiACMOKTYBaHHSA TTHAY[THPCH/CTPYXKH

» TTWA Takux MaTepianie, AIK Hamp., AakohapboBUX TOKPHUTD,
L0 MICTATb CBMHELb, AEAKWUX BUAIB ACPEBUHU, MiHEPAAIB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHnm AR 3A0POB'A. TOPKaHHS
ab0 BAMXaHHS TMAY MOXe BUKAKMKaTH Y Bac abo y ocib, o
3HAXOAATbCA TOBAK3Y, anepriuHi peakLii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXAAbHUX LASXIB.

TTeBHi BUAM TIMAY, AIK Hamip., AyboBUi abo bYKOBHH TIHA,
BBAXAlOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBAUBO B CTTOAYUEHHI 3
AobaBKaMu AR 06POOKK AepeBHHM (Xpomar, 3acobu AR
3aXUCTy AepeBHHM). MaTepiaau, 1110 MicTATb asbecT,
AO3BOAAETLCA 0OPOOAATH AKLLIE CTIELiaAICTaM.

Ykpaicbka | 129

- Chiaky#Te 3a A0BPOIO BEHTUAALEIO HA PO6OUOMY MiCLi.

~ PekoMeHAy€eTbCA BAAraTH pecripaTopHy Macky 3
hinbTPOM Knacy P2.
\opepxyiTeca MPUTMCIB WOAO 06pobAIoBaHKX MaTepianis,
L0 AitoTb y Bawii kpaiHi.
> YHHMKaiiTe HAKOTTHUEHHA TTHAY Ha pobouomy micui. 1A
MOXe Aerko 3aiMaruca.

Po6ota

Touatok pobotu

» 3BaxaiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axxepeaa
CTPYMY TIOBMHHA BIiATIOBIAQTH 3HAUEHHIO, L0 3a3HaUeHe
Ha TabAWuLi 3 XapaKTePUCTUKaMHU eAeKTPOMPHAAAY.
EneKTpompuAap, Wwo po3paxoBaHui Ha Hampyry 230 B,
MOXe TTpaLtoBaTH TakoX i mpu 220 B.

BMMKaHHA/BUMHUKAHHA

LLlob yBiIMKHYTH €AEKTPOTPHUAQA, TIOTATHITL BUMMKAU 5
yrepea.

LLlob 3adikcyBaTH BUMUKAU 5, HATUCHITb HAa BUMMKAY 5
criepeay, Wob BiH 3aCTOMOPUBCA:

LLlob BAMKHYTH eAeKTPOTIPHAQA, BIATIYCTiTb BAMMKay 5 abo,
AKLLO BiH 3a(hiKCOBAHNM, HATUCHITb KOPOTKO 33aAY Ha
BMMMKay 5 i moTiM BiATTYCTiTb Horo.

BUMKHeHHs TipH cimaHHi

TTpH HECTIOAIBAHOMY 3HUXEHHI uMCAa 0bepTiB, Hamp.,
3aCTpABaHHiI Y TIPOPI3i, moAaua CTPYMY AO ABHTYHa
TIPUTIMHAETLCA EAEKTPOHHMM CTTOCO6OM.

L1106 3HOB YBIMKHYTH TP1AQA, BUMKHITb BUMUKau 5 i 3HOB
YBIMKHITb €AEKTPOTIPHUARA.

KoHcTaHTHa eneKTpoHika

TTocTilHa eAeKTPOHiKa 3abe3meuye Maike OAHAKOBY KiAbKICTb
0bepTiB MK pobOTi Ha XOAOCTOMY XOAY i TTiA HaBaHTAXEHHAM;
Lie 3abe3reuye PiBHOMIPHY TPOAYKTHUBHICTb.

BcraHoBAeHHs KinbkocTi 0bepTiB

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

3a AOTIOMOTOI0 KOAILLATKa AAA BCTAHOBAEHHA KIAbKOCTI
06epTiB 6 MOXHA BCTAHOBAKOBATH KiAbKICTb 00€PTIB TaKOX i TTiA
yac pobotu.

HeobxiaHa KiAbkicTb 06epTiB 3aAeXHTb Bia 06pobAaoBaHOrO
marepiay Ta AlaMeTpy pobouoro iHCTpyMeHTa. AoTpumyiiteca
MaKCMMaAbHO AOTYCTUMOT KinbKoCTi 0bepTie pobouoro
iHCTpyMeHTa.

TMoAoXeHHs KinbkicTb 06epriB xonocToro xoay
KOAiLiaTKa (xBuA. )
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE
1 10000 2500
2 12700 3600
3 16700 4600
4 19700 5700
5 23500 6800
6 28000 8000

Bosch Power Tools
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Bka3iBku WoA0 poboT

AR AOCATHEHHA OMTUMAAbHUX PE3YAbTaTiB PoboTH
PIBHOMIPHO BOAITb LIAI(hYBAAbHWM IHCTPYMEHTOM TYAH 1
CIOAM, 3A€TKa HAaTUCKYI0UM. 3aHAATO CHAbHE HaTUCKYBaHHA
3MEHLLYE TPOAYKTMBHICTb POBOTH EAEKTPOIHCTPYMEHTY i
TIPU3BOANTb AO CKOPILIOTO CTIPaLIoBaHHA WAi(YBaAbHOTO
IHCTpyMeHTa.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i OUMILEHHA

> Tlepea byAb-AKMMH MaHITTYASILIISIMU 3 @AEKTPOTIPHAQ-
AOM BHTAITHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 eneKTpoTIpMAAA PaLIIOBAB AKICHO | HAAIHHO,
TPUMaIiTe MPUAAA | BEHTUAALLIAHI OTBOPH B UKCTOTI.

> B eKCTpeMaAbHHUX YMOBAX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXAMBICTIO 3aBXXAW BAKOPUCTOBY#TE
BiACMOKTYBaAbHUH PHCTPIii. YacTo mpoayBaiite
BEHTHAALHI WiAMHK Ta TA’€AHYHTE TIPHAAA Yepe3
TIPUCTPIA 3aXHCHOTO BUMKHEHHH. TTpy1 06pobLLi MeTaniB
yCepeAuHi eAeKTPOTIPHUAAAY MOXe OCIAaTH
€AEKTPOTPOBIAHMM TTHA. Lle MOYXe TO3HaUMTHUCSA Ha 3aXMCHIN
i30AALLIT eAEKTPOTIPUAQAY .

AIKLLO He3BaXal0uM HA PETEAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA |

TIepeBipKH1 PMAAA BCE-TaKW BUMAE 3 AdAY, AOTO PEMOHT

/AO3BOAAETBCA BUKOHYBATH AMLLE B aBTOPHU30BaHiIN CepBiCHiN

MaNCTePHi AAA eAEKTPOTIPUAQAIB Bosch.

TTpH BCiX 3aMMTaHHAX i TP 3aMOBAEHHI 3aMuacTuH, byAb
AacKa, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHWi TOBAPHUI
HOMEP, L0 3HAXOAUTLCA Ha 3aBOACKIH TabAKUL
€NEKTPOTIPHUAQAY .

CepgicHa MaiicTepHs i 06CAYroByBaHHA KAI€HTIB

B cepsicHi MaiicTepHi B oTpuMaeTe BiamoBiab Ha Bawi
3arUTaHHs CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CAYTOBYBaHHA
Baworo mpoayKTy. MantoHKW B AeTaAsX | iH(hopMaLLiio WoAo
3aMyacTUH MOXHa 3HAMTK 3 AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTb Bam mpu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIiBAI, 3aCTOCYBaHHA i HAAArOAXEHHA
TIDOAYKTIB i TIPUAQAAA AO HUX.

[FapaHTiiiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT @AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT i HOPM BUTOTOBAIOBaYa Ha
TepHTOPIi BCiX KpaiH AuLIe Y hipMoBHMX abo aBTOPU30BaHUX
cepBiCHHX LieHTpax dhipmu «PobepT Bowwx.
TTOTMEPEAXEHHA! BukopHrCTaHHA KOHTPaghaKTHOI TPOAYKLT
HebesrmeuHe B eKCTIAYaTaLlii | MOXE MaTh HEraTUBHI HACAIAKH
AN 300POB’A. BUFOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLIii MepeCAiAyETbCA 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY .

Ykpaina

TOB «Pobept bowx»

CepBiCHUI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHHI)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiH1X CepBICHUX MaiCTepeHb 3a-
3HaueHa B HallioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

Yrunisauis

EAeKTpOTpMAAAK, TPMAAAS | yTakoBKY Tpeba 3AaBaTh Ha
€KOAOFiYHO YMCTY TIOBTOPHY TTepepobky.

He BHKHAQ#TE @AEKTPOIHCTPYMEHTH B TIobyTOBE CMiTTA!
Avwe Anq KpaiH €EC:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU
2002/96/EC npo BiATpaLboBaHi eAeKTpo- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM i Ti TepeTBOPEHHSA B
HallioHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€AEKTPOMPUAAAM, LLO BUALIAH 3 BXUBAHHS,
TIOBMHHI 3A3BaTMCA OKPEMO i YTHAI3yBaTUCA
€KOAOFiYHO YMCTUM CTIOCOBOM.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.
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Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti i procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie intimpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, camasca pentru
praf, incdltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiuneinvoluntar. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de ao
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.
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» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larg, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care numai
poate fi pornita sau.oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sauindepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

> Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat si afecteze
functionareasculei electrice. Inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grij, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masurd si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinuta siguranta
masinii.
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Instructiuni privind siguranta pentru polizoare
drepte

Instructiuni de siguranta comune pentru slefuire, lucrul

cu perii de sarma, lustruire si modelare:

> Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, masina
de modelat, masina de lustruit (GGS 8 CE) si perie de
sarma (GGS 8 CE). Respectati instructiunile de
siguranta, indicatiile, schitele si datele pe care le-ati
primit impreuni cu scula electric. in cazul in care nu
veti respecta prezentele instructiuni, se poate ajunge la
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute si
recomandate in mod special de catre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine ca
accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica nu garanteaza in niciun caz
utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate
partile.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriului trebuie sa
corespunda specificatiilor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Accesoriile dimensionate
gresit nu pot fi controlate in suficientd masura.

» Discurile, cilindrii de slefuire sau alte accesorii trebuie
sa se potriveasca exact pe arborele de polizat saula
bucsa elastica de prindere a sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe
arborele de polizat al sculei electrice, se rotesc neuniform,
vibreaza foarte puternic si pot duce la pierderea
controlului.

» Discurile, cilindrii de slefuire. dispozitivele de taiere,
sau alte accesorii montate pe un dorn trebuie introduse
inintregime in bucsa elastica de prindere sauin
mandrina. Lungimea excendentara respectiv distanta
dintre dornul discului i bucsa elasticade prindere
trebuie sa fie minima. In cazul in care dornul nu este fixat
insuficientd masurd si/sau portiunea excedentard, iesita in
afard a discului este prea lungd, discul montat se poate
desprinde si poate fi propulsat cu viteza mare.

» Nu folositi accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare controlati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu suntrupte, nu prezinta fisuri, daca
cilindri de slefuire nu sunt fisurati, tociti sau nu
prezinta o uzura puternica, daca periile de sirma nu au
fire desprinse sau rupte. in cazul in care scula electrici
sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nus-a
defectat sau utilizati un accesoriu in perfecta stare.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti
persoanele aflate in preajma in afara planului de
rotatie al accesoriului si lasati scula electrica sa
functioneze timp de un minut la turatie maxima.
Accesoriile deteriorate se rup de cele mai multe oriin acest
interval de testare.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului,
protectie auditiva, manusi de protectie sau sort special
care sa va fereasca de micile aschii si particule de
material. Ochii trebuie protejati de corpurile strdine aflate
in zbor, aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizarii. Daca sunteti expusi timp indelungat zgomotului
puternic, va puteti pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru.
Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
delucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului directde lucru.

» Prindeti scula electrica numai de méanerele izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora
accesoriul poate nimeri conductori electrici ascunsi
sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

» in momentul pornirii prindeti intotdeauna ferm scula
electrica. La atingerea turatiei maxime, momentul de
reactie al motorului poate face ca scula electrica sa se
rasuceasca.

» Daca este posibil, intrebuintati menghine de mana
pentru a fixa piesa de lucru. Nu tineti niciodata o piesa
delucru mica intr-o mana si scula electrica in cealalta
mana, in timp ce o utilizati. Prin fixarea cu menghine a
pieselor de lucru mici veti avea mainile libere pentru a
controla mai bine scula electrica. La taierea pieselor
rotunde, cum sunt diblurile de lemn, betele sau tevile,
acestea au tendinta de a se rostogoli blocand accesoriul si
putand fi azvarlite in directia dumneavoastra.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt
care vd poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Dupa schimbara accesoriilor sau dupa efectuarea
reglajelor la scula electrica, asigurati-va ca piulita
bucsei elastice, mandrina sau alte elemente de fixare
sunt bine stranse. Elementele de fixare slabite se pot
deplasain mod neasteptat si duce la pierderea controlului;
componentele nefixate, care se rotesc, vor fi aruncate
violent in exterior.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta va poate prinde
imbracamintea si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.
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» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia bruscd aparuta la agdtarea sau
blocarea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc
de slefuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea
sau blocarea duce la oprirea brusca a accesoriului care se
roteste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.
Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit
care penetreaza direct piesa de lucru se poate agdta in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau
poate provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre
operator sau in sens opus acestuia, in functie de directia
de rotatie a discului in punctul de blocare. In aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.
Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri
preventive adecvate, precum cele descrise incontinuare.

» Prindeti ferm scula electrica si tineti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti rezista fortelor
de recul. Prin masuri de precautie adecvate, operatorul
poate stapani fortele de recul.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blochezein colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu intrebuintati panze de ferastrau subtiri. Asemenea
accesorii provoaca adesea recul sau pierderea controlului
asuprasculei electrice.

» Introduceti intotdeauna accesoriul in material in
aceeasi directie in care muchia taietoare iese din
acesta (corespunde directiei in care sunt aruncate
aschiile). Conducereassculei electrice intr-o directie
gresita are drept efect smulgerea accesoriului din piesa de
lucru, scula electrica fiind trasd in aceasta directie de
avans.

» Fixati intotdeauna strans piesa de lucru in cazul
utilizérii discurilor de taiere, frezelor de mare viteza
sau a frezelor cu carburi metalice. Chiar dacd sunt
inclinate numai putin in caneluri, aceste accesorii se
blocheaza, putand provocarecul. Incazul blocarii unuidisc
de taiere, de obicei acesta se rupe. in cazul blocarii
panzelor de ferastrau din otel, a frezelor de mare viteza sau
a frezelor cu carburi metalice, accesoriul poate sari afara
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din canelurd si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia muncii

la slefuire

» intrebuintati numai tipurile de discuri de slefuire
recomandate pentru scula dumneavoastra electrica si
numai pentru domeniile de utilizare recomandate. De
exemplu: nu slefuiti niciodata cu suprafata laterala a
unui disc de taiere. Discurile de taiere sunt destinate
indepdrtarii de material prin intermediul marginii discului.
Actiunea fortelor laterale asupra acestui corp abraziv
poate determina ruperea sa.

» Pentru pietrele cilindrice de slefuit conice si drepte cu
filet folositi numai dornuri in perfecta stare, de
marimea si lungimea corectd, cu umar fara degajare.
Dornurile adecvate reduc riscul de rupere.

» Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea
puternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. O
supraincarcare a discului de tdiere mareste solicitarea
acestuiasi tendinta sa de a devia, dea se rasuci in piesa de
lucru sau dease bloca, aparand astfel posibilitatea unui
recul sau a ruperii corpuluiabraziv.

» Nu vé pozitionati mana in directia de rotatie respectiv
in spatele discului de taiere care se roteste. In
momentul pornirii; cand discul de taiere se deplaseaza in
piesa de lucru in directie opusa mainii dumneavoastra, in
caz de recul, scula electrica impreuna cu discul care se
roteste poate fi propulsata direct spre dumneavoastra.

» Daca discul de tiiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o migcati pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepartati cauza blocarii
discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere
sa atinga turatia nominala si numai dupa aceea
continuati sa taiati cu precautie. in caz contrar discul se
poate agata, sari afara din piesa de lucru sau provocarecul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a
diminua riscul reculului cauzat de blocarea discului de
taiere. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate.
De aceea, piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti,
atat in apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“in
pereti deja existenti sau in alte sectoare fara
vizibilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul de
taiere poate cauzarecul dacd nimereste in conducte de gaz
sau de apa, conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente speciale privind operatiile de lustruire

(GGS 8 CE)

» Nulasatisa atarne liber portiuni ale discului de lustruit,
in special snururile de prindere ale acestuia.
indepérta;i sauscurtati snururile de prindere. Snururile
de prindere care atarna liber, rotindu-se impreuna cu
discul de lustruit va pot apuca degetele sau se pot agata in
piesa de lucru.
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Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sarma

(GGS 8 CE)

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obignuite. Nu
suprasolicitati firele de sarma printr-o apasare prea
puternica. Bucdtile de sarma desprinse pot patrunde cu
usurinta prin imbracamintea subtire si/sau in piele.

» inainte de utilizare lasati periile de sarma sa
functioneze in gol la viteza de lucru timp de cel putinun
minut. Aveti grija cainacest timp nicio alta persoana sa
nu stationeze in fata sau pe aceeasi linie cu peria de
sarma. in aceasti perioada de incalzire se pot desprinde si
zbura prin aer bucati de sarma.

» indreptati peria de sarma care se roteste in directie
opusi dumneavoastra. in timpul lucrului cu aceste perii
se pot desprinde si zbura prin aer cu vitezd mare mici
particule si bucdti infime de sarma, care apoi patrund in
piele.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-vain
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce laincendiu si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei.conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete
intrerupta, de exemplu in cazul unei pene de curent,
deblocati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
pozitia oprit sau scoateti stecherul afara din priza de
curent. Astfel va fi impiedicata repornirea necontrolata a
sculei electrice.

Date tehnice

Polizor drept

—

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghinad este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati paginapliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititiinstructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii si debavurdrii metalului
cu corpuri abrazive din corindon cét si lucrului cu discuri cu
palete din banda abraziva.

GGS 8 CE: Scula electrica este destinata in mod suplimentar
perierii si lustruirii metalului.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

Bucsa elastica de prindere

Piulita de strangere

Arbore de polizat

Gulerul axului

intrerupator pornit/oprit

Rozeta dereglare pentru preselectia turatiei

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Maner (suprafata de prindere izolatd)

8 Cheie fixa pe arborele de polizat*

9 Cheie fixa pe piulita de strangere*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de

livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

DT A WN R

GGS... 8CE

Professional

Numar de identificare

B221.. B200.. B201.. B210..

Putere nominala

W 750 600 650 650 650

Putere debitata

W 420 350 380 380 380

Turatie nominala rot./min 8000 28000 28000 28000 28000
Domeniu de reglare a turatiei rot./min 2500 10000 10000

-8000 - -28000 - -28000
Diametru maxim bucse elastice de prindere mm 8 8 8 8 8

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale sculelor

electrice pot varia.
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Polizor drept GGS. ... 8CE 28C 28CE 28LC 28LCE
Professional

Suprafatd pentru chei pe

- Piulita de strangere mm 19 19 19 19 19
- Arborele de polizat mm 13 19 19 13 13
Diam. guler ax mm 43 43 43 43 43
Diametru maxim corp abraziv mm 50 50 50 50 50
Diametru maxim dispozitiv de lustruit mm 80 = - = -
Constant Electronic ° o ) ° °
Preselectia turatiei o = o = o
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Clasa de protectie [o/mn [o/1I o/ [o/I [ol/1n

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale sculelor

electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform EN 60745.

GGS ... 28C  28LC 8CE
Professional 28CE  28LCE

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 78 77 82
Nivel putere sonora dB(A) 89 88 93
Incertitudine K= dB 3 3] 3
Purtati protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectorialaa treidirectii) siincertitudinea Kau fost

determinate conform EN 60745:

Slefuirea suprafetelor (degrosare cu corp abraziv.cu diametrul de 25 mm):

a m/s? 3 6 <25
K m/s? 15 1,5 1,5
Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii) i incertitudinea K au fost

determinate conform EN 60745:

Slefuirea suprafetelor (degrosare cu corp abraziv cu diametrul maxim de 50 mm):

ay m/s? 8 14 <25
K m/s? 15 15 15

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN.60745 sipoate i utilizat lacompararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit sipentru evaluarea provizorie a
solicitriivibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiazd de o
intretineresatisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate (€

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,,Date tehnice” este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea accesoriilor (vezi figura A)

» Folositi numai chei fixe potrivite si nedeteriorate (vezi
»Date tehnice®).

- Curdtati arborele de polizat 3 si toate componentele ce
urmeaza fi montate.

- Imobilizati arborele de polizat 3 tindnd cheia fxa 8 pe
suprafata pentru chei .

Slabiti piulita de strangere 2 rdsucind-o in sens contrar
miscadrii acelor de ceasornic, cu cheia fixa 9 tinut pe
suprafata pentru chei .

- Introduceti tija de prindere a corpului abraziv pana la
marcajul opritor in bucsa elasticd de prindere 1.

- Imobilizati arborele de polizat 3 cu cheia fixa 8 si fixati
accesoriul rdsucindu-I in sensul miscarii acelor de
ceasornic cu cheia fixa 9 tinuta pe suprafata pentru chei .

Corpurile abrazive trebuie sa se roteasca perfect concentric.

Nu mai continuati sa folositi corpuri abrazive deformate ci

inlocuiti-le cu altele in perfectd stare.

» inniciun caznu strangeti bucsa elastica de prindere cu
piulita de strangere, ata timp cat corpul abraziv este
montat. in caz contrar bucsa elastica de prindere se poate
deteriora.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale. cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sauimbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurintd.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Pornire/oprire

Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti
inainte intrerupatorul pornit/oprit 5.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 5 apasati in jos
intrerupatorul pornit/oprit 5 anterior impins inainte, pana
cand se inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 5 respectiv atunci cand acesta este blocat,
apasati impingand scurt spre spate intrerupatorul
pornit/oprit 5 si apoi eliberati-I.

Deconectare in caz de recul

in caz de scadere brusca a turatiei, de exemplu in caz de
blocare in timpul taierii, alimentarea cu energie electrica a
motorului este intrerupta de un modul electronic.
Pentrurepunerea in functiune a sculei electrice aduceti
intrerupatorul pornit/oprit 5 in pozitia oprit si reporniti scula
electrica.

Constant Electronic

Sistemul'Constant Electronic mentine turatia aproape

constantd la mersul in gol si sub sarcing, asigurand un
randamentuniform de lucru.

Preselectia turatiei (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
Curozeta de preselectie a turatiei 6 puteti preselecta turatia
necesara chiar in timpul functionarii masinii.

Turatia necesara depinde de materialul de prelucrat si de
diametrul accesoriului. Respectati turatia maxim admisa a
accesoriului utilizat.

Pozitie rozeta de Turatie de mers in gol (min't)
reglare GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Instructiuni de lucru

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplasati uniform
inainte si inapoi dispozitivul de slefuit, apasandu-l usor. O
apasare prea puternica diminueaza randamentul sculei
electrice si duce la uzura rapida a dispozitivului de slefuit.
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Intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un
intrerupator de protectie la curenti reziduali (F1). in
cazul prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se
poate depune praf bun conducator electric. Izolatia de
protectie a sculei electrice poate fi afectata.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai

la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugim si
indicati neaparat numdrul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30- 34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 0575 39
Fax:+40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
dinuztrebuie colectate separat sidirectionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificrilor.
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Yka3aHus 3a 6e3omacHa pabota

061wM yka3aHusa 3a 6esomacHa pabota
ABHMMAHME ﬂpouerere BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3aHuA. Hecra3BaHeTo Ha
TIPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHA MOXe A2 AOBEAE AO TOKOB
YAQP, TTOXap W/WAK TEXKM TPABMH.

CbXpaHABaiTe Te3H YKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0A3BaHMAT TI0-AOAY TEDMHUH «EAEKTPOHUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXPaHBaHK OT eAeKTPMUECKATa Mpexa
€AEKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kabea) v A0
3aXpaHBaHK OT aKyMyAATOPHa baTepus eAEKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLl kaben).

BesomacHocT Ha pa6on|oro MACTO

» TToaabpXaiiTe PaboTHOTO CH MACTO YKCTO M A0bpe
0CBeTeHO. He3nopAAbKLT U HEAOCTATbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar A CIOMOTHAT 38 Bb3HWKBAHETO Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» He pa6oteTe c eAeKTPOMHCTPYMEHTA B CPEAA C
TIOBHLLIEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCTTAO3Hs, B
6AH30CT A0 AECHO3AMAAMMH TEUHOCTH, Fa30B€ HAH
npaxoo6pa3uu matepuanu. I1o Bpeme Ha pabota B
©AEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOWTO MOraT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax000pasHN MaTeprUarl UAK TTapH.

» ApbXTe A€La W CTPAHHYHK AMLA Ha 6e3oTacHo
pascTonHue, AOKaTo PaboTHTe C eAEeKTPOHHCTPYMEHTa.
AKo BHMMaHHETO Bu bbAe OTKAOHEHO, MOXE A 3arybuTe
KOHTPOAQ HAA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesomacHocT mpu pabota ¢ eAeKTpHUECKH TOK

» LllemceAbT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
TOAXOASALL 32 TOA3BAHWA KOHTAKT. B HUKaKbB cAyuaii He
ce AOTYCKa M3MEeHsAHEe Ha KOHCTPYKLMATA Ha LeTiceAa.
Korarto pabotute cbc 3aHyA€HH €AEKTPOYPEAH, He
M3TOA3BaIiTE aAaNTepPH 3a WemnceAa. [TOA3BaHeTo Ha
OPUTMHAAHM LLETICEAM M KOHTAKTU HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yAAp.

> U3barsaiite Aoomupa Ha TAAOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6U, OTOTIAUTEAHH YPEAH, TELLH U XAQAMAHHULIM.
Korato 1AA0T0 Bu € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HMKBaHE Ha
TOKOB YAQp € MO-TOAIM.

» Tpeana3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
BAara. [TPOHWKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOUHCTPYMEHTA
TIOBHLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAAp.

» He uamonsBaiite 3axpaHBalus Kabea 3a LeAH, 32 KOUTO
TO# He e TPeABHAEH, HaTp. 3a AQ HOCHTE
@AEeKTPOHHCTPYMeHTa 3a Kabena HAHM Aa U3BapUTE
wenceAa ot KoHTakTa. lpeamasBaiite kabeaa ot Ha-
rpABaHe, OMacAABaHe, AOTIHP AO OCTPH pbboBe HAK A0
TOABWXHHM 3B€Ha Ha MaLMHK. TTOBPEAEHU UAK YCYKaHK
kabeAn yBeAMUaBaT pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Korato pabotute ¢ eA€KTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaIiTe CAMO YALAKHTEAHH KabeAH, TTOAXOAALLM
3a pabota Ha OTKPHTO. M3MOA3BAHETO Ha YABAKUTEA,
TIpeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKA OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAAp.

Bosch Power Tools
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> AKo ce HaAara U3TTOA3BaHETO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BAaXHa CpeAa, U3TMOA3BaiiTe TIpeAmaseH
TPeKbCBay 3a yTeUHH ToKoBe. /3M0A3BaHETO Ha MpeAna-
3€H MPeKbCBaY 3a yTEUHU TOKOBE HaMaAABa OMMAaCHOCTTA OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

Be3omaceH HaunH Ha pabota

» BbAeTe KOHLEHTPHPaHH, CAeAeTe BHHMATEAHO
AeHCTBHATA CH M TTOCTbTTBaiTE TPEATTa3AMBO U Pa3yMHO.
He nanonsBaiite eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHM HAH TTOA BAHAHHETO Ha HaPKOTHUHH BellecTBsa,
AAKOXOA MAM YTIOMBALUYM AeKapCTBa. EAUH MUT
Pa3CeAHOCT MPH PaboTa C eAEKTPOUHCTPYMEHT MOXE Ad
1Ma 32 TOCAEACTBHE U3KAIOUMTEAHO TEXKM HAPAHABAHMA.

» Paborete c mpeanasBailo paboTHo 06AeKAO U BUHArK ¢
TIPeATa3H1 0YMAA. HOCEHETO Ha TIOAXOAALLM 33 TOA3BAHMSA
€AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLLIBAHATA AGMHOCT AUUHH
TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo AWXaTeAHa Macka, 3ApaBH
TIAbTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTabUAEH rpandep, 3almtHa
Kacka MAM LLyMO3arAyLIMTEAM (aHTUC(HOHHM), HaMaAABa
pu1CKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3bAreaiiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBaHE Ha
@AeKTPOHHCTPYMEHTa 10 HeBHUMaHue. TTpean Aa
BKAIOUMTE LIETICEeAa B 3aXpaHBaLLaTa MpeXa HAK AQ
TocTaBuTe aKyMyAaTopHata batepus, ce ysepsaBaiire, ue
TYCKOBHAT NPEKLCBAY € B TTOAOXKEHHE «H3KAIOUEHO». AKO,
KOraro HOCHTE eAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKHTE TPbCTa CH
BbXY TYCKOBHA PEKbCBAUY, MAM KO TTOAABATE 3aXPaHBaLLO
HarpeXeHNe Ha eASKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblLECTBYBA OMIACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» TIpeAu Aa BKAIOUMTE eAeKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepABaiiTe, e CTe OTCTPAHUAH OT HETO BCHUKH
TIOMOLLHH UHCTPYMEHTH U raeuHU KAlouoBe. TTomolLeH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHM TPABMMU.

> U3barsaiite HeeCTECTBEHNUTE TIOAOXKEHHS HA TANOTO.
PaboteTe B CTabUAHO TTOAOXEHHE HA TANOTO U BbB BCEKH
MOMEHT TOAAbPXXaiiTe paBHOBecHe. TaKa Lie'MOXETe Ad
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA M0o-A06pe 1 TTo-
6e30MmacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CHTyaLus:

» Pabortete ¢ moaxoado o6aekno. He pabotete ¢
LWMPOKH APEXH HAM YKpaLeHUs. APbXKTe KocaTa CH,
Apexute U pbKaBHUM Ha 6e30TacHO pPa3cToAHHe OT Bbp-
TAILM Ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
APEXH; YKpaLEHHATA, AbATUTE KOCH MOraT Aa 6baar
3aXBaHaT1 M YBAEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3MTOA3BAHETO Ha BbHLUHA
acmMpaLMoHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue 1A e
BKAIOYEHA M (hYHKLMOHMPA U3MPABHO. /13MOA3BAHETO HA
acTMpaLMoHHa CUCTEMA HAMAAABA PUCKOBETE, AbAXKALLM Ce
Ha OTAeAsLLIATa Ce MpK paboTa mpax.

rpH)KAMBO OTHOLWEHWE KbM €AeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npeToBapBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA.
WU3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo cbobpasHo
TAXHOTO IPeAHa3HaueHwue. LLle pabotute no-pobpe 1
T10-6e30TacHo, KOraTo M3MOA3BaTE MOAXOAALMA
€AEKTPOMHCTPYMEHT B 3aAAAEHHSA OT TIPOU3BOAUTEAA
AVanasoH Ha HaToBapBaHe.

> He n3anon3Baiite eAeKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO TTYCKOB
TIPEKbCBaY e TOBPeAeH. EAKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Ad GbA€ M3KAIOUBAH M BKAIOUBAH TIO TIPEABMAEHHA OT
TIPOM3BOAMTEAS HAUMH, € OmaceH W TpAbBa Aa bbae
PEMOHTUPAH.

> TIpeau A2 TPOMEHATE HAaCTPOIHKHTE Ha
@AEKTPOHHCTPYMEHTa, Aa 3ameHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH U AOTTBAHHTEAHH TIPUCTTIOCOOAEHHA, KaKTO
M KOraTo TIPOAbAXKHTEAHO BPEMe HAMa Aa H3TIOA3BaTe
@AEKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBAIATE LeTICeAa OT
3axpaHBallaTa MpeXa H/UAH H3BaXAaiiTe
aKymyaaTopHata 6atepus. Tasu MApKa pemaxBa
OTTaCHOCTTA OT 3aAEHCTBaHE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA o
HeBHUMaHHe.

» CbXpaHaABaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAaT AocTHrHaTH oT Aelia. He
AOTYCKaiiTe Te Aa 6bAAaT M3MOA3BaHH OT AMLIA, KOUTO He
Ca 3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX W He caTipouenu
Te3H MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOTUTHU
TIOTPEOUTEAN, EAEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOTaT Ad bbaaT
U3KAKOUUTEAHO OTTACHM.

» ToaAbpXaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH FPHXAUBO.
TpoBepnBaiiTe AAAW TOABWXHHTE 3BEHA
¢hyHKUMOHHPAT 6e3yKOPHO, AAAH HE 3aKAMHBAT, AAAH
MMa CuyTeHH UAH IOBPEACHH AETAHAH, KOHTO Hapya-
BaT MAH H3MEHAT (DYHKLMUTE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
Tpeau A M3NMOA3BaTE @AEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce
TOrpHXeTe MOBPEAeHUTE ATalAK A 6bAAT peMOHTH-
paHK. MHOrO 0T TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HeAobpe IOAABPXaHU EAEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAU.

> TopAbpXXaiiTe peXxkelyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOUeHM M UHCTH. AOOPE MOAABPXKAHKTE PEXELLN
MHCTPYMEHTH C OCTpU pbboBe 0Ka3BaT MO-MaAKO CbITpO-
TUBAEHHE U CE BOAAT TTO-AEKO.

» U3mon3BaiiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHUTEAHHTE TIPUCTIOCO6AeHHA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTH H T.H., Cb06Pa3HO MHCTPYKUHHTE HA
npousBoauTeAs. Tpu ToBa ce cbobpa3saBaiite U ¢
KOHKPETHHUTE PaboTHM YCAOBHA U OIEPaLIH, KOHTO
TpA6Ba Aa H3TTbAHHTE. V3MTOA3BAHETO Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3AHUHH OT TIPEABUAEHHTE OT
TIPONU3BOAMTEAS TIPUAOKEHHUA TIOBMLLIABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKH.

TMoaabpXaHe

» AomyckaiiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTE Bu
Aa ce U3BbPLIBa CaMO OT KBaAH(MLIMPAHHU CTELIMAAUCTH
M CaMO C U3TTOA3BAHETO Ha OPUTMHAAHH Pe3ePBHH
yacTu. TT0 TO3W HauMH Ce rapaHTMpa CbXpPaHABaHe Ha
6e30TMacHOCTTa Ha AEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora ¢ npasu
wAKoBaLLM MALUIMHK

06wy ykasaHus 3a besonacHa pabota mpu waucosaxe,

TIOUNCTBaHE C TEAEHH YETKH, TOAHPaHEe U

¢opmoobpasyBane:

» T03M eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa 6bAe H3MTOA3BaH
KaTo wAn¢oBaLa MawuHa, hopmoobpasysaiua
MallK1Ha, ToAHpawa MawnHa (GGS 8 CE) u3a
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TlouncTBaHe ¢ TeneHu uetku (GGS 8 CE). CnasBaiite
BCHUKM yKa3aHua 3a 6esomacna pabora u 3a pabora c
MalUKHaTa, 3aTT03HaiTe ce C (IUrypuTe U TEXHUUECKUTE
AAAHHH, KOUTO CTE TIOAYUHAH C EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO He Cria3Bate PUBEAEHHTE TO-AOAY YKa3aHHs,
TIOCAEACTBHATA MOTaT A2 GbAAT TOKOB YAAP, TTOXap W/WAK
TEXKHM TPABMU.

> He U3noA3BaiiTe AOTbAHHTEAHH TPUCTTIOCObAEHHA,
KOHTO He ce PenopbyBaT 0T MPOH3BOAUTEAR
CTIeLiManHO 3a TO3U eAeKTPOMHCTPYMEHT. DakTbT, ue
MOXETe Ad 3aKPETIUTE KbM MallMHaTa OTIPEAEAEHO
TpUcocobAeHre MAW PaboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa
6be3omacHa paboTa ¢ Hero.

» AomycTUMata CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHua
MHCTPYMEHT TPAGBa Aa € Haii-MaAKOTO paBHa Ha
M3THCaHaTa Ha TabeAKaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
MaKCHMaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboThu
MHCTPYMEHTH, KOUTO Ce BbPTAT C T0-BUCOKA CKOPOCT OT
AOTyCTMMaTa, MOraT A CE CUyTIAT W TTapueTa OT TAX Ad
OTXBbpYAT C BUCOKA CKOPOCT.

> BbHWHHAT AMameTbp U AebennHaTa Ha paboTHua
MHCTPYMeHT TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT MOCOUEHHTE 33
Bawua eAeKTPOMHCTPYMEHT. PaboTHW MHCTPYMEHTH C
HETIOAXOAALLM Pa3Mepy He MoraT Aa GbAaT KOHTPOAUPaHU
Aobpe.

» LliaudhoBalmuTe AMCKOBE U LUAHHAPH, KAaKTO U APyruTe
TIOA3BaHU MpHCTTOcO6AeHnA TpAGBa Aa TacBaT TOUHO Ha
Bana MAH B LaHraTa Ha Balunsa eneKTPOMHCTPYMEHT.
PaboTHW MHCTPYMEHTH, KOMTO He TTacBaT TOUHO Ha BaAa Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA, UMaT bueHe, BUOPUPAT CHAHO M
Morar Aa IPEAM3BHKAT 3aryba Ha KOHTPOA HaA
€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

» LLiAuchoBaLumu AMCKOBE M LUAMHAPH HAW APYTH TIOA3BaHH
npucnocobAeHus, MOHTUPaHH Ha AOPHHK, TPA6Ba Aa
6bAaT BKapaHH AOKpail B 3aXBallallaTta LaHra, pecr. B
TIaTPOHHUKA. «[TOAABAHETO», PECTI. PA3CTOAHHETO O
0CTa Ha AOPHHMKa OT AHCKa AO LiaHraTa TpAbsa pa e
MHHUMAaAHO. AKO AOPHHUKBT He bbAe 3aXBaHaT AOCTATBUHO
3APaB0, PECT. aKO TTOAABAHETO MY € TBbPAE FOAAMO,
MOHTUPAHUAT AUCK MOXE A CE PA3BHE U Ad OTXBbPUM C
rOASIMa CKOPOCT.

» He u3noA3Baiite moBpeAeHU PabOTHH HHCTPYMEHTH.
BuHaru mpeau oan3saHe npoeepaABaiTe pabotHuTe
MHCTPYMEHTH, Hamp. WAHGOBaLLKUTE AUCKOBE 3a
MYKHaTHHU, HEPABHOMEPHO HAH CHAHO U3HOCBaHe,
TEAEHHTE YETKH 3a Pa3XAabeHH HAK CuymieHH! TeAueTa u
Ap. TT. AKO eNeKTPOHHCTPYMEHTLT HAM PaboTHUAT
MHCTPYMEHT TTaAHaT, T TPoBepABaiiTe, AAAH ca ce
TOBPEAMAH HAM U3TTOA3BaNTe ApYrH. CAeA KaTo cTe
TIpoBEPUAN PabOTHUA MHCTPYMEHT, TTo BpeMe Ha pabota
APbXTE TANOTO CH, KAKTO H HAMHUPaLLK Ce HabAK30 AHLa,
M3BbH PaBHUHATA Ha BbPTeHe Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT
1 T0 OCTaBeTe Aa PaboTH B TPOAbAXKEHHE Ha eAHa
MHHYTa Ha IPa3eH X0A C MaKCHMaAHH 060poTH.
TToBpeAeHH PaboTHX MHCTPYMEHTH Ce UYTIAT Han-uecTo
TTPE3 T031 TPOBEH epHOA.
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» Pabortete c AMUHH TipeAmasHu cpeacTBa. B 3aBucumoct

OT IPHAOXXEHHETO paboTeTe ¢ LAAA MAcKa 3a AuLe,
3aLMTa 32 OUHTE HAM TPEATIa3HM 0UHMAa. AKO e
HeobxoAuMo, paboTeTe ¢ AXaTeAHa Macka,
wymo3arAywuTenu (aHTHgoHH), paboTHH 06yBKH HAHK
creuuann3npaHa IPecTHAKa, KoAaTo Bu npeanasea ot
MaAKH OTKbpTeHH IpH paborara uactuuku. Ounte Bu
TPpAOBA Aa Ca 3aLUWTEHH OT AETALLKTE B 30HaTa Ha pabota
yacTuku. TTpoTMBONPaXoBaTa MAW AXaTeAHaTa Macka
(hUATPUPAT Bb3HUKBALLMA TP paboTa mpax. AKo
TIPOAB/AKUTEAHO BPEME CTE U3AOXKEHH Ha CHAEH LUYM, TOBA
MOXe A2 AOBeAE AO 3aryba Ha CAyX.

» BHuMaBaiiTe Apyru ALIa A3 6bAaT Ha 6e3omacHo
pa3cTosHKe OT 30HaTa Ha pabota. Bcekw, KoiiTo ce
HaMupa B 30HaTa Ha pabota, TpA6Ba A2 HOCH AMUHH
TIpeANa3Hu cpeAcTBa. OTKbpTEHH TapueHLa 0T 0bpa-
60TBaHKA AeTaWA MAM PABOTHUA MHCTPYMEHT MOraT B
PE3YATaT Ha CUAHOTO YCKOPEHHE AQ OTAETAT HapaAeue U Ad
TIPEAM3BUKAT HapaHABAHMA CbLLO W U3BbH 30HaTa HA
pabora.

» AKO U3ITbAHABATE AGHHOCTH, TTPH KOUTO CbiLeCTCBYBa
OTTacHOCT PaBOTHHAT MHCTPYMEHT Aa TIOTTAAHE Ha CKPUT
TIPOBOAHMK TIOA HaTIpeXXeHne WA AQ 3acerHe
3axpaHBalLMA KabeA Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa,
AOTIHpaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO AO
M30AMPaHNTE TTOBbPXHOCTH Ha PbKOXBaTKMTE. TTpH
KOHTAKT C TPOBOAHMK TMOA HAMPEXeHHe TO MOXe Ad Ce
TIPEAAAE TI0 METaAHUTE UYACTH Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA M A
TIPEAN3BMKA TOKOB YAAp.

» ApbXTe BHHAarn 3ApaBo eAeKTPOMHCTPYMEHTa, AOKaTO
ro BKAtouBare. TTp1 yCKOPABAHETO A0 paboTHaTa CKOpoCT
Ha BbpTEHE PEaKLUMOHHWAT MOMEHT Ha EAEKTDOABHMTaTeAs
MOXE AQ TPEAN3BMKA 3aBbpTaHe.

» AKO e Bb3MOXHO, H3TTOA3BaiiTe BHHTOBH CKObH, 3a Aa

3acronopute 06paborBanua pAetaia. Hukora He
paboteTe C eAEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo AbPXKHTE MaAKH
AETalAM B eAHaTa PbKa, a eAEKTPOMHCTPYMEHTA - B
Apyrarta. Kato 3acTonopsBate 06paboTBaHuTe A€TalAM TIO
TIOAXOAALL HAUMH pa3roAararte C ABETE CH pblie, 33 Ad
KOHTPOAMPATE EAEKTPOUHCTPYMEHTA MTO-CUrYPHO. TTpH
pasps3BaHe Ha AeTalAW C KPbrAO CeUeH e, Hamp. AeTakAm1
0T AbPBO, A06EAH, TPLTH MAK TPBOH ChlLIECTBYBA OMTACHOCT
T€ AQ CE 3aBbPTAT, BCAEACTBHE HA KOETO PabOTHUAT
MHCTPYMEHT AQ CE 3aKAWHM 1 AQ OTCKOUM KbM TAAOTO Bu.

> ApbXTe 3aXxpaHBaiuua kKaben Ha 6e3omacHo

pa3cTofiHMe OT BLPTALLUTE Ce PAa6OTHH MHCTPYMEHTH.
AKO U3rybuTe KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA, KabeabT
Moxe Aa bbAe pepsA3aH UAW YBAEUEH OT paboTHMA
MHCTPYMEHT M TOBA A TPEAN3BMKA HapaHABaHHA, HaTp. Ha
pbkata Bu.

» Hukora He oCTaBAiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA, TIPEAH

PabOTHUAT MHCTPYMEHT A CTIPE HAITbAHO BbPTEHETO CH.
BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe A AOTIPE AO TIPEAMET, B
pe3yATaT Ha KOETO Ad 3arybuTe KOHTPOA Haa
€AEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» CAeA CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT HAM CAGA
TPOMAHA Ha HAaCTPOIKH BUHarK ce yBepsaBaNTe, ue
XOAEHAPOBATa raiika Ha 3aXBalLallaTa LaKra, pect.
MaTPOHHUKLT AN APYTH 3aCTOTTOPABALLU EA€MEHTH Ca
3axBaHaTH 3ApaBo. Pasxnabenu sacTomopsAsaLy
€AEMEHTH MOTaT A PEAM3BMKAT 3aryba Ha KOHTPOA Haa
PaboTHNA MHCTPYMEHT; He3aXBaHaTH BbPTALLM Ce
€AEMEHTH OTXBbPYAT C FOAAMa CKOPOCT.

» Aokato mpeHacATe eAeKTPOUHCTPYMEHTA, He ro
ocTaBsAiTe BKAIOUEH. [Tp1 HEBOAEH AOTIUP APEXHTE UAU
kocuTe Bi morat Aa 6bAaT yBAEUEHH OT paboTHUA
MHCTPYMEHT, B PE3YATAT Ha KOETO PabOTHUAT UHCTPYMEHT
MOXe Aa Ce Bpexe B TAAOTO Bu.

> PeAOBHO TOUNCTBaITE BEHTHAALMOHHHTE OTBOPH Ha
Balma eAneKTpoMHCTPYMeHT. TypbuHaTta Ha
eAEKTPOABHraTeAAd 3aCMyKBa Tipax B Kopryca, a
HaTPYMBAHETO Ha METaAEH NIPaX yBeAUUYaBa OMaCHOCTTa OT
TOKOB YAGp.

> He H3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa B 6AH3OCT AO
AeCHO3amaAMMH MaTepHanu. \ETALLM MCKPX MOTaT Ad
TIPEAM3BMKAT Bb3MAAMEHABAHETO Ha TaKMBa MaTepUam.

» He u3non3Baiite paboTH HHCTPYMEHTH, KOUTO
M3MCKBAT MPUAAraHeTo Ha OXAQKAALLM TEUHOCTH.
M310A3BaHETO HA BOAA MAW APYIH OXAQKAALUM TEUHOCTH
MOXeE AQ TPEAU3BUKA TOKOB YAAP.

OTKaT ¥ cbBeTH 3a U3bareaHeto my

» OTKaT e BHe3alHaTa peakLya Ha MalliMHaTa BCAEACTBHE Ha
3aKAMHBaHE WAV BAOKMpPaHe Ha BbpTALLMA ce paboTeH
MHCTPYMEHT, Hamp. abpasuBeH AUCK, FyMEeH TOAOXEH
AVCK, TEAEHA UETKA U AD. TT. 3aKAMHBAHETO MAW BAOKMPa-
HETO BOAM AO PA3KOTO CTIUpaHe Ha BbPTEHETO Ha paboTHKA
MHCTPYMEHT. BCAGACTBME Ha TOBA EAEKTPOMHCTPYMEHTLT
TIOAYUaBa CUAHO YCKOPEHHE B TIOCOKa, 0bpaTHa Ha
TI0OCOKATa Ha ABMXEHWe Ha UHCTPYMEHTA B TOYKATa Ha
6AOKMpaHe, 1 CTaBa HeYTIPaBASEM.
Ako Harp. abpasnBEH AUCK Ce 3aKAMHU MAW BAOKWPA B
06paboTBaHOTO U3AEAHE, PHOBT Ha AMCKa, KOWTO AOTIMPa
AeTanAa, MOXe Ad CE OTbHE U B Pe3yATaT AUCKbT AR Ce CUymH
WAV A3 Bb3HUKHE OTKaT: B TakbB CAyUail AUCKBT ce yckopsBa
KbM paboTeLns ¢ MallMHaTa UAM B 0bpaTHa mocoka, B
3aBUCHUMOCT OTTIOCOKATa Ha BbPTEHE Ha AUCKA U MACTOTO Ha
3akAVHBaHe. B TakuBa cayuauabpasnBHUTE ACKOBE Morat
1 A CE CUyTIAT.
OTKaT Bb3HMKBA B PE3YATAT HA HEMPABUAHO WAM TIOTPELLHO
W3MOA3BaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA. Bb3HUKBAHETO My
Moxe Aa bbAe TPEAOTBPATEHO Upes CTTa3BaHeTo Ha MoA-
XOAALLV TIPEATIA3HU MEPKH, KaKTO € OTTUCAHO T0-AOAY.

» ApbXTe eAeKTPOHHCTPYMEHTa 3APaBO U 3aemaiiTe
CTOIiKa Ha TAAOTO M pblieTe CH, KoATo B mo3BoAABa Aa
TPOTUBOAENHCTBATE Ha BEHTYaAHH PEAKUMOHHH
MOMEHTH, Bb3HUKBaLLM TTpH pabota. Upes BaumaHe Ha
TIOAXOAALLM TTPEATIA3HW MEPKH PAbOTEeLHAT C
€AEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE AQ OBAAAEE Bb3HUKHAA OTKAT.

» Pabortete 0co6eHO TPEATTIa3AMBO B 30HUTE Ha bIAH,
ocTpu pb6oBe 1 Ap. M. U36arBaiiTe 0T6AbCKBaHETO HAK
3aKAMHBAHETO Ha PabOTHHTE MHCTPYMEHTH B
o6paboTtBanua AeTaitA. [Tpy 06paboTBaHe Ha brAM UAK
0CTPH PbOOBE MAK TTPH PA3KO OTOABCKBAHE HA BbPTALLMSA CE

pa60TeH WHCTPYMEHT CbllleCTBYBa MOBULLEHA OTTACHOCT OT
3aKAWHBaHe. TOBa MPeAU3BMKBA 3ary6a Ha KOHTPOA Hap
MalllMHaTa AU OTKaT.

» He n3noasBaiite TbHKH pexxeluu AucToBe. TakuBa
pabOoTHY MHCTPYMEHTH TIPEAN3BMKBAT UECTO OTKATH MAK
3aryba Ha KOHTPOA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» BoaeTe paboTHUA HHCTPYMEHT BUHArK B TTOCOKaTa, B
KOATO peXewWuaT pbb H3AM3a OT pa3pA3BaHUA ACTaHA
(ToBa e mocokara, B KOATO OTXBbpUaT
CTPYXKHUTE/CTbproTuHuTe). BoaeHeTo Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA B HETIPABHMAHATA TOCOKA
TIPEAM3BUKBA OTCKaUaHe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT OT
pasps3BaHusA AeTanA, KOETO MOXE Ad TPEAU3BHKA 3aryba
Ha KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

» TTpu pabota c AUcKoBe 3a psa3aHe, (hpesepH ot
6bp3opesHa cTOMaHa MAM TBbPAOCTIAABHH thpe3epH
3aAbAKHTEAHO 3aCTOTIOPABANTE 3APaBO AeTalAa. Aopu
1 TIPX MaAKO 3axBalliaHe B pbba Ha KaHana Tea
MHCTPYMEHTM MMaT CKAOHHOCT A@ Ce 3aKAMHBAT W C TOBa
TIPEAN3BMKBAT CUAEH OTKaT. TTpH 3aKAUHBAHE Ha AUCK 3a
psA3aHe 06MKHOBEHO TOM Ce uymy. TTpH 3aKAMHBaHE Ha
CTOMAHEHM LMPKYAAPHU AUCKOBE, hpe3epu 0T 6bp3opesHa
CTOMaHa WAM TBbPAOCTTAABHH (hPE3epH PaboTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe AA U3CKOUM OT KaHaAa W Ad TPEAN3BHKA
3aryHa Ha KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CrieunanHH yKa3aHHA 3a 6esomacHoCT pu wAndoBaHe

» U3non3BaiiTe caMmo AMCKOBE, KOHTO Ce IperopbyBar 3a
pa6ora c Balius eAeKTPOMHCTPYMEHT U CaMo 3a
AeHHOCTHTE, 32 KOUTO Te Ca peAHa3HaueHn. Hanp.:
HHKOra He WAKOBAIiTe CbC CTPAHUUHATA TTOBPXHOCT
Ha AMCK 3a pA3aHe. /\UCKOBETe 3a pA3aHe ca
TPeAHa3HaUEHM 3a OTHEMaHe Ha MaTepHan ¢ pbba Ha
AvcKa. CTpaHMUHO HaTOBapBaHe MOXe Ad MM PaspyLuu.

> 3a KOHHUHHM ¥ ipaBH WAKdoBaWM wWudToBe ¢ pe3ba
M3MOA3BaiTE CaMO U3PAAHH AOPHHULM C TIOAXOAAILA
roAeMHHa U AbAXHHa 6e3 Haapes Ha pamoTo.
M3MoA3BaHETO Ha TOAXOAALLM AOPHULM HaMaAABa
BEPOATHOCTTA 3 CUyTIBaHE.

> U3barBaiite 6A0KMpaHe Ha peXeLus AUCK UAH CHAHOTO
My pUTHCKaHe. He M3MbAHABalTE TBbpAE AbAGOKH
cpe3ose. [TPeTOBAPBAHETO Ha PEXELLMA AUCK YBEAUUABA
OTIAaCHOCTTa OT 3aKAMHBAHETO My WAM BAOKMPAHETO MY, a C
TOBA W OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKAT MAW CUYTIBAHETO MY,
AOKATO Ce BbpTH.

» He nocraeaiiTe pbLeTe CH IPEA, PECTT. 3aA BbPTALIMA ce
pexew AMCK. KoraTo Bpsi3BaTe peelUns AUCK B AeTaiAa B
TTOCOKA HaBbH OT PbKaTta CH, W Bb3HHUKBAHE Ha OTkar
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT C BCE OLLE BbPTALLMA Ce AUCK MOXE
A2 TIOAYUM YCKOPEHHe TPaBo cpeluy Bac.

> AKO peXeLuaT AHCK ce 3aKAHHU MAH KOraTo
npekbcBare pabora, U3KAlOUBaliTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U r0 0CTaBANTE €ABa CAEA
OKOHUATeAHOTO CTTMPaHe Ha BbPTEHETO Ha AMCKa.
Hukora He oTHTBaiiTe A2 M3BaAUTE BbPTALLMA CE AUCK OT
MEeXAHHATa Ha pA3aHe, B POTUBEH CAYUaii MOXe Ad
Bb3HUKHe OTKaT. OTpeAeAeTe 1 0TCTpaHeTe MpUUKHaTa 3a
3aKAMHBaHETO.
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» He BKAIOUBa¥iTE TOBTOPHO EAEKTPOMHCTPYMEHTA, ako
AMCKBT Ce HaMHpa B pa3pA3BaHKA AeTaiiA. TTpeau
BHUMaTeAHO A2 TTPOABAXKHTE PA3AHETO, H3uaKaiTe
PEXELUAT AUCK A2 AOCTHIHE TTbAHATa CH CKOPOCT Ha
BbpTeHe. B TPOTMBEH CAYuail AUCKBT MOXE A CE 3aKAMHH, A
OTCKOUM OT 06PabOTBaHHA AETaMA HAW AQ TIDEAM3BHKA OTKAT.

» Tloamupaiite TAOUH AW FOAEMH Pa3PA3BAHH AETAHAN TTO
TIOAXOAALL HAUHH, 33 AQ OrPaHUYMTE PUCKA OT Bb3HHKBaHE
Ha OTKaT B Pe3yATaT Ha 3aKAMHEH pexell AUCK. 10 Bpeme
Ha pA3aHe roAeMM AETAlMAM MOTaT A CE OrbHAT TTOA AEHCTBHE
Ha CvAaTa Ha COBCTBEHOTO CH TErno. AeTaiAbT TpAbBa A e
TIOATIPAH OT ABETE CTPaHH, KaKTo B HAU30CT AO AMHMATA Ha
pa3pA3BaHe, Taka v B APYTHA C1 Kpa.

» BbaeTe 0cob6eHO IPeATa3AMBH TIPH IPOPA3BaHe Ha
KaHaAW B CTEHH HAW APYTY 30HH, KOUTO MOFaT Aa KPUAT
M3HEHaAM. PeXeLmnaT AUCK MOXe Ad TDEAU3BHKA OTKAT Ha
MalUMHaTA TIPX AOTIMP AO Fa30- AU BOAOTIPOBOAM,
©AEKTPOTPOBOAN MAM APYTH 0BEKTH.

CrmeuanHH yKa3aHusa 3a 6esomacHa pabota mpu moAupaHe

(GGS 8 CE)

» He ocTaBaiiTe BUCALLN HULIKH MAH IPEAMETH TIO
TIOAMPALLOTO TAATHO, HaTP. BPbB 3a OKauBaHe. AKO
TIAaTHOTO HMa BPbB 3a OKauBaHe, MPEABaPHUTEAHO A
Bpb3BaTe UAM OTPA3BaiiTe. BbpTAlla ce He3axBaHaTa
BPbB MOXE Ad YBAEUE NTPLCTUTE BU MAM AQ CE YCyUe OKOAO
06paboTBaHKA AETalA.

CreuanHH yKa3aHuA 3a 6esomacHa pabora mpu
mouncTeaHe ¢ teneHu uetku (GGS 8 CE)

» He 3abpaesiite, ue M TPH HOpMaAHa pabota oT TeAeHaTa
yeTKa maaat Teaueta. He npetoBapBaiite TeAeHaTa
yeTKa, KaTo A MPUTHCKaTe TBbpAE CHAHO. OTXBbpualluTe
OT TeAeHaTa UeTKa TeAUeTa MOFaT AeCHO AQ TPOHMKHAT TPe3
APEXHTE U/WAK KoXaTa Bu.

» Tpeau Aa 3amouHeTe paboTa, ocTaBAiTe UeTKUTE Aa Ce
BbPTAT Ha MPa3€eH X0A CbC CKOPOCTTa, MPH KOATO
paboTAr, Hali-MaAKo B IPOABAXEHHE Ha €AHA MUHYTa.
BHuUMaBaiiTe Mpes T031 TePHOA MPEA UAH B PaBHUHATA
Ha BbpTeHe Ha YETKHTE Aa HAMa APYry AMla. TTo Bpeme
Ha TPOBHHUS TEPHUOA PasxAabeHH TeAUETa HA YUETKUTE MOraT
1A OTXBbPUAT C BUCOKA CKOPOCT.

» HacougaiiTe BbpTALIaTa ce TeAeHa UeTKa B 06paTHa Ha
TANOTO BH TOCOKa. [TpK paboTa C Te3n TEAEHHM UETKW MOraT
1A OTXBbpYAT C BUCOKA CKOPOCT M AA TPOHMKHAT ipe3
KoxXaTta Bu Manku uacTMuKu M TeAueTa.

AombAHUTEAHH YKa3aHuA 3a 6e3omacHa pabora
Pabotete ¢ npeAmasHu oumAa.

> U3noAsBaiiTe MOAXOAALM TTIPUOOPH, 32 Aa OTKPHETE
€BEHTYaAHO CKPHUTH TT0A TTOBbPXHOCTTa TPb60TTPOBOAH,
MAH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO
CHabAMTeAHO ApYXeCTBO. BAM3aHeTo B
CbTPUKOCHOBEHHE C TPOBOAHHLM TIOA HATPEXEHME MOXE
AQ TIPEAM3BMKA TIOXAP W TOKOB YAAP. YBPEXAAHETO Ha

4:15PM

Bbarapcku | 141

ra3ompOBOA MOXe Ad AOBEAE AO €KCTIA03MA. TTOBPEXAAHETO
Ha BOAOTIPOBOA MMa 3a TTOCAEACTBME FTOAEMHU MaTepHUaAHH
LIETH M MOXe AQ TTPEAM3BHKA TOKOB YAAP.

> AKO 3aXpaHBaLLOTO HampeXxxeHHe 6bae MpeKbCHaTo
(Hamp. BcAeACTBHe Ha TIpeKbCBaHE Ha TOKA HAK aKo
wencenbT 6bAe H3BaAEH OT KOHTaKTa), Aebrokupaiite
TYCKOBHA MPEKbCBay U ro MOCTaBeTe B MO3ULHA
«H3KAIOUEHO». Taka IPeAOTBPaTABATE HEKOHTPOAMPAHO
BKAIOUBAHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHua AeTalA. \eTaliA, 3axBaHaT
C TOAXOAALLM TIPUCTIOCOBAEHHA AU CKOBM, € 3aCTOTIOPEH
TI0-3APABO W CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO 0 AbPXHTE C pbKa.

Omu1caHne Ha MPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTUTE MY

TipoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH YKa3aHHA.
Hecma3BaHeTo Ha MpUBEAEHHTE TIO-AONY
YKa3aHMA MOXE Aa AOBEAE AO TOKOB YAap,
noxap VI/VIAI/I TEXKHN TRABMMU.

Mons, 0TBOpeTe pasrbBaluara ce Kopuua ¢ uUrypure u,
AOKaTO YeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIAOATALMA, A OCTaBeTe
0TBOpEHa.

TpeaHa3HaueHHe Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € IpeAHa3HaUeH 3a WAUDOBaHe U
TIOUMCTBaHE Ha U3PACTDLIM TTO METaAHH TTDEAMETH C
WAWGOBALLN UHCTPYMEHTH OT KOPYHA, KaKTO 1 3a paboTa ¢
MHCTPYMEHTH C LIAUCDOBALLN ACHTH.

GGS 8 CE: B A0bAHEHHE EAEKTPOMHCTPYMEHTBT €
TIPEAHA3HaUEH W 3aTTOUMCTBAHE C TEAEHW YETKH U TIOAMPAHE Ha
MeTaAu.

M306pa3euu EAEMEHTH

Homep1paHeTo Ha EAEMEHTUTE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THACA A0 N30bpaxXeHKMATa Ha CTPAHHULIMTE C (UrypHTe.
LlaHra

3acronopsBalla ramka

Ban

Lnitka Ha Bana

TTyckoB mpekbcBay

TToTeHLMOMETbP 3a MPeABapUTEAEH 360D Ha CKOPOCTTa HA
BbpTeHe (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 PokoxBarka (M3oAvMpaHa MoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)

8 [aeueH KAlou 3a Bana*

9 laeueH KAloY 3a 3aTArallara ranka*

*U306pa3eHuTe Ha hUrypHUTE H OMUCAHHTE AOTTBAHHTEAHH

np 6AeHuA He ca BK B CTAaHAAPTHaTa OKOMITAEKTOBKA
Ha ypeaa. U3uepnateneH CIHCHK Ha AOTTbAHHTEAHHTE
NPUCTOCO6AGHHA MOXETe A2 HaMepPHTe CbOTBETHO B KaTaAOra i 3a
AOTTLAHHTEAHH TPUCTIOCOBACHHA.

O A WN R
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TeXHHUEeCKH AaHHH
Mpaea wandoBala MawmHa GGS. ... 8CE 28C 28CE 28LC 28LCE
Professional
KatanoxeH Homep 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211.
HoMWHaAHa KOHCYMMPaHa MOLLHOCT w 750 600 650 650 650
TToAe3Ha MOLLHOCT w 420 350 380 380 380
HomuHaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe min® 8000 28000 28000 28000 28000
/AMamasoH Ha peryAMpaHe Ha CKOpoCTTa Ha BbpTeHe mint 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
MaKC. AWaMeTbP Ha OTBOPA Ha LiaHraTa mm 8 8 8 8 8
Pasmep Ha katoua 3a
- 3aTArailara ramka mm 19 19 19 19 19
— BaAQ Ha MHCTPYMEHTa mm 13 19 19 13 13
@ Ha WKiKaTa Ha BaAa mm 43 43 43 43 43
MaKC. AMaMETbP Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT mm 50 50 50 50 50
MaKC. AMaMeTbp Ha MOAMPALLMA UHCTPYMEHT mm 80 > - = -
MoayA 3a TOAAbPXaHE Ha TOCTOSHHA CKOPOCT Ha
BbpTEHe ° o ° ) °
TpeABapuTEAEH U360P Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe o = o = o
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Knac Ha 3awmTa [o/n [o4In o/ [o/I [o/1n

\aHHHTe Ce OTHACAT AO HOMUHAAHO HaMpexXeHHe [U]230V. TTp1 PasAMyHO HaMPEXeHHe, KaKTO W TIPH CTIELIMAAHUTE M3TTbAHEHNA 33 HAKOW CTPaHK
A3HHWTE Morart Aa Ce pa3AuuaBsart.

Moaa, oﬁpreTe BHMMaHKe Ha KaTanoXHWUA HOMep Ha BalunA eneKTPOUHETPYMEHT, Ham1CaH Ha Tabenkara My. TbProBCKUTE HAMMEHOBAHHA Ha HAKOH
€NEeKTPOUHCTPYMEHTU MOTaT Aa 6bAAT TPOMEHSHH.

UHcdopmauua 3a u3nbuBaH Wwym 1 BUbpauuu
CTOMHOCTHTE 3a LWyMa Ca OTIpeAeAeHH cbraacHo EN.60745.

GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE
PaBHMILETO A Ha M3AbUBAHHS LWYM. 0BMKHOBEHO €

PaBHMLLe Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe dB(A) 78 7 82
MolwHOCT Ha 3ByKa dB(A) 89 88 93
HeompeaeneHocTK = dB 3 3 3

Pa6oterte c wymo3araywinTeAn!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLMuTe ay, (BEKTOPHATA CyMa TTO TPUTE HaTPaBAEHHS) 1

HeonpeAeAeHocTTa K ca onpeaeneHn CbraacHo EN 60745:

TToBbPXHOCTHO LWAMoBaHe (rpy6o WA1doBaHe c abpasuBHH TeAa C AMaMeTbp 25 mm):

a, m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5
TibAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe a,, (BEKTOpHaTa CyMa 1o TPUTE HAMPaBAEHHA) 1

HeompeaeneHocTTa K ca onpeaenerm cbraacHo EN 60745:
TToBbPXHOCTHO WAKDOBaHeE (rpybo WandoBaHe C abpasuBHHM TeAa C MAKC. AAMETBP

50 mm):
ay m/s? 8 14 <25
K m/s? 15 1,5 15
PaBHHMLLETO Ha reHepUpaHKTe BUOPALMM, TOCOUEHO B TOBA TTocOUEHOTO HUBO Ha reHepUpaHHTe BUOpaLMK e
PbKOBOACTBO 3 eKCTIAOaTaLKA, e OIPEAEAEHO CbIAACHO TIPEACTaBUTEAHO 32 Hai-uecTo CpeLLaHUTE TPUAOKEHHUA Ha
npoLeAypara, AeduHupana B EN 60745, u Moxe Aa bbae €NEKTPOMHCTPYMeEHTa. Bce mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT ce
M3MOA3BaHO 3a CPaBHABAHE C APYTH EAEKTPOMHCTPYMEHTH. To 13T0A3Ba 33 APYY AEUHOCTH, C APYrY PabOTHU MHCTPYMEHTH
€ TOAXOAALLO CbLLO W 33 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBbYHA MAW aKO He ObAE TTOAABDXKAH, KAKTO € IPEATIMCAHO, PABHULLETO
TIpeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUObpaLyK. Ha reHepuUpaHu1Te BUOpaLMK MOXe Aa ce IpoMeHU. ToBa 61
MOTAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMapPHOTO HaTOBapBaHe OT
BUOpaLMK B TIpoLieca Ha paboTa.
3609929C06((17.5.11) Bosch Power Tools
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3a TouHaTa mpeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo 0T BUObpaLmu TpAbea
Aa 6bAaT B3MMaHM TPEABHA 1 TIEPUOAMTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH MAW PAbOTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOrAO 3HAUMTEAHO A HAMAAU CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUbpaLK.

TTpeATMCBaNTe AOITbAHUTEAHW MEPKH 3a TIPEATIa3BaHe Ha
paboTelLnsa C eASKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha
BUOpaLMHTE, HAPUMEP: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHE Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAABPXAHE Ha PbLETE TOMAW, LIeAeChbobpasHa opraH1aaums
Ha paboTHHTE CTbITKK.

Aeknapauua 3a cCboTBeTCTBHE c E

C TbAHa OTTOBOPHOCT HUE AEKAAPHPAME, UE OTIMCAHHUAT B
«TeXHUUECKM AQHHH» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHHTE
CTaHAQPTH MAW HOPMATUBHW AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
U3ucKBaH1ATa Ha AupekTneu 2004/108/E0, 2006/42/EQ.
TToAPOBHM TEXHUUECKM OTIMCAHHS TIPH:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./m 1 V fz{lﬁf At

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

MoHTtHpaHe

» TTpeAu H3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO H AQ € AGHHOCTH TT0
@AEKTPOMHCTPYMEHTa H3KAIOUBAITE WemceAa T
3axpaHBalLara Mpexa.

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WAHGOBaHe
(BuxTe chur. A)

» WU3noAsBaiiTe cCamo U3MPaBHMU raeuHH KAIOUOBE C
TOAXOAALLY pa3MepH (BUXTe «TeXHUUECKH AAHHHY).

- TlouucteTe BaAa 3 ¥ BCUUKM AETalAK, KOUTO LLIE MOHTMpATE.

~ 3axBaHeTe BaAa Ha THEBMATUYHUA UHCTRYMEHT 3 C raeuHus
KAIOU 8, KaTO M3MOA3BATE CKOCEHUTE TOBbPXHOCTH .
Passuiite 3aTAraara ranka 2.c raeuHus Koy 9, kato
3aXBaHETE MOBbPXHOCTHTE: U BbPTUTE 06paTHO Ha
UaCOBHMKOBATA CTPEAKA.

- Bkapalite onauikata Ha WAWGOBALLMA MHCTPYMEHT A0 YTIOP
BUaHrara 1.

- 3aapbxTe BaAa 3 c raeuHua Kaou 8 1 3aTerHete paboTHuA
MHCTPYMEHT , KaTO C raeuHHA KALOY 9 3axBaHeTe
TIOBbPXHOCTHTE M BbPTHTE IO MOCOKA Ha YaCOBHUKOBATa
CTpeAka.

AbpasnBH1TE HHCTPYMEHTH TPAOBA Ad ce BbPTAT 663 Aa buAT.

He npoAbAxXaBaiiTe Aa paboTuTe C AMCKOBE, UMATO KPBIAOCT €

HapylueHa, a r’1 3aMeHsiTe He3abasHo.

» B HMKaKbB CAyuaW He 3aTAraiiTe LaHrarta c raikara,
KOraTo B Hesl HAMa TTOCTaBeHa OTaLlKa Ha MHCTPYMEHT.
B mpot1BeH cAyyai LaHrata Moxe Aa Ce OBPEAH.
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Cucrema 3a mpaxoyAaaBsiHe

» TTpaxoBe, OTAEAALLM CE TTPK 06PabOTBAHETO HA MATEPHAAH
KaTo CbAbpXallih 0A0BO H0M, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEPaAM 1 MeTaAM MoraT Ad B6bAAT omacHM 3a 3ApaBeTo.
KOHTaKTBT AO KOXaTa MAM BAMLLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe
Morar Aa MPEAW3BHKAT aAePTUUHU PeakLMK W/UAK
3ab0AABaHMA Ha AMXaTEAHHTE TTbTHLLIA Ha paboTellus ¢
€AEKTPOMHCTPYMEHTA AW HaMMpaLLK ce HabAM30 AML.
OnpeAeAeHH TTPaxoBe, HaMP. OTAEAALLUTE CE TTPU
0bpaboTBaHe Ha byk U AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEepOreHHH,
0Cc0beHO B KOMOHHALIMA C XMMUKAAW 33 TPETUPAHE Ha
AbpBECHHa (Xpomar, KOHCepBaHTH M Ap.). Aomycka ce
06paboTBaHETO Ha CbAbPXaLLM a36eCT MaTepraAn CaMo OT
CbOTBETHO 0bYUEHH KBaAM(HLMPAHH AMLA.

- OcurypsBaiite A0bpo ipoBeTPsABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- TlpenopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTeAHa MacKa C
(DUATBP OT KAac P2.
Cra3BaiiTe BaAMAHWTE BbB Balllata CTpaHa 3aKOHOBH
pa3nopeAdby, BaAMAHM p1 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
MaTepHanu.

> U3bAarBaiiTe HaTpymBaHe Ha MPax Ha paboTHOTO MACTO.

TTpaxbT MOXe AECHO AA Ce'CaMOBb3TAAMEHH.

Pabota c eAeKTPOHHCTPYMEHTa

TMyckaHe B eKcriAOaTaumA

> BHHMaBaiiTe 3a HampeXXeHHeTo Ha 3axpaHBaluaTa
mpexa! HampexxeHneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
TpA6Ba A3 CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, TTOCOUEHH Ha
Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau,
0603Hauenu ¢ 230 V, morat pa 6bAaT 3axpaHBaHU U €
HampexeHue 220 V.

BkAlouBaHe U H3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa IpeMecTeTe
TYCKOBMA NMPeKbCBay 5 Hampea.

3a 3acTomopABaHe Ha MMyCKOBUA TTPEKbCBayY 5 HaTUCHeTe
TyCKOBHA TPeKbCBay 5 B PeAHUA My Kpai, AOKaTo yceTute
TipeLLpakBaHe.

3a U3KAIOUBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa OTITyCHETe
TyCKOBWA MPeKbCcBay 5 pecrt. ako e 3acTomopeH,
KPaTKOBPEMEHHO HaTMCHETe W OTIyCHeTe TyCKOBMA
npekbesay 5.

WUsknlouBaHe ipu 06paTeH oTkar

TMpu BHE3aMHO TIOHWXaBaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe, Harp.
TIpK HAOKMPaHE Ha AMCKa B CPe3a, IOAABAHETO Ha TOK KbM
€AEKTPOABHMIaTeAd Ce TIPEKbCBA OT EAEKTPOHHOTO
yrpaBAeHHe.

3aMOBTOPHO BKAIOUBAHE ITOCTABETE IyCKOBHA PEKbCBau 58
TIO3MLIMA «M3KAIOUEHO» U BKAIOUETE EAEKTDOMHCTPYMEHTA
OTHOBO.

EAeKTPOHEeH MOAYA 32 TTIOCTOAAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe

EAEKTPOHEH MOAYA TTOAABPXA CKOPOCTTA Ha BbPTEHE Ha
TIPa3eH XOA 1 TIOA HAaTOBapBaHe MPaKTUUECKM TOCTOAHHA, C
KOETO OCUrypABa MOCTOAHHO A0DPA MTPOM3BOAUTEAHOCT.

Bosch Power Tools
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TipeaBapuTeAeH U360p Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

C MOTEHUMOMETbPA 32 IPEABAPUTEAHO YCTAHOBABAHE Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE 6 MOXETe AQ U3MEHSATE CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE Cb0OPA3HO KOHKPETHATA ABMHOCT CLLO M T Bpeme
Ha pabora.

HeobxoanMarTa CKOpOCT Ha BbPTEHE 3aBHCH OT BUAA Ha
06paboTBaHKA MaTepPUaA U AMAMETbPA Ha U3MOA3BAHUA
paboTeH MHCTPYMEHT. He ipeBuLIaBaiTe MakCUMaAHO
AOTTyCTMMaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha PABOTHUA UHCTPYMEHT.

Mo3uuua Ha CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha TTpa3eH
MOTeHYHOMeTbpa xoA (mint)
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE
1 10000 2500
2 12700 3600
3 16700 4600
4 19700 5700
5 23500 6800
6 28000 8000
Ykasanus 3a pabora

TpemecTBaiTe abpasnBHUA UHCTPYMEHT C AEK HATUCK HaTpeA
1 Ha3ap, 3a Ad TTOCTUIHETE ONTUMAAHO KaueCTBO Ha
TIOBbPXHOCTTA. TBbPAE CHAHOTO TPUTUCKAHE HaMaAABa
TIPOM3BOAMTEAHOCTTA Ha MalliMHaTa W BOAM AO TTO-6bp30TO
M3HOCBaHE Ha abPa3nBHUA UHCTPYMEHT.

TMoaAbpXaHe U cepBU3

TMoaAbpXXaHe U ToUnCTBaHe

» TpeAu H3BbpIIBaHE HAa KAKBUTO U AQ € ACHHOCTH TI0
€AeKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOYBaTE WenceAa oT
3aXpaHBallaTa MpeXxa.

» 3a Aa pabotute KauecTeeHo 1 besomacHo,
TOAAbPXAiTE eAeKTPOHHCTPYMEHTa 1
BEHTHAALHOHHNTE OTBOPH UHCTH.

» TIpH eKCTPEMHO TEXKH PaboTHH YCAOBHA Ce CTapaiiTe
BHUHaru AQ U3MOA3BaTe acCTHPaLHOHHA CHCTEMA.
TTpoAyxBaiiTe BEHTHAALHOHHHTE OTBOPH YECTO U
BKAIOUBaiiTe ypeAa npe3 Ae(peKTHOTOKOB peATaseH
npekbeBau (FI-). Mpu.obpaboTeaHe Ha MeTaA To
BbTPELIHOCTTA HA EAEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE AQ CE OTAOXKH
TOKOMPOBEXAALL TPAX. TOBA MOXE AA HAPYLLUK 3aLMTHATA
M30AALMA Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKo BbITPEKM TIPELIU3HOTO TPOM3BOACTBO M BHUMATEAHO

U3MUTBAHE Bb3HWKHE TOBPEA], AEKTPOMHCTPYMEHTBLT TpAibBa

A Ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3HPAH CEPBH3 33 EAEKTPO-

MHCTPYMEHTH Ha Bow.

Korato ce obpbluare ¢ Bbnpock KbM MPEACTABUTEAUTE, MOAS,

HempeMeHHo rocouBaiTe 10-uMdpPeHs KaTaAOXeH HoMEp,

03HaueH Ha TabeAkata Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa.

CepBH3 H KOHCYATALUH

CepBH3bT LLie OTFOBOPH Ha BbIPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TIOAAPBXKA Ha 3aKyMeHKA OT Bac MPOAYKT, KaKTo U OTHOCHO
pe3epBHU YacTi. MOHTaXHU uepTexy 1 HHhopMauus 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AQ HAMEPUTE CbLLO W Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha bolul Liie By TOMOrHe C YAOBOACTBHE
TIPY BBITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOMBAHE Ha PA3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA FamMa Ha boLl M AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCO-
6AeHUA 3a TAX.

Pob6eprt bow EOOA - Bbarapus

Bbow CepBsus LieHTbp

apaHLUMOHHK W 3BbHrapaHLMOHHK PEMOHTH
yA. CpebbpHa N0 3-9

1907 Codusa

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02).962 5427

Ten.: +359(02) 962 5295

Oakc: +359 (02) 6246 49

www.bosch.bg

BpakyBaHe

C orAea OTia3BaHe Ha OKOAHaTa CPEAA EAEKTPOMHCTPYMEHTT,
AOTTbAHUTEAHUTE TTPUCTIOCOBACHHA 1 OTTaKoBKaTa TpAbBa Aa
6bAAT TOAOXEHH Ha TIOAXOAALLA TIpepaboTKa 3a TOBTOPHOTO
U3MOA3BaHE Ha ChAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBHHM.

He U3xBbpAAHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTU TP BUTOBMTE
oTnaabum!
Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBponericka AMpekTvBa
2002/96/EQ 0THOCHO M3AA13A OT yTToTpEba
€AEKTPUUECKA M eAEKTPOHHA arapaTypa 1
YTBbPKAABAHETO H KaTo HaUMOHAAEH 3aKOH
€AEKTPHUUECKUTE U EAEKTPOHHH YCTPOICTBA,
KOWTO HE MOraT A CE M3TIOA3BAT TTOBEYE,
TpA6Ba Aa ce CbbUPaT OTAGAHO U A HbAAT TOANATaHH Ha
TIOAXOAALLA TIPepaboTka 3a OOA30TBOPABAHE Ha
CbABPXALLKTE CE B TAX CYPOBUHH.

TpaBara 3a U3MEeHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrZavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

3609929C06((17.5.11)
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Sigurnost na radnom mestu
» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama kao
cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji povecani
rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznogkabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnogudara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri€nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podeSavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.
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» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.
kvaru. Elektricni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lIzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanjana aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢nialati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioniSu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju® i lakSe se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ravne brusilice

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje, radove sa

Zicanom cetkom, poliranje i modeliranje:

» Ovaj elektricni alat se moze upotrebljavati kao
brusilica, masina za modeliranje, polirka (GGS 8 CE) i
Zi¢ana ¢etka (GGS 8 CE). Obratite paZnju na sva
sigurnosna uputstva, naloge, prikaze i podatke, koje
dobijate sa elektri¢nim alatom. Ako ne obracate paznju
na sledeéa uputstva, moze doci do elektricnog udara,
pozara ifili teskih povreda.
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» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato $to pribor moZete da priCvrstite na Vas$ elektri¢ni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanije biti tako visok kao i najveéi broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okrece
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog alata moraju
odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog alata. Lose
odmereni upotrebljeni alati nemogu se dovoljno
kontrolisati.

» Brusne ploce, brusni cilindri ili drugi pribor moraju
tacno odgovarati brusnom vretenu ili zateznim
kleStama Vaseg elekticnog alata. Upotrebljeni alati koji
ne odgovaraju tatno brusnom vretenu elektri¢nog alata
okrecu se neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu
uticati na gubitak kontrole.

» Ploce, brusni cilindri, brusni alati ili drugi pribor
montirani na trn moraju da se u potpunosti ubace u
zateznaklestaiili u steznu glavu. ,,Krak“ odn. rastojanje
trna od ploce do zateznih kleSta mora biti minimalno.
Ako se trn ne zategne dovoljno i/ili je kraj ploCe suvise
dugacak, moZe se montirana plo¢a odvrnuti i izbaciti sa
velikom brzinom.

> Ne koristite ostecene upotrebljene alate. Kontroliite
pre svake upotrebe alate kao $to subrusneplocedalisu
naprsli i odvajaju se, brusne cilindre da li su naprsli,
habanje ili jaku istrosenost. Celiéne &etke
prekontrolisite da li ima slobodnih ili polomljenih Zica.
Ako elektricni alat ili umetnuti alat padne dole,
prekontrolisite, da li je ostecen, ili upotrebite
neosteceni umetnuti alat. Kada umetnuti alat
kontroliSete i kada ste ga ubacili , drZite se kao i osobe
koje se nalaze u bliziniizvan ravni umetnutog alata koji
rotira i pustite elektri¢ni alat jedan minut da radi sa
najvecim obrtajima. OSeceni umetnuti alati se uglavnom
lome za vreme ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oci ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Ocitreba da budu zasticene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maskaza prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske,kada izvodite
radove kod kojih umetnuti alata moze sresti skrivene
vodove struje ili sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa

vodom koji provodi napon moZze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzite uvek cvrsto elektricni alat kada startujete. Pri
povecavanju na punu brzinu moze reakcioni moment
motora uticati na to, da se elektri¢ni alat uvrne.

» Ako je moguce upotrebljavajte zatezna klesta da bi
ucvrstili radni komad.Ne drZite nikada mali radni
komad u jednoj ruci a alat u drugoj dok ga koristite.
Stezanjem malih radnih komada imate ruke radi bolje
kontrole elektri¢énog alata. Pri razdvajanju okruglih radnih
komada, kao $to su drveni tiplovi, materijal u vidu Sipki ili
cevi, skloni su valjanju, usled ¢ega umetak alata moze
Lslepljivati“i moze se odbaciti na Vas.

» Drzitre mreZni kabel dalje od upotrebljenih elektri¢nih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom, moZe se mrezni kabel prekinutiili biti
zahvacen i Vasaruka ili Vasa Saka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

> Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrec¢e moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZzete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Posle promene umetka alata ili podeSavanja na uredjaju,
uverite se dali sunavrtke zateznih klesta, stezna glavaili
drugi elementi za pricvrScivanje Cvrsto stegnuti. Otpusteni
elementi za priévrséivanje se mogu neoCekivano pomeriti i
uticati na gubitak kontrole, dok nepricvrs¢ene komponente
koje se okre¢umogu snazno izleteti napolje.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okredée i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce praSinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih te¢nih
rashladnih sredstava moZe uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, celi¢ne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okrecanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna ploc¢a u radnom
komadu, moZe se ivica brusne ploce koja ulazi u radni komad,
zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili prouzrokovati povratni
udar. Brusna ploca se pokrece tada na radnu osobu ili od nje,
zavisno od pravca okretanja plo¢e na strani blokiranja. Pritom
se mogu slomiti i brusne ploce.
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Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moZe spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro ¢vrstoi dovedite Vase telo i
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete primiti sile
povratnog udarca. Radnik moZe ovladati silama
povratnog udarca pogodnim merama opreza.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte tanak list testere. Takvi umetnuti
alati ¢esto prouzrokuju povratan udarac ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

» Uvodite upotrebljeni alat uvek u istom pravcu u
materijal u kojem ivica koja se se¢e napusa materijal
(odgovara istom pravcu u kojem se izbacuje piljevina).
Vodjenje elektri¢nog alata u pogresnom pravcu utice na
ispadanje upotrebljenog alata iz radnog komada, usled
Cega se elektricni alat vuce u ovom pravcu sa pomeranjem
napred.

» Uvek cvrsto stegnite radni komad kod upotrebe ploca
zarazdvajanje, alata za glodanje sa velikom brzinomiili
alata od tvrdog metala za glodanje. Ve¢ pri malom
iskoSenju u Zljebu zapinju ovi upotrebljeni alati i mogu
prouzrokovati povratan udarac. Pri zapinjanju plo¢e za
razdvajanje obi¢no ona puca. Kod zapinjanja éeli¢nih
listova tester, alata za glodanje sa velikom brzinomili alata
za glodanje od tvrdog metala moze trn alata da iskoci iz
Zljeba i da uti¢e na gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna sigurnosna uputstva za brusenje

» Koristite samo tipove brusnih ploca koji su preporuéeni za
Vas elektricni alat i samo za preporucene mogucnosti
upotrebe. Na primer: ne brusite nikada sa ¢eonom
povrsinom neke ploce za presecanje. PloCe za presecanje
su namenjene za skidanje materijala sa ivicom ploce, Bocno
delovanje naovo brusno telo moze ga prelomiti.

» Koristite za konusna i prava brusna tela sa navojem
samo neostecene trnove pravih veli¢ina i duZina, bez
rezanja pozadi na naslonu. Odgovarajuci trnovi smanjuju
mogucnost lomova.

» Izbegavaijte blokiranje ploce za presecanije ili prevelik
pritisak. Ne izvodite prekomerno duboke preseke.
Preopterecenje plo¢e za presecanje povecava njeno
opterecenje ipodloznost za iskretanje ili blokiranje a time i
mogucnost povratnog udarca ili loma brusnog alata.

» Ne pozicionirajte Vasu ruku u pravcu rotacije odn. iza
ploce za presecanje koja rotira. Ako plo¢u za presecanje
uradnom komadu uklanjate VaSom rukom, moZe u slucaju
povratnog udarca elektri¢ni alat da bude odbacen sa
rotiraju¢om plo¢om na Vas.

» Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili prekidate rad,
iskljucite elektricni alat i drZite ga mirno, dok se ploc¢a
ne umiri. Ne pokusavajte nikada da plocu za presecanje
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koja se jos okrece izvadite iz reza, jer mozZe uslediti
povratni udarac. Pronadjite i uklonite uzrok
zaglavljivanja.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da ploca za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
Sto oprezno nastavite secenje. U drugom slucaju moze
plo¢a zakaciti, iskociti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanjili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike teZine. Radni komad se mora u¢vrstiti na obe
strane, i to kako u blizinipresecanja tako i na ivici.

» Budite posebno oprezni kod ,,secenja dzepova“u
postojece zidoveili druga nevidljiva podruéja. UbaCena
ploc¢a za presecanje moze kod presecanja gasovoda li
vodovoda, elektricnih vodova ili drugih objekata
prouzrokovati povratniudar.

Posebna uputstva za poliranje (GGS 8 CE)

» Ne dopustite otpustene delove na haubi za poliranje,
posebno stezace. Dobro namestite ili skratite stezace.
Otpusteni i steza¢ koji se zajedno okreée moze zahvatiti
Vase prste ili se uvrnuti uradnom komadu.

Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa zicanim

cetkama (GGS 8 CE)

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecuijte Zice
suvise velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Pustite ¢etke pre upotrebe da rade najmanje jedan
minut saradnom brzinom. Pazite na to, da u to vreme ni
jedna druga osoba ne stoji ispred ili u istoj liniji sa
Cetkom. Za vreme stavljanja u pogon mogu se slobodni
Zicani komadi razleteti.

» Postavite rotirajucu Zicanu cetku dalje od sebe. Kod
rada sa ovim Cetkama mogu se male Cestice i si¢usni
komadi Zice razleteti velikom brzinom i prodreti kroz kozu.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovade oSteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/ iskljuivanje i
dovedite ga u Aus-poziciju, ako se prekine snabdevanje
strujom, odnosno usled nestanka struje ili izvla¢enjem
mreznog utikaca. Na taj nacin se sprecava nekontrolisano
ponovno kretanje.
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» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrstodrze.  Komponente sa slike

zatezni uredjaji i stega sigurnije se drZi nego sa Vasom Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

rukom. prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
. . o 1 Kledta
Opis proizvoda i rada 9 Zatezna navrtka
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti 3 Brusno vreteno
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava 4 Grlovretena
mﬁgt:ér;:t' é\?&%ﬂedlcu elektricni udar, pozar 5 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje
P ’ 6 Tockic za podesavanje broja obrtaja

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
7 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
8 Viljuskasti klju¢ na brusnomvretenu*

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi 9 Viljuskasti klju¢ na steznoj navrtki*
Elektri¢ni alat je zami$ljen za brusenje i obradu metala sa *Prikazani li opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
brusnim alatom od korunda kao i za rad sa brusnim trakama. Kompletni pribor moZete da nadete unasem programu pribora.

GGS 8 CE: Elektricni alat je dodatno zamisljen za Cetkanje i
poliranje metala.

Tehnicki podaci
Ravna brusilica GGS ...
Professional
Broj predmeta 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211..
Nominalna primljena snaga w 750 600 650 650 650
Predana snaga w 420 350 380 380 380
Nominalni broj obrtaja min® . 8000 128000 28000 28000 28000
Podrucje podeSavanja broja obrtaja min 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
maks. presek klesta mm 8 8 8 8 8
Povrsina za klju¢ na
- Zatezna navrtka mm 19 19 19 19 19
- Brusno vreteno mm 13 19 19 13 13
Vrat vretena-@ mm 43 43 43 43 43
maks. presek brusnogalata mm 50 50 50 50 50
maks. presek alata za poliranje mm 80 = - = -
Stalna elektronika o ° o o o
Biranje broja obrtaja [ = [ = [
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 14 1,4 1,6 1,6
Klasa zastite [o/m [§/1 @/ [@/u [al/1

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

GGS... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno

Nivo zbuénog pritiska dB(A) 78 77 82
Nivo snage zvuka dB(A) 89 88 93
Nesigurnost K= dB 3 3 3

Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija aj, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni

prema EN 60745:

Povrsinsko brusenje (gruba obrada sa presekom brusnog tela 25 mm):

3
K

m/s? 3 6 <25
m/s? 1,5 1,5 1,5

Ukupne vrednosti vibracija aj, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni

prema EN 60745:

Povrsinsko brusenje (gruba obrada sa presekom brusnog tela maks. 50 mm):

3
K

m/s? 8 14 <25
m/s? 1,5 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole ,, Tehnicki
podaci” opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2004/108/EG; 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacijakod:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert:Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 1.V %9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011,

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza brusnih alata (pogledajte sliku A)

» Upotrebljavajte samo neoStecene viljuskaste kljuceve
koji dobro odgovaraju (pogledajte ,,Tehnicki podaci®).

- Cistite brusno vreteno 31 sve delove koji se montirajus

- DrZite ¢vrsto brusno vreteno 3 sa viljuskastim kljucem 8 na
povrsini za kljuc -

Odvrnite zateznu navrtku 2 sa viljuskastim kljuéem 9 na
povrsini za klju¢ okretanjem suprotno od kazaljke na satu.

- Utaknite rukavac za zatezanje brusnog alata do grani¢nika
u zatezna klesta 1.

- Drzite ¢vrsto brusno vreteno 3 sa viljuskastim kljucem 8 i
zategnite upotrebljeni alat saviljuskastim kljucem 9 na
povrsini za klju¢ okretanjem u pravcu kazaljke na satu.

Brusna tela moraju raditi beprekorno okruglo. Ne koristite dalje

brusnatela koja nisu okrugla, ve¢ menjate ova brusna tela.

» Nikako ne stezite cvrsto zatezna klesta sa zateznom
navrtkom, dokle god nije montiran brusni alat. Zatezna
klesta mogu inaCe da se oStete.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru€njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 napred.

—
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Za utvrdjivanje prekidaca za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5
pritisnite prekidac za ukljucivnje-iskljucivanje 5 napred na
dole, sve dok ne uskodi u otvor.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 5 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 na kratko pozadi na dole i potom
ga pustite.

Povratno iskljucivanje

Priiznenadnom padu broja obrtaja, na primer kod
presecanija, prekida se elektronski dovod struje u motor.
Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 5 u isklju¢enu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Konstantna elektronika

Konstant elektornika drZi broj obrtaja u praznom hodu i

opterecenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnhomeran
uc¢inak u radu.

Biranje broja obrtaja

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Sa tockicem za podesavanje broja obrtaja 6 mozZete unapred
izabrati potreban broj obrtaja i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja zavisi od materijala koji se obradjuje i
preseka umetnutog alata. OdrZzavajte maksimalno dozvoljeni
broj obrtaja umetnutog alata.

Broj obrtaja na prazno (min*)

Pozicija tockica za

podesavanje GGS28CE  GGS8CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000
Uputstva zarad

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo amo;, da bi
dobili optimalni radni rezultat. Suvi$e jak pritisak smanjuje
ucinak elektricnogalata i uti¢e na brze habanije brusnog tela.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektriénialati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova upotrebe po
mogucnosti uvek uredjaj za usisavanje. Izduvavajte
Cesto proreze za ventilaciju i ukljucite zastitni prekidac¢
(FI-) ispred. Pri preradi metala mogu se taloZiti provodljive

prasine u unutra$njosti elektricnog alata. Zastitna izolacija
se moZe ostetiti.

—

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki
autorizovani servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor.i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o
elektri¢nim i elektronskim starim
uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni alati da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti ¢ovekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN Tor <o) o] Preberitevsaopozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodije”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje VaSe pozornosti drugam lahko
povzrocCi izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimise deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanj$uje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektri¢nega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih cevljev,
varnostne celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

Slovensko|151

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢éno omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektritnega orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢éno orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e
so le-te prikljucenein ce se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektricnim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premi¢nih delov naprave, kise ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovanido
te mere, daovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.
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Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za premi brusilnike

Skupna varnostna navodila za brusenje, za delo z

Zicnatimi krtacami, poliranje in modeliranje:

» To elektricno orodje se lahko uporablja kot brusilnik,
modelirni stroj, polirnik (GGS 8 CE) in kot Zi¢nata
krtaca (GGS 8 CE). Upostevajte vsa varnostna
navodila, napotke, prikaze in podatke, ki ste jih dobili
skupaj z elektri¢nim orodjem. V primeru neupostevanja
napotkov v nadaljevanju, lahko to posledi¢no povzroci
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne
priporoca. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na
Vase elektri¢no orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vstavnega orodja morata
ustrezati navedbam dimenzij vasega elektricnega
orodja. Napa¢no dimenziranih vstavnih orodij ni moév
zadostni meri kontrolirati.

» Brusilne plosce, brusilni cilindri ali drugi pribor se
morajo natancno prilegati na brusilno vreteno vasega
elektri¢nega orodja. Vstavna orodja, ki 'se ne prilegajo
natan¢no na brusilno vreteno elektri¢nega orodja, se vrtijo
neenakomerno, mocno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi
nadzora nad orodjem.

» Na trn montirane plosce, brusilni cilindri, rezalna
orodja ali drug pribor.morajo biti v celoti vstavljeni v
vpenjalne klesce ali venjalno glavo. ,,Presezek” oz.
razmak trna od plosce do vpenjalnih kle$¢ mora biti
minimalen. Ce trna ne boste dovolj moéno vpeli ali Ce je
presezek plosce predolg, se lahko montirana plos¢a
razrahlja in se z veliko hitrostjo izvrZe ven.

» Ne uporabljajte poskodovanih vstavnih orodij. Pred
vsako uporabo preverite vstavna orodja kot npr.
brusilne plosce na odluséenja in razpoke, brusilne
cilindre na razpoke, obrabo ali mo¢no izrapo, Zicnate
krtace na razrahljane ali odlomljene Zice. Ce vam
elektricno orodje ali njegovo vstavno orodje pade na
tla, preverite, ali je poskodovano ali pa uporabite
neposkodovano vstavno orodje. Ko ste vstavno orodje
pregledaliin vstavili, se vi in druge osebe ne smete ve¢
nahajati na neposrednem obmocju rotirajocega
vstavnega orodja. Pustite, da se elektri¢no orodje vrti
eno minuto dolgo z najvisjim Stevilom vrtljajev.
Vecinoma se poskodovana vstavna orodja med tem
testnim Casom zlomijo.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zasc¢itno masko cez cel obraz,
zas¢ito za odi ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite

zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik , ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
Oci je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Za$citna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od
Vasega delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno
obmocje, mora nositi osebno zascitno opremo.
Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja
lahko odletijo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi
izven neposrednega delovnega obmocja.

» Napravo smete drzati izkljuéno na izoliranih rocajih, ce
delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v
stik s skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to posledi¢no povzrogi elektriéni udar.

Elektricno orodje morate med zagonom vedno trdno
drzati v roki. Pri pospesevanju na polno hitrost lahko
reakcijski moment motorja vodi do tega; da se elektricno
orodje zasuka.

Ce je mozno, uporabite vpenjalne primeze za fiksiranje
obdelovanca. Nikoline drzite majnega obdelovanca v
eni roki in orodje v drugi roki, medtem ko ga
uporabljate. Z vpetjem majhnih obdelovancev imate
lahko roke proste za bolj$o kontrolo elektri¢nega orodja.
Pri rezanju okroglih obdelovancev, kot na primer lesnih
moznikov, drogov ali cevi, so slednji nagnjeni k temu, da se
skotalijostran, zaradi ¢esar se lahko vstavek orodja vprime
in se sune v smeri k vam.

» Omreznega kabla ne priblizujte vrtecemu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko
orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v
vrteCe se vsadno orodje.

» Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Po menjavi vstavkov orodja ali nastavitvah na napravi
se morate zagotoviti, da so matice vpenjalnih kles¢,
vpenjalne glave ali drugi pritrjevalni elementi trdno
priviti. Razrahljani pritrjevalni elementi se lahko
nepricakovano premaknejo in povzrocijo izgubo kontrole;
nepritrjene, rotirajoe komponente se s silo vrZejo ven.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate
naokrog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi
naklju¢nega kontakta zagrabi Vase oblacilo in se zavrta v
Vase telo.

» Prezracevalnereze Vasega elektri¢nega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

v
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» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje
potrebujejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin
lahko povzrodi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi
zagozdenija ali blokiranja vrteCega se vsadnega orodja, na
primer brusilnega koluta, brusilnega kroZnika, zi¢ne $¢etke
in podobnega. Zagozdenie ali blokiranje ima za posledico
takoj$njo ustavitev vrte¢ega se vsadnega orodija.
Nekontrolirano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno
premakne v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega
orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v
obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je
potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se
odlomi ali povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se nato
premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od
smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu blokiranja.
Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive
uporabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v
nadaljevanju besedila.

» Trdno pridrzite elektricno orodje ter telo in roke
pomaknite v pozicijo, s katero lahko prestrezete
protiudarne sile. Uporabnik lahko s primernimi
previdnostnimi ukrepi nadzoruje protiudarne sile.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtede se
vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci,
zlahka zagozdi. To povzroci izgubo nadzora ali povratni
udarec.

» Ne uporabljajte tankega Zaginega lista. Tak$na vstavna
orodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali izgubo
nadzora nad elektri¢nim orodjem.

» Vodite vstavno orodje vedno v tisto smer v material,
kjer rezalni rob zapusti material (ustreza isti smeri, v
kateri se odvrzejo ostruzki). Ce pomikate elektriéno
orodje v napa€no smer, to povzroci pobeg vstavnega
orodja iz obdelovanca, kar povzroci poteg elektricnega
orodja v.to smer pomika.

» Priuporabi rezalnih plos¢, rezkalnih orodij z visoko
hitrostjo ali rezkalnih orodij iz karbidne trdine, morate
ohdelovanec vedno trdno vpeti. Ze pri neznatni
zataknitvi utora vstavnega orodja lahko ta vstavna orodja
povzrocijo udarec nazaj. Pri zataknitvi rezalne plosce se
slednja obicajno zlomi. Pri zataknitvi zaginih listov iz
karbidne trdine, rezkalnih orodij z visoko hitrostjo ali
rezkalnih orodij iz karbidne trdine lahko vstavno orodje
skoCi iz utorain povzrodi izgubo nadzora nad elektricnim
orodjem.

Posebna varnostna navodila pri brusenju

» Uporabite samo tipe brusilnih plos¢, ki se priporocajo
za vase elektri¢no orodje in samo za priporocene
moznosti uporabe. Npr.: Nikoli ne brusite s stransko
povrsino rezalne plosce. Rezalne plo$¢e so namenjene
odstranjevanju materiala s svojim robnikom. S stranskim
delovanjem sile na brusilna telesa bi jih lahko zlomili.
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» Zakonicne in ravne brusilne ¢epe z navojem uporabite
samo neposkodovane trne ustrezne velikosti in
dolzine, brez neravnin na naslonkih. Ustrezni trni
zmanj$ajo moznost loma.

» Izogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano
globokih rezov. Preobremenjenost rezalne plosce se
poveca, prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in
s tem mozZnost povratnega udarca ali zZloma brusila.

» Ne pozicionirajte svojih rok v rotacijski smeri 0z. za
rotirajoco rezalno plosco. Ce premikate rezalno plosco v
orodju v smeri vstran od vase roke, se lahko v primeru
povratnega udarca elektri¢no orodje z vrte¢o plosco zaluca
direktno v vaso smer.

» Ce se rezalna plos¢a zagozdi ali e prekinete z delom,
elektricno orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler
se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte
rezalne plosce, ki se Se vrti, potegniti izreza, ker lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite in odstranite
vzrok zagozditve.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, ga
ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna
plosca dosegla polno Stevilo vrtljajevin Sele potem
previdno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru
se lahko plos¢a zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci
povratni udarec.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanj$ajte tveganje povratnega udarca zaradi
zataknjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko
zaradilastne teze upognejo. Obdelovanec mora biti podprt
z obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Se posebno previdni bodite pri ,rezanju Zepov“ v
obstojece stene ali v druga podrocja, v katera nimate
vpogleda. Pogrezajoca se rezalna plosca lahko pri
zarezovanju v plinske ali vodovodne cevi ter elektricne
vodnike in druge predmete povzroci povratni udarec.

Posebna opozorila za poliranje (GGS 8 CE)

» Polirna kapa ne sme imeti nobenih opletajocih delov,
kar Se posebno velja za pritrdilne trakove. Pritrdilne
trakove spravite ali skrajsajte. Opletajoci pritrdilni
trakovi, ki se vrtijo skupaj s polirno kapo, lahko zagrabijo
Vase prste ali se zapletejo v obdelovanec.

Posebna opozorila za delo z Zi¢nimi $¢etkami (GGS 8 CE)

» Upostevajte dejstvo, da Zicna Scetka tudi med obicajno
uporabo izgublja ko$¢ke Zice. Zic zato ne
preobremenjujte s premocnim pritiskanjem na $cetko.
Koscki Zice, ki letijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi
tanko oblacilo in/ali kozo.

» Krtace morajo pred zacetkom dela teci najmanj eno
minuto z delovno hitrostjo. Pazite na to, da med tem
casom druga oseba ne bo stala pred ali v enaki liniji s
kartaco. Med ¢asom tem ¢asom ogrevanja lahko kosci Zice
letijo naokrog.

» Rotirajoco Zicnato krtaco usmerite vstran od sebe. Pri
delu s temi krta¢ami lahko majhni delci in najmanjsi kosi
Zice z veliko hitrostjo letijo naokoli in prodrejo skozi kozo.
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Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektricni udar. Pokodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijo izklopa v primeru, da se je prekinila oskrba z el.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala. Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni zagon.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih

opozoril in napotil lahko povzrogijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Tehnicni podatki

Premi brusilnik

—

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je namenjeno za brusenje in odstranjevanje
srha s kovin z uporabo brusilnih teles iz korunda ter za delo z
brusilnimi trakovi.

GGS 8 CE: Elektri¢no orodje je dodatno namenjeno za
krtacenje in poliranje kovine.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Vpenjalne klesce

Vpenjalna matica

Brusilno vreteno

Vrat vretena

Vklopno/izklopno stikalo

Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

8 Vilicast klju¢ na brusilnem vretenu*

9 Vili¢ast kljué na vpenjalni matici*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dob
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

oA, WN

GGS ..

Professional

Stevilka artikla

3601... B221.. B200..

B201.. B210..

Nazivna odjemna moé w 750 600 650 650 650
Izhodna mo¢ W 420 350 380 380 380
Nazivno Stevilo vrtljajev min? 8000 28000 28000 28000 28000
Nastavitveno obmocje Stevila vrtljajev min? 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
maks. premer vpenjalnih kles¢ mm 8 8 8 8 8
Povrsinaza klju¢ na
- Vpenjalni matici mm 19 19 19 19 19
- Brusilnem vretenu mm 13 19 19 13 13
Vrat vretena @ mm 43 43 43 43 43
maks. premer brusilnega telesa mm 50 50 50 50 50
maks. premer polirnega orodja mm 80 = - = -
Konstantna elektronika [ ° ® ® ®
Predizbira Stevila vrtljajev ) - ° - )
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Zascitnirazred Co/un [O/u O/ [O/u [O]/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektricnih orodij so lahko drugacne.

3609929C06((17.5.11)
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Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

—
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GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A zna$a tipi¢no

Nivo zvo¢nega tlaka dB(A) 78 77 82
Nivo jakosti zvoka dB(A) 89 88 93
Netoénost K= dB 3 3 3
Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izracunajo

v skladu zEN 60745:

Povrsinsko brusenje (grobo struzenje s premerom brusilnega telesa 25 mm):

ay m/s? 3 6 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izracunajo

vskladuz EN 60745:

Povrsinsko brusenje (grobo struzenje z maks. s premerom brusilnega telesa 50 mm):

a, m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega.obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektricnega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih

postopkov.

Izjava o skladnosti c €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehnicni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m g V }%ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montaza

» Pred zac¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Nontaza brusilnih orodij (glejte sliko A)

» Pri tem uporabite le dobro prilegajoce se in
neposkodovane vilicaste kljuce (glejte ,,Tehnicni
podatki®).

- Ocistite brusilno vreteno 3 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

- Pridrzite brusilno vreteno 3 z vili¢astim klju¢em 8 na
povrsini za kljuc .

Sprostite vpenjalno matico 2 z vilicastim kljuéem 9 na povrsini
zaklju¢ tako, da jo zasukajte proti smeri urnega kazalca.

- Vtaknite vpenjalno steblo brusilnega telesa do prislona v
vpenjalne klesce 1.

- Pridrzite brusilno vreteno 3 z vili¢astim kljucem 8 in
pripnite vstavno orodje z vili¢astim kljucem 9 na povrsini
zaklju¢ tako, da ga zasukajte v smeri urnega kazalca.

Brusilna telesa morajo te¢i povsem enakomerno. Ne

uporabljajte neokroglih brusilnih teles, ampak ta brusilna

telesa zamenjajte.

» Vpenjalnih kles¢ z vpenjalno matico v nobenem
primeru ne smete zategniti, ce ni montiranega
brusilnega telesa. V nasprotnem primeru lahko
poskodujete vpenjalne klesce.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezavi zdodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).
Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnjaki.
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- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodije, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno

stikalo 5 napre;j.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 5 pritisnite vklopno/

izklopno stikalo 5 s sprednje strani navzdol, dokler se ne.

Ce zelite elektrino orodje izklopiti, vklopnofizklopno stikalo 5

spustite, ¢e pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del

vklopno/izklopnega stikala 5 kratko navzdol in ga nato spustite.

Izklop pri povratnem udarcu

Pri nenadnem zmanjsanju Stevila vrtljajev, npr. pri blokadi

reza, se elektronsko prekine dotok toka do motorja.

Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 5 v

polozaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje:

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika skrbi za domala konstantno Stevilo

vrtljajev v prostem teku in pri obremenitvi ter zagotavlja

enakomerno delovno storilnost.

Predizbira stevila vrtljajev

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Z nastavitvenim gumbom za prednastavitev Stevila vrtljajev 6
lahko potrebno Stevilovrtljajev nastavljate tudimed
delovanjem naprave.

Potrebno Stevilo vrtljajev je odvisno od materiala, ki ga
obdelujete in premera vstavnega orodja. Upostevajte
maksimalno dovoljeno Stevilo vrtljajev vstavnega orodja.

Pozicija nastavnega §tevi|10 vrtljajev pri prostem teku

—

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanje in CiScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti
uporabljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto
izpihujte prezracevalne zareze in predvklopite tokovno
zascitno stikalo (F1). Prevodni prah, ki nastane pri
obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricnega
orodja. Pri tem se lahko poSkoduje zas¢itna izolacija
elektri¢nega orodja.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja

prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila

Boschevih elektriénih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servisvam bo dal odgovore navasa vprasanja glede popravila
invzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanjain informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi nainternetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo privprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektricniin
elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso vec v uporabi, lo¢eno zbirati ter

okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

kolesa (min*)
GGS 28 CE GGS 8 CE 5 .
GGS 28 LCE Samo za drzave EU:

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Navodila za delo

Da bi dosegli optimalni rezultat dela, morate brusilno telo
pomikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Premo¢no
pritiskanje zmanj$a zmogljivost elektri¢nega orodja in vodi k
hitri obrabi brusilnega telesa.
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Py Ze a0 Trebaproitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“odnosise na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela's uzemljenim povrSinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udaraako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

> Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjeSanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecenili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego $to
cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektri¢ni alatiskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljuci naelektricno napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju€ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i usvakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako'se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

> Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lIzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ¢e se
nehoticno pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.
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» Rezne alate odrZavajte oStrim i Cistim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlaStenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ravnu brusilicu

Zajednicke upute za sigurnost, za brusenje, radove sa

Zicanim ¢etkama, poliranje i modeliranje:

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu, uredaj
zamodeliranje, poliranje (GGS 8 CE) i kao Zicanu ¢etku
(GGS 8 CE). Molimo pridrzavaijte se svih uputa za
sigurnost, uputa za uporabu, slika i podataka, koje ste
dobili s elektriénim alatom. Ako se ne bi pridrzavali
slijedecih uputa, moZe doéi do strujnog udara, pozara ifili
teskih ozljeda.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno
predvidio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama
¢injenica da se pribor moze privrstiti na vas elektricni
alat, ne jam¢i sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti
barem toliko visok kao maksimalni broj okretaja
naveden na elektri¢cnom alatu. Pribor koji se vrti brze

nego $to je do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti:

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzionalnim podacima vaseg
elektri¢nog alata. Pogre$no dimenzionirani radni alati ne
mogu se dovoljnokontrolirati.

» Brusne ploce, brusni cilindri ili ostali pribor moraju biti
tocno prilagodeni brusnom vretenuiili steznim
klijestima vaseg elektricnog alata. Radnialati koji nisu
to¢no prilagodeni brusnom vretenu elektricnog alata, vrte
se nejednolicno, jako vibrirajui mogu dovesti do gubitka
kontrole nad njima.

» Brusne ploce, brusni cilindri, rezni alati ili ostali pribor,
montirani na trn moraju biti do kraja umetnuti u stezna
klijesta ili u steznu glavu. Mora postojati minimalan
»prevjes”; odnosno razmak trna od brusne ploce do
steznih klijesta. Ako trn nije dovoljno stegnut i/ili je
previjes brusne ploce prevelik, montirana brusna ploca bi
se mogla otpustiti i odbaciti velikom brzinom.

» Nekoristite oStecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radni alat kao i brusne ploce na
odlomljene komadice i pukotine, brusne cilindre na
pukotine, habanje ili jako troSenje, Zicane cetke na
oslobodene ili odlomljene komadice Zice. Ako bi
elektricni alat ili radni alat pao, provjerite dali je
ostecen ili koristite neosteceniradni alat. Kod kontrole

i primjene radnog alata, vi i ostale osobe u blizini
radnog alata zadrzavajte se izvan ravnine rotirajuceg
radnog alata i ostavite da elektricni alat radi jednu
minutu samaksimalnim brojem okretaja. OSteceniradni
alati odlomit ¢e se najcesée u ovom vremenu ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, Stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje e vas zastititi od sitnih cestica od
brusenja i materijala. Oci treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne maske
protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu
nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci,
mogao bi vam se pogorsati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran
razmak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi
u radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéiizratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan.neposrednog radnog
podrucja.

» Uredaj drzite samo na izoliranim povrSinama zahvata
ako cete izvoditi radove pri kojima radni alat moze
ostetiti skrivene elektricne kablove ili vlastiti
prikljucni kabel. Kontakt sa elektricnim vodom pod
naponom mogao biimetalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Kod startanja elektricni alat uvijek ¢vrsto drzite. Kod
povecavanja broja okretaja do max. broja okretaja,
moment reakcije motora moZe dovesti do gubitka kontrole
nad elektricnim alatom.

» Ako je moguce, za stezanje izratka koristite steznu
napravu. Tijekom rada mali izradak nikada ne drzite u
jednoj ruci, a u drugoj ruci elektricni alat. Stezanjem
manjih izradaka, ruke su vam slobodne za bolju kontrolu
elektritnog alata. Kod rezanja okruglih izradaka kao $to su
drveni mozdanici, Sipkasti materijal ili cijevi, isti su skloni
pomicanju, zbog ¢ega se moZe zaglaviti umetak alata i
dovesti do klizanja.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg radnog
alata. Ako bi izgubili kontrolu nad elektricnim alatom,
mogao bi se odrezati ili zahvatiti prikljucni kabel, a mogao
bi zahvatiti i vase ruke i Sake.

» Elektricni alat nikada ne odlaZite prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi
dodirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zamjene umetaka alataili nakon podesavanjana
uredaju, treba provjeriti dali je ¢vrsto stegnuta matica
na steznim klijestima, stezna glavaiili ostali elementi
pricvrscenja. Otpusteni elementi pricvr$¢enja mogli bi se
neocekivano pomaknuti i dovesti do gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom; neucévrséeni rotirajuci dijelovi ¢e se
nasilno odbaciti.

> Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite.
Rotirajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao
zahvatiti vasu odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.
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» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
mozZe uzrokovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca
rashladna sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih
rashladnih sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji
se je zaglavio ili blokirao, kao $to su brusilice, brusni
tanjuri, ¢elicne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje
dovodi do naglog zaustavljanja rotirajuceg radnog alata.
Zbog toga Ce se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u
smjeru suprotnom od smjera rotacije radnog alata na
mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moze
odlomiti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna
ploca se kod toga pomice prema osobi koja rukuje
elektri¢nim alatom ili od nje, ovisno od smjera rotacije
brusne ploce na mjestu blokiranja. Kod toga se brusne
plo¢e mogu i odlomiti.
Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne
uporabe elektri¢nogalata. On se moze sprijeCiti prikladnim
mjerama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto i dovedite vase tijeloiruke
u polozaj u kojem moZete preuzeti sile povratnog
udara. Osoba koja rukuje elektri¢nim alatom, prikladnim
mjerama opreza moze ovladati silama povratnog udara.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih
rubova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od
izratka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada
se odbije na uglovima ili o$trim rubovima, sklon je
ukljestenju. To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim
alatom ili povratni udar.

» Ne koristite tanki list pile. Takvi radni alati ¢esto uzrokuju
povratni udar ili gubitak kontrole nad elektricnim alatom.

» Radni alat vodite uvijek u istom smjeru u materijal, u
kojem rezna ostrica izlaziiz materijala (odgovara istom
smjeru u kojem se izhacuje strugotina). Vodenjem
elektri¢nog alata u pogreSnom smjeru doci ée do
izbacivanja radnog alataiz izratka, zbog Cega ¢e se
elektri¢ni alat pomicati u ovom smjeru posmaka.

» Uvijek cvrsto stegnite izradak kod primjene brusnih
ploca za rezanje, glodala za velike brzine ili glodala sa
reznim plocicama od tvrdog metala. Ve¢ kod manjeg
nagibanja u.utoru ovi ée se radni alati zaglaviti i mogu
prouzroCiti povratni udar. Kod zaglavljivanja brusne ploce
zarezanje ona obi¢no puca. Kod zaglavljivanja celi¢nih
listova pile, glodala za velike brzine ili glodala sa reznim
plo¢icama od tvrdog metala, umetak alata moze odskociti
iz utora i dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.
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Posebne upute za sigurnost za brusenje

» Koristite samo tipove brusnih ploca koji se preporucuju
za vas elektricni alat i za preporucene mogucnosti
primjene. Npr.: ne brusite nikada sa bo¢nom
povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce za
rezanje predvidene su za skidanje materijala sa rubom
brusne ploce. Bo¢no djelovanie sila na ova brusna tijela
moze dovesti do njihovog loma.

» Zakonusne i ravne brusne zatike sa navojem koristite
samo neostecene trnove odgovarajuce velicine i
duzine, bez natraznog rezanja na naslonu. Prikladni
trnovi smanjuju moguc¢nost loma.

» Izbjegavajte blokiranje brusnih plo¢a za rezanje ili
preveliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preopterecenje brusnih ploca za rezanje povecava
njihovo naprezanije i sklonost skosenja iz vertikalnog
polozajaiili blokiranja i time moguénost povratnog udaraiili
loma brusne ploce.

» Vase ruke ne stavljajte u smjeru rotacije, odnosno iza
rotirajuce brusne ploce za rezanje. Ako bi se brusna
ploca za rezanje u izratku odmaknula od vase ruke, u
slucaju povratnog udara rotirajuca brusna ploca se moze
izravno odbaciti na vas.

» Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili vi
prekidate rad, iskljucite elektricni alat i drzite ga
mirno, sve dok se brusna ploca ne zaustavi. Ne
pokusavajte nikada brusnu plocu koja se jos vrti vaditi
izreza, jer biinace moglo doci do povratnog udara.
Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja.

» Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve dok se brusna
plo¢a za rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego
Sto oprezno nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
ploca za rezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja.
Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskocitiizizratka
ili uzrokovati povratni udar.

» Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla
opasnost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce
zarezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite tezine. Izradak se mora osloniti na obje strane,
i to kako u blizini brusne ploce za rezanje, tako i na rubu.

» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih
zidova ili na drugim nevidljivim podrucjima. Brusna
ploc¢a za rezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne
cijevi, elektritne vodove ili ostale objekte, moze uzrokovati
povratni udar.

Posebne napomene upozorenja za poliranje (GGS 8 CE)

» Ne dopustite labave dijelove haube za poliranje,
osobito uzice za pri¢vrséenje. Uzice za pricvrscenje na
odgovarajuci nacin smjestite ili skratite. Ovakve labave
uzice koje rotiraju mogle bi zahvatiti vase prste ili izradak.

Posebne upute upozorenja za radove sa celicnim cetkama

(GGS 8 CE)

» Obratite pozornost da celicne cetke i tijekom
uobicajene uporabe gube komadice Zica. Ne
preopterecujte ove Zice prekomjernim pritiskanjem.
Odletjeli komadici zica mogu vrlo lako probiti tanku odjecu
u/ili kozu.
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» Prije uporabe ostavite ¢etku da se vrti najmanje jednu
minutu s radnom brzinom. Kod toga pazite da se u tom
vremenu niti jedna osoba ne nalaziispred ili u istoj liniji
s rotiraju¢om cetkom. Tijekom vremena uhodavanja
mogu odletjeti odlomljeni komadici Zice.

» Rotirajucu zicanu cetku usmjerite dalje od sebe. Kod
radova s ovim Cetkama, sitne Cestice i sicusni komadici
Zice mogu odletjeti velikom brzinom i prodrijeti u vasu
koZu.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
mozZe dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prou-
zrociti elektricni udar.

» Ako se prekine elektricno napajanje, npr. zbog
nestanka struje ili izvlacenja mreznog utikaca,
deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
prebacite ga u polozaj iskljuceno. Time Ce se sprije€iti
nekontrolirano ponovno uklju¢ivanje.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom

—

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za brusenje i skidanje srha sa
metala pomocu korund bruseva, kao i za radove sa brusnim
trakama.

GGS 8 CE: Elektri¢ni alat dodatno je predviden za obradu
metala s ¢etkom i za poliranje metala.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih-dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

Stezna klijesta

Stezna matica

Brusno vreteno

Rukavac vretena

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

8 Viljuskasti klju¢ na brusnom vretenu*

9 Viljuskasti klju¢ na steznoj matici*
*Prikazaniliopisan pribor ne pripada standardnom opsegu

O hWN =

rukom. isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
Tehnicki podaci
Ravna brusilica GGS... 8CE 28C 28CE 28LC 28LCE
Professional
Kataloski br. 3601.. B221. B200.. B201. B210.. B211.
Nazivna primljena snaga w 750 600 650 650 650
Predana snaga W 420 350 380 380 380
Nazivni broj okretaja min® 8000 28000 28000 28000 28000
Podru¢je namjestanja broja okretaja min® 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
Max. promjer steznih klijesta mm 8 8 8 8 8
Povrsina otvora klju¢a na
- Steznoj matici mm 19 19 19 19 19
- Brusnom vretenu mm 13 19 19 13 13
Rukavac vretena @ mm 43 43 43 43 43
Max. promjer brusa mm 50 50 50 50 50
Max. promjer alata za poliranje mm 80 = - = -
Konstantelektronik [ ° ° ) )
Predbiranje broja okretaja [ - L] - L]
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Klasa zastite [o/n [o/I O/ [o/I [o]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrZavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.
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Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.
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GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE

Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

Prag zvuénog tlaka dB(A) 78 77 82
Prag ucinka buke dB(A) 89 88 93
Nesigurnost K= dB 3 3 3
Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni su

prema EN 60745:

Brusenje povrsina (grubo brusenje s brusovima promjera 25 mm):

ay m/s? 3 6 <2,5
K m/s? 1,5 i#5 1,5
Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni su

prema EN 60745:

Brusenje povrsina (grubo brusenje s brusovima promjera max. 50 mm):

a, m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenihili se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom citavog vremenskog periodarada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredajiskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanija vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanije elektricnog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
LTehnicki podaci“ uskladen saslijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W&./m g V }%ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza brusnih alata (vidjeti sliku A)

» Koristite samo odgovarajuci i neosteceni viljuskasti
kljué (vidjeti ,,Tehnicki podaci‘).

- Ocistite brusno vreteno 3 i sve dijelove koje treba
montirati.

= Brusno vreteno 3 sa viljuskastim klju¢em 8 Cvrsto primite
na povrsini otvorakljuca .

Steznu maticu 2 sa viljuskastim klju¢em 9 na povrsini
otvoraklju¢a otpustite okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- Utaknite steznu drku brusa do granicnika u stezna klijesta
1.

- Brusno vreteno 3 ¢vrsto primite sa viljuskastim klju¢em 8 i
stegnite radni alat sa viljuskastim kljucem 9 na povrsini
otvora kljuc¢a , okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Brusna tijela moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne

koristite dalje neokrugla brusna tijela, nego ih zamijenite sa

novim brusnim tijelima.

» Stezna klijesta ni u kojem slucaju ne stezZite sa steznom
maticom, sve dok u njima ne bude brus. Stezna klijesta
bi se inace mogla ostetiti.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest
smiju obradivati samo stru¢ne osobe.

—
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- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
PraSina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditi i na 220 V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata, prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 pomaknite prema naprijed.

Za utvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 5,

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 pritisnite prema

naprijed i dolje, dok ne preskodi.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 5, odnosno ako je aretiran,

pritisnite na kratko prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 5

straga prema dolje i zatim ga otpustite.

Iskljucivanje kod povratnog udara

Kod naglog smanjenja broja okretaja, npr. blokiranjaurezu,
elektronicki ¢e se prekinuti napajanje motora strujom.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 5 u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektri¢ni alat.

Konstantelektronik

Konstantelektronik odrzava broj okretaja kod praznog hoda i
opterecenja gotovo konstantnim i time jamci jednoli¢niradni
ucinak.

Predbiranje broja okretaja

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Sa kotaci¢em za predbiranje broja okretaja 6 mozete
prethodno odabrati potreban broj okretaja i tijekom rada
elektricnog alata.

Potreban broj okretaja ovisi od obradivanog materijala i
promjeraradnog alata. Odrzavajte maksimalno dopusten broj
okretaja radnog alata.

Polozaj kotacica za

Broj okretaja pri praznom hodu

namjestanje (min?)
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

—

Upute zarad

Da bi se postigao optimalni radni rezultat, pomicite brus
laganim pritiskom amo-tamo. Pod djelovanjem prevelikog
pritiska smanjuje se u¢inkovitost elektricnog alata, $to dovodi
do brzeg troSenja brusa.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobroi sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(FI). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze nakupiti
unutar elektri¢nog alata. To moze negativno utjecati na
zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlaStenom servisu za Bosch elektricne alate.

Zaslucaj povratnih upitaili naruéivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vadeg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZzete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
ATAHELEPANU Kéik ohutusnouded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline td6riist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hsti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus véib pdhjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie kehaon
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilodgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise toodriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
valjatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise todriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Vlistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrilodgi ohtu.
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Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - sdltuvalt elektrilise
tooriista tlibist ja kasutusalast - vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sdrme lilitil voi ihendate
vooluvorku sisselilitatud seadme, véivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis=véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenidhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tocriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised todriistad ohtlikud.
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» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme todkindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded otslihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded liivapaberiga lihvimisel,
traatharjadega tootlemisel, poleerimisel ja
modelleerimisel:

» Elektriline tooriist on kasutatav lihvmasina,
modelleerimismasina, poleermasina (GGS 8 CE) ja
traatharjana (GGS 8 CE). Jargige koiki seadmega
kaasasolevaid ohutusnéudeid, juhiseid, jooniseid ja
andmeid. Jargmiste juhiste eiramine vdib pohjustada
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle
elektrilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud.
Asjaolu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei
taga veel seadme ohututt6dd.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab
olema vihemalt sama suur nagu elektrilise tooriista
maksimaalne podrete arv. Lubatud kiirusest kiiremini
poorlev tarvik vdib puruneda ning selle tiikid voivad laiali
paiskuda.

» Kasutatava tarviku Iabimoot ja paksus peavad vastama
elektrilise tooriista mootmetele. Valede modtmetega
tarvikuid ei kata kaitse piisaval maaral ning need voivad
véljuda seadme kasutaja kontrolli alt.

» Lihvkettad, lihvsilindrid ja teised tarvikud peavad
seadme spindliga voi tsangiga tapselt sobima.
Tarvikud, mille labimdot ei vasta elektrilise tooriista spindli
labimdddule, padrlevad ebaiihtlaselt, vibreerivad
tugevasti javoivad pohjustada kontrolli kaotuse tddriista
ile.

» Tornile kinnitatud kettad, lihvimisotsakud,
loiketarvikud ja teised tarvikud peavad olema
paigaldatud tsangi voi padrunisse tdies ulatuses. Torni
jaketta vaheline ,iilekate® v6i vahemaa peab olema
minimaalne. Kui torn ei ole piisavalt pingutatud ja/voi kui
ketta ilekate on liiga pikk, voib monteeritud ketas lahti
tullaja suure kiirusega eemale paiskuda.

» Arge kasutage kahjustatud tarvikuid. Iga kord enne
kasutamist kontrollige tarvikuid, nditeks lihvkettaid
pragude ja kahjustuste, lihvimisotsakuid pragude ja
kulumise, traatharju lahtiste v6i murdunud traatide
suhtes. Kui seade voi tarvik kukub maha, veenduge, et
see ei ole kahjustatud ning vajaduse korral votke
kasutusele veatu tarvik. Parast tarviku kontrollimist ja
paigaldamist laske seadmel tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel. Seejuures
veenduge, et nii Teie ise kui ka ldheduses viibivad
inimesed ei paikne poorleva tarvikuga iihel tasandil.
Kahjustatud tarvikud murduvad tavaliselt selle katseaja
jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke
tolmukaitsemaski, kuulmiskaitsevahendeid,
kaitsekindaid v6i kaitsepolle, mis kaitseb Teid
lihvimisel eralduvate viikeste osakeste eest. Silmad
peavad olema kaitstud seadme kasutamisel eralduvate
voorkehade eest. Tolmu- voi hingamisteede kaitsemaskid
peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline
vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast
ohutus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb,
peab kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku
murdunud tiikid vdivad eemale paiskuda ja pdhjustada
vigastusi ka valjaspool otsest toopiirkonda.

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemest. Kontakt
pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektriloogi.

» Kaivitamisel hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes.
Maksimaalpdoretele joudmise ajal voib seade mootori
reaktsioonimomendi tottu paigast nihkuda.

» Vdimaluse korral kasutage tooriku fikseerimiseks
pitskruvi. Arge kunagi hoidke tootamise ajal vdikest
toorikut iihes kdes ja todriista teises kdes. Kinnitage ka
vaikesed toorikud, siis on Teil kded vabad ja saate
elektrilist tooriista paremini kontrolli all hoida. Umarad
toorikud, nt puittiiblid véi torud vdivad Idikamisel
veerema hakata, mist6ttu voib tarvik kinni kiiluda ja teie
suunas paiskuda.

» Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal.
Kontrolli kaotusel seadme {ile tekib toitejuhtme
labildikamise voi kaasahaaramise oht ning Teie kasi voib
podrleva tarvikuga kokku puutuda.

» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga
kokku puutuda, mille tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
seadme lile.

» Pdrast tarvikute vahetamist voi seadme seadistamist
veenduge, et tsangimutter, puuripadrun ja teised
kinnituselemendid on kdvasti kinni pingutatud.
Lahtised kinnituselemendid vdivad ootamatult paigast
nihkuda ja kaasa tuua kontrolli kaotuse seadme ile;
kinnitamata, poérlevad komponendid paiskuvad suure
hooga eemale.
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» Seadme transportimise ajal arge laske seadmel
tootada. Teie roivad voivad poorleva tarvikuga juhuslikult
kokku puutuda ning tarvik véib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv
metallitolm vib pdhjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses. Sddemete tottu voivad need materjalid
siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada
jahutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike
kasutamine vdib pohjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon.
Kinnikiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle
tagajarjel liigub seade kontrollimatult tarviku
poorlemissuunale vastupidises suunas.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiildub, voib tagajarjeks
olla tagasiléok voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta podrlemissuunast kas seadme kasutaja
poole voi kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede
toOvotete tagajdrg. Seda saab valtida, rakendades
jargnevalt kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni ja viige oma
keha ja kdsivarred asendisse, milles saate tagasilooki
kontrollida. Seadme kasitseja saab tagasiléogijoudu
sobivate ettevaatusabindude rakendamisegavalitseda.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine

toorikult ja kinnikiildumine. Poo6rlev tarvik kaldub nurka-

des, teravates servades ja tagasipdrkumise korral kinni
kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.

» Arge kasutage ohukesi saekettaid. Sellised tarvikud
pohjustavad tihti tagasiloogi ja kontrolli kaotuse seadme
ile.

» Viige tarvik materjali alati samas suunas, milles
loikeserv materjalist viljub (vastab laastude viljaviske
suunale). Elektrilise tooriistajuhtiminevales suunas toob
kaasa tarviku valjamurdumise toorikust, mistottu
tommatakse elektrilist tooriista ettenihke suunas.

> Loikeketaste, suurel kiirusel poorlevate
freesimistarvikute ja kovametallist freesimistarvikute
kasutamisel kinnitage toorik alati tugevasti. Need
tarvikud vivad juba kergel kalduvajumisel soones kinni
kiiludaja tagasilodgi pohjustada. Loikeketta kinnikiilumise
korral 6ikeketas (ildjuhul murdub. Terasest saeketaste,
suurel kiirusel poorlevate freesimistarvikute ja
kovametallist freesimistarvikute kasutamisel voib tarvik
soonest vélja hiipata ja pdhjustada kontrolli kaotuse
seadme lile.

Erinéuded lihvimisel

» Kasutage iiksnes sellist tiiiipi lihvkettaid, mida on Teie
elektrilise tooriista jaoks soovitatud, ja kasutage neid
ilksnes ettendhtud rakendusteks. Nditeks ei tohi
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loikeketta kiilgpinda kunagi kasutada lihvimiseks.

Loikekettad on ette nahtud I6ikamiseks ketta servaga.
Kiilgsuunas rakendatava jou toimel vdivad need kettad
puruneda.

» Kooniliste ja sirgete keermestatud lihvimistarvikute
puhul kasutage vaid veatuid ja 6ige suuruse ja
pikkusega torne. Sobivad tornid vahendavad purunemise
voimalust.

» Viltige loikeketta kinnikiildumist véi liiga suurt
rakendatavat survet. Arge tehke liiga siigavaid loikeid.
Loikeketta iilekoormamine suurendab selle koormust ja
kalduvust kinnikiildumisele ning sellega tagasiloogi voi
lihvketta purunemise ohtu.

» Arge seadke kisi poorlemissuunas véi poorleva
loikeketta taha. Kui juhite dikeketta toorikus oma kdest
eemale, vib elektriline tooriist tagasiloogi korral koos
poorleva kettaga teie suunas paiskuda.

» Kui loikeketas kinni kiildub v6i kui Te to0 katkestate,
lilitage seade vilja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on
téielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke veel
poorlevat loikeketast Ioikejoonest vdlja tommata,
vastasel korral voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks
kinnikiildumise pohjus ja kérvaldage see.

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel
toorikus. Laske ldikekettal kdigepealt saavutada
maksimaalpoorded, enne kui loiget ettevaatlikult
jatkate. Vastasel korral voib ketas kinni kiilduda, toorikust
valja hiipata voi tagasiléogi pohjustada.

» Toestage plaadid véi suured toorikud, et vihendada
kinnikiildunud Ioikekettast tingitud tagasiloogi ohtu.
Suured toorikud vdivad omaenda kaalu téttu ldbi
painduda. Toorik peab olema toestatud mdlemalt poolt, nii
|6ikejoone lahedalt kui ka servast.

» Olge eriti ettevaatlikult uputusléigete tegemisel
seintesse voi teistesse varjatud objektidesse. Uputatav
|6ikeketas voib gaasi- voi veetorude, elektrijuhtmete voi
teiste objektide tabamisel pdhjustada tagasiloogi.

Spetsiifilised ohutusjuhised poleerimiseks (GGS 8 CE)

» Veenduge, et poleerkettal ei oleks lahtisi osi,
esmajoones kinnitusnoore. Peitke véi liilhendage
kinnitusnoorid. Lahtised kaasapodrlevad kinnitusndorid
voivad Teie sormed kaasa haarata voi toorikusse kinni
jaada.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasutamisel

(GGS 8 CE)

» Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tavapirasel kasutamisel. Arge rakendage liiga
tugevat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid voivad labi
Shukeste riiete Teie kehasse tungida.

» Laske harjadel enne kasutuselevéttu téotada vahemalt
ithe minuti tookiirusel. Veenduge, et sellel ajal ei ole
iihtegi inimest harja ees véi harjaga iihel joonel. Sellel
ajal voib harja kiiljest eemale paiskuda lahtisi traaditiikke.

» Suunake poorlev traathari endast eemale. Harjaga
to6tamisel vaib harjast suurel kiirusel eemale paiskuda
véikeseid osakesi ja traaditlikke, mis véivad vigastada
inimesi.
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Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektriléogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pdhjustab materiaalse kahju ja voib
tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus naiteks
elektrikatkestuse voi toitepistiku pistikupesast
vdljatombamise tottu katkeb. See takistab seadme
kontrollimatut taaskaivitamist.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete vi kruus-

tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

Seadme ja selle funktsioonide

kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Tehnilised andmed

Otslihvmasin

—

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud metalli lihvimiseks ja kraatide
eemaldamiseks korundist lihvimistarvikutega, samuti
lihvlintidega to6tamiseks.

GGS 8 CE: Elektriline tooriist on lisaks ette nahtud metalli
harjamiseks ja poleerimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni-aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Tsang

Kinnitusmutter

Spindel

Spindlikael

Liiliti (sisse/valja)

Poorete arvu regulaator

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
7 Kaepide (isoleeritud haardepind)

8 Lehtvéti lihvimisspindlil*

9 Lehtvéti kinnitusmutril*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kuj 1 voi k juhendis ni | lisatarvikuid.

oA WN

j voi
Lisatarvikute tiieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

GGS ..

Professional

Tootenumber 3601.. B221.. B200.. B201. B210.. B211
Nimivoimsus w 750 600 650 650 650
Valjundvoimsus W 420 350 380 380 380
Nimip6orded min? 8000 28000 28000 28000 28000
Poorete arv reguleeritav vahemikus min! 2500 10000 10000

-8000 - -28000 - -28000
Max tsangi labimdot mm 8 8 8 8 8
Votmepind
- kinnitusmutril mm 19 19 19 19 19
- lihvimisspindlil mm 13 19 19 13 13
Spindlikaela @ mm 43 43 43 43 43
Max lihvimistarviku [dbimdét mm 50 50 50 50 50
Poleerimistarviku max labimoét mm 80 = - = -
Konstantelektroonika ® ° ® ® [
Poorete arvu reguleerimine [ = [ = [
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Kaitseaste o/n [o/I O/un  [o/I o)/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Poorake palun tahelepanu oma todriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus véib olla erinev.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

—
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GGS... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE
Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on {ildjuhul

Helirohu tase dB(A) 78 7 82
Miiravoimsuse tase dB(A) 89 88 93
Mdotemadramatus K = dB 3 3] 3
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) jamadtemadramatus K, kindlaks tehtud

kooskolas standardiga EN 60745:

Pinna lihvimine (lihvimine lihvimistarvikuga, mille [dbimo6t on 25 mm):

ay m/s? 3 6 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) jamadteméddramatus K, kindlaks tehtud

kooskdlas standardiga EN 60745:

Pinna lihvimine (lihvimine lihvimistarvikuga, mille maksimaalne labimd6t on 50.mm):

a, m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettendhtud to6deks. Kui aga elektrilist todriista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud véi killl sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage sujuv

tookorraldus.

Vastavus normidele C E

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval'aadressil:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W&./m g V }%ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvimistarvikute paigaldus (vt joonist A)

» Kasutage iiksnes sobivaid ja vigastusteta tarvikuid (vt
»Tehnilised andmed*).

- Puhastage spindel 3 ja koik kiilgemonteeritavad osad.

- Hoidke lihvimisspindlit 3 lehtvotmega 8 vétmepinnal
paigal.

Keerake kinnitusmutter 2 lehtvotmega 9 votmepinnalt
vastupdeva lahti.

- Asetage lihvimistarviku saba [6puni tsangi 1.

- Hoidke lihvimisspindlit 3 lehtvotmega 8 paigal ja pingutage
tarvik kinni, keerates lehtvotmega 9 votmepinnal
paripaeva.

Lihvimistarvikud peavad takistamatult pdorlema. Arge

jatkake kulunud lihvimistarvikute kasutamist, vahetage need

vélja.

» Arge pingutage tsangi koos kinnitusmutriga kinni, kui
lihvimistarvikut ei ole paigaldatud. Vastasel korral voib
tsang kahjustuda.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib péhjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pédgitolm, on
vahkitekitava toimega, isearanis kombinatsioonis
puidutootlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali
tohivad toddelda liksnes vastava ala asjatundjad.
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- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevotuks liikake liliti (sisse/vélja) 5 ette.

Et lukustada llitit (sisse/vdlja) 5, vajutage liliti (sisse/valja)

5 esiosa alla, kuni liliti fikseerub kohale.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 5 voi

kui see on lukustatud, vajutage liiliti (sisse/valja) 5 tagumine

osa korraks alla ja vabastage siis.

Viljaliilitumine tagasiloogi korral

Poorete arvu jarsul vahenemisel, nditeks l6ikejaljes

blokeerumisel, katkeb mootori vooluvarustus.

Seadme toolerakendamiseks viige liiliti (sisse/valja) 5

vdljalilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.

Konstantelektroonika

Konstantelektroonika hoiab podrete arvu tiihikdigul ja

koormusel peaaegu konstantsenaja tagab iihtlase t66.

Podrete arvu reguleerimine

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Poorete arvu regulaatoriga 6 saate vajalikku poorete arvu
reguleerida ka tootamise ajal.

Vajalik poorete arv soltub toodeldavast materjalistjatarviku
labimdodust. Pidage kinni tarviku maksimaalsest podrete
arvust.

—

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Aarmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adarmuslike tootingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikkilaheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti dra seadme andmesildil olev. 10-kohaline

tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
jalisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Fax: +372(0679) 1129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi té6riistu

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud

elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

Regulaatoriasend  Tiihikdigupoorded (min) v
GGS 28 CE GGS 8 CE olmejadtmete hulka!
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Toojuhised

Optimaalse tootulemuse saavutamiseks liigutage
lihvimistarvikut tihtlase survega edasi-tagasi. Liigne surve
vdhendab elektrilise tooriista joudlust ja pohjustab
lihvimistarviku kiirema kulumise.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemeérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.
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» Darhinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojietindividualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicamadarba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas irizslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.
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> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma; ir bistama un'var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi taisnajam slipmaSinam

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai, darbam ar stieplu

suku, puléSanai un modelésanai:

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina,
modelésanas masina un pulétajs (GGS 8 CE) unir
derigs ari apstradei ar stieplu suku (GGS 8 CE).
levérojiet visus kopaar elektroinstrumentu piegadatos
drosibas noteikumus un noradijumus darbam,
aplikojiet attélus un iegauméjiet svarigakos datus.
Seit sniegto noradijumu neievéro$ana var izraisit
ugunsgréeku un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietosanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam
grieSanas atrumam jabit ne mazakam par
elektroinstrumenta lielako noradito grieSanas atrumu.
Piederums, kas grieZas atrak, neka pielaujams, var saliizt
un tikt mests prom.

» lestiprinama darbinstrumenta aréjam diametram un
biezumam jaatbilst elektroinstrumenta izmériem.
Nepareizi izvélétu darbinstrumentu vadiba ir apgritinata.

» Slipésanas diskiem, slipésanas cilindriem un citiem
piederumiem precizi janovietojas uz
elektroinstrumenta darbvarpstas vai jaievietojas ta
spilaptveré. Darbinstrumenti, kas precizi neatbilst
elektroinstrumenta darbvarpstas konstrukcijai,
nevienmeérigi griezas, |oti spécigi vibré un var izraisit
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Uz kata nostiprinamie diski, slipésanas cilindri,
grieSanas darbinstrumenti un citi piederumi lidz galam
jaievieto spilaptvere vai urbjpatrona. Kata ,parkarei®,
t.i., kata brivajam garumam no diska lidz spilaptverei
jabit minimalam. Ja kats nav pietiekosi stingri
iestiprinats un/vai ta parkare lidz diskam ir parak liela,
iestiprinatais disks var izkristunar lielu atrumu tikt mests
prom.

> Nelietojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav
bojati, pieméram, vai slipéSanas diski nav
atslanojusies vai ieplaisajusi, vai slipésanas cilindra
nav vérojamas plaisas, nodilumi vai stipras
nolietoSanas pazimes un vai stiep|u suku veidojosas
stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no
zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vaiari
izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc
darbinstrumenta apskates un iestiprinasanas
darbiniet elektroinstrumentu vienu mindti ilgi ar
maksimalo grieSanas atrumu, turot to ta, lai
darbinstrumenta rotacijas plakne neskérsotu Jisu vai
citu tuvuma esoSo personu atrasanas vietu. Bojatie
darbinstrumenti $adas parbaudes laika parasti salust.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu
aizsargmasku, ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari
ipasu prieksautu. Lietotaja acis japasarga no lidojosajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja el-
posanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra trokSna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas
tuvuma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai salizu$a darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un
nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ariievérojamaattaluma
no darba vietas.
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» Turiet instrumentu tikai aiz izolétajam noturvirsmam,
jatajaiestiprinatais darbinstruments darba laika var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
instrumenta metala dalam un k|Gt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Stingri turiet elektroinstrumentu bridi, kad tas tiek
palaists. Laika, kad dzinéjs uznem atrumu, ta raditais
reaktivais griezes moments var iedarboties uz lietotaja
rokam, liekot instrumentam pagriezties.

» Jaiespéjams, izmantojiet spiles apstradajama
priekSmeta nostiprinasanai. Nekada gadijuma
apstrades laika neturiet mazu apstradajamo
priekSmetu ar vienu roku, vienlaikus vadot
instrumentu ar otru roku. Nostiprinot mazus
apstradajamos priekSmetus, darbam tiek izbrivétas abas
rokas, kas atvieglo elektroinstrumenta vadisanu. Griezot
apalus priekSmetus, pieméram, koka dibeus, caurules un
stienus, tie tiecas aizripot, ka rezultata darbinstruments
var iestrégt materiala vai tikt mests lietotaja virziena.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var
pargriezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotéjo$o
darbinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja
iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka
rezultata elektroinstruments var klit nevadams.

» Péc darbinstrumentu nomainas vai instrumenta
regulésanas parliecinieties, ka spilaptveres
virsuzgrieznis, urbjpatronas aploce un paréjie
stiprinoSie vai reguléjosie elementi ir stingri pievilkti.
Valigi stiprinosie elementi var pekSni parvietoties, izraisot
kontroles zaudésanu parinstrumentu, bet nenostiprinatas
rotejosas dalas var tikt ar lielu atrumu mestas prom.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt
saskaré ar rotéjoso darbinstrumentu un iekerties taja,

izraisot darbinstrumenta saskarSanos ar lietotaja kermeni.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventilejosa gaisa plisma ievelk puteklus
instrumenta korpusa, bet lielametala puteklu daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var izraisit Sadu
materialu aizdegsanos.

» Nelietojiet nomainamos darbinstrumentus, kuriem

dzesesanas lidzek|u izmanto$ana var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni
iekeroties vai iestrégstot rotéjosam darbinstrumentam,
pieméram, slipésanas diskam, slipéSanas pamatnei,
stieplu sukai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta iekersanas
vai iestrégsana izraisa ta pék$nu apstasanos. Ta rezultata
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elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs
darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un
nereti k|ist nevadams.

Ja, pieméram, slipé$anas disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala
var izrauties no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai ari prom no vina, atkariba no diska
rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu.
Turklat slipésanas disks var salizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lietosanai. No ta var izvairities, ievérojot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti
turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spékam. Veicot atbilstoSus piesardzibas
pasakumus, lietotajs vienmér var efektivi pretoties atsi-
tienam.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu
no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja.
Saskaroties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec noapstradajama priekSmetavai
iestrégst taja. Tas var but par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet planus zaga asmenus. Sadu darbinstrumentu
izmanto$ana bieZi ir par céloni atsitienam vai kontroles
zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Vienmér parvietojiet darbinstrumentu materiala taja
virziena, kura ta griezéjmala virzas ara no materiala
(virziena, kura lido skaidas). Parvietojot
elektroinstrumentu nepareiza virziena, darbinstrumenta
griezéjmala tiecas kapt ara no apstradajama materiala, ka
rezultata instruments tiek vilkts $aja parvieto$anas
virziena.

» Vienmér stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu,
ja apstradei tiek izmantoti grieSanas diski un atrgaitas
vai cietmetala frézésanas darbinstrumenti. Sie darb-
instrumenti jau pie nelielas nolieces iestrégst griezuma
gropeé un var izraisit atsitienu. Griesanas diski iestrégstot
parasti salust. lestregstot terauda zaga asmeniem un
atrgaitas vai cietmetala frézéSanas darbinstrumentiem, tie
var izlekt ara no griezuma gropes, izraisot kontroles
zaudésanu par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi slipésanai

» Izmantojiet tikai tada tipa slipé$anas diskus, kas ir
ieteikti Sim elektroinstrumentam un attiecigajam
pielietojumam. Pieméram, neizmantojiet slipésanai
grieSanas diska sanu virsmas. GrieSanas diski ir
pieméroti materiala grieSanai tikai ar aréjo griezéjmalu.
Spiediens uz sanu virsmam $os darbinstrumentus var
salauzt.

» lestiprinot koniskos un taisnos slipéSanas stienus, kas
apgadati ar vitni, izmantojiet tikai nebojatus pareiza
diametra un garuma stiprinoSos katus bez sanu
noskeéluma. Piemérota kata izmanto$ana samazina
sali$anas iespéju.
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» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas biezak iekeras
vai iestrégst griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta sali$anas iespéja.

» Nenovietojiet rokas uz vienas plaknes ar rotéjoso
grieSanas disku vai aiz ta. Ja grieSanas disks, tam
atrodoties griezuma, virzas prom no rokas, iespéjama
atsitiena gadijuma elektroinstruments ar taja iestiprinato
rotéjoso disku var tikt mests tiesi lietotaja rokas virziena.

» Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam,
izslédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi,
lidz grie$anas disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt
no griezuma veél rotéjosu grieSanas disku, jo Sada
darbiba var bit par céloni atsitienam. Noskaidrojiet un
noveérsiet diska iestrégsanas céloni.

> Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja
iestiprinatais darbinstruments atrodas griezuma vieta.
Péc ieslégSanas nogaidiet, lidz darbinstruments
sasniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi
turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma grieSanas disks var
iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt
atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priek$meti var
saliekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais
priek$mets jaatbalsta abas pusés - gan griezumatuvuma,
gan ari priekSmeta mala.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav aplitkojamino abam
pusém. legremdéjot grieSanas disku materiala, tas var
skart gazes vadu, densvadu, elektroparvades liniju vai
citu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu un/vai bit
par céloni savainojumam.

ipasie drosibas noteikumi, veicot pulésanu (GGS 8 CE)

» Neatstajiet nenostiprinatas puléjosa uzliktna dalas,
ipasi ta stiprinosas atsaites. Aptiniet un sasieniet vai
saisiniet stiprino$as atsaites. Nenostiprinatas, kopa ar
uzliktni rotéjosas stiprinosas atsaites var skart lietotaja
rokas unaptities ap pirkstiem vai iekerties apstradajamaja
priekSmeta.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

(GGS 8 CE)

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai
nenoliiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas
stieples, stipri spiezot uz to. Nolizusas stieples lido ar
lielu atrumu unwar loti viegli izk|t caur planu apgérbu vai
matiem.

» Pirms lietoSanas parbaudiet suku, laujot tai vismaz
vienu mindti rotét ar pilnu darba atrumu. Sekojiet, lai
$aja laika neviena cita persona neatrastos sukas
prieksa vai uz vienas linijas ar sukas rotacijas plakni.
lestrades laika slikti nostiprinatas stieples var izkrist un
lidot prom.

» Turiet rotéjoso stieplu suku péciespéjas talak no sevis.
Stradajot ar stieplu suku, sikas apstradajama materiala
dalinas un stiep|u gabalini var ar lielu atrumu lidot prom un
izklat cauri adai.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta sa-
skar§anas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos
vai bit par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums
gazes parvades Iinija var izraisit spradzienu. Darbinstru-
mentam skarot tdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas, ka ari stradajo$a persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
ja tiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai
atvienota kontaktdaksa, athrivojiet
elektroinstrumenta iesledzéju un parvietojiet to
stavokli ,Izslégts®. Ta tiek novérsta elektroinstrumenta
nekontroleta, patvaliga ieslegsanas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita stiprinajuma
ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lietosanas

pamaciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts metala slipé$anai un atskarpju
nonem3anai no metala priekSmetu malam, lietojot korunda
slipéSanas darbinstrumentus, ka ari darbam ar slipé$anas
lentém uz turétajstieniem.

GGS 8 CE: elektroinstruments ir piemérots ari virsmu
apstradei ar suku un metala pulésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Spilaptvere

2 Virsuzgrieznis
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3 Darbvarpsta 7 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

4 Darbvarpstas aptvere 8 Valéja atsléga slipmasinas darbvarpstai*

5 lesledzéjs 9 Valeja atsléga virsuzgrieznim*

6 Pirkstrats griesanas atruma prieksiestadisanai *Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE) piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma

piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Taisna slipmasina GGS.. 8CE 28C 28CE 28LC
Professional
Izstradajuma numurs 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211.
Nominala patéréjama jauda w 750 600 650 650 650
Mehaniska jauda W 420 350 380 380 380
Nominalais griesanas atrums min.? 8000 28000 - 28000. 28000 28000
Griesanas atruma prieksiestadisanas diapazons min.T 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - .-28000
Maks. spilaptveres diametrs mm 8 8 8 8 8
Noturplaknes uz
- virsuzgriezna mm 19 19 19 19 19
- slipmasinas darbvarpstas mm 13 19 19 13 13
Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43 43 43 43
Maks. slipé$anas darbinstrumenta @ mm 50 50 50 50 50
Maks. pulésanas darbinstrumenta diametrs mm 80 S - = -
Elektroniskais gaitas stabilizators ) ° ° ° °
Grie$anas atruma prieksiestadisana [ - L] - L]
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Elektroaizsardzibas klase [o/m [o/I O/ [o/I [o]/11

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametrivar atskirties.
Ludzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju
TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 60745.

GGS... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE
Instrumenta radita péec raksturliknes A izsvérta trok3na parametru tipiskas vertibas ir

Sadas:

skanas spiediena limenis dB(A) 78 77 82
skanas jaudas limenis dB(A) 89 88 93
meérijumu.izkliede K= dB 3 3 3
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede

Kir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

Virsmu slipésana (rupja apstrade ar slipésanas darbinstrumentu, kura diametrs ir

25 mm):

ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede

Kir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

Virsmu slipé$ana (rupja apstrade ar slipésanas darbinstrumentu, kura maksimalais

diametrs ir 50 mm):

ay m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
Bosch Power Tools 3609929C06((17.5.11)
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Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
toSi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri“ aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W iV }%9%0”

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana

(attels A)

» Lietojiet tikai nebojatas piemérota izméra valéjas
uzgrieZnu atslégas (skatit sadalu ,Tehniskie
parametri‘).

- Notiriet darbvarpstu 3 un paréjas stiprinajuma dalas.

- Stingrituriet slipmasinas darbvarpstu 3 ar valéjo uzgrieznu
atslégu 8, novietojot to uz noturplakném .

Atskrivéjiet virsuzgriezni 2 ar valéjo uzgrieznu atslégu 9,
novietojot to uz noturplakném un griezot virsuzgriezni
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- Lidz galam iebidiet slipé$anas darbinstrumenta katu
spilaptveré 1.

- Stingrituriet slipmasinas darbvarpstu 3 ar valéjo uzgrieznu
atslégu 8 un iestipriniet darbinstrumentu ar valéjo
uzgrieznu atslégu 9, novietojot to uz noturplakném un
griezot virsuzgriezni pulkstena raditaju kustibas virziena.

Slipesanas darbinstrumentam jabut pilnigi apalam.

Partrauciet neapalu slipé$anas darbinstrumentu lietoSanu un

nekavéjoties nomainiet $adus darbinstrumentus.

» Nekada gadijuma nemeéginiet pieskriivét virsuzgriezni,
ja spilaptvere neatrodas slipéSanas darbinstrumenta
kats. Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Puteklu un skaidu uzsiitk$ana

» Dazu materialu, pieméram,svinu saturou krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas Sadiem putekliem vai to
ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalamiemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu

aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jlsu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaathilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties ari no 220 V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 5 uz
prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju 5, nospiediet iesledzéja 5
prieksejo dalu, lidz tas fikséjas ieslegta stavoklr.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédz&ju 5 vai ari
nospiediet un atlaidiet ieslédzéja 5 aizmuguréjo dalu, ja tas ir
bijis fikséts ieslégta stavokli.

Aizsardziba pret atsitienu

Ja ievérojami samazinas elektroinstrumenta grie$anas
atrums, pieméram, griesanas diskam iestrégstot griezuma,
dzinéjam tiek partraukta sprieguma pievadi$ana.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet
iesledzéju 5 stavokli,lzslégts® un tad no jauna ieslédziet
elektroinstrumentu.
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Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalajai vertibai, kas |auj stabilizét
apstrades reZimu.

Griesanas atruma priekSiestadisana

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Ar regulatoru 6 lietotajs var izvéléties instrumenta grieSanas
atrumu. Tas iespéjams ari instrumenta darbibas laika.
Vélamais grie$anas atrums ir atkarigs no apstradajama
materiala ipasibam un darbinstrumenta diametra.
Neparsniedziet darbinstrumenta maksimalo pielaujamo
grieSanas atrumu.

Regulatora stavoklis Griesanas atrums brivgaita
(min.%)

GGS 28 CE GGS 8 CE

GGS 28 LCE

Lietuviskai | 175

Tehniska apkalpo$ana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartejai videi

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600 1l JallY%
4 19700 5700 nekaitiga veida.
5 23500 6800 P\ _

5 28000 8000 Tikai ES valstim
Noradijumi darbam

Lai panaktu optimalus slipé$anas rezultatus, vienmerigi
parvietojiet slipéSanas darbinstrumentu turp un atpakal,
izdarot uz to nelielu spiedienu. Parak liels spiediens izraisa
elektroinstrumenta darbspéjas samazinasanos un slipésanas
darbinstrumenta paatrinatu nolieto$anos.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas (Fl-) aizsargre-
leju. Izmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpuse var uzkraties stravu vadosi putek|i. Tas

var nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolaci-

jas sistemu.
Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécraZoSanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.
Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un sis direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai
nederigie elektroinstrumenti jasavac
atseviski unjanogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

4 |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

—
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Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirk§¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Zilirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvu.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeistiarba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

—

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévekite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Prie$ reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kituka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai prizirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astriis ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su tiesiniais

Slifuokliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo,

apdirbimo vieliniais Sepeciais, poliravimo ir modeliavimo

darbus:

» §j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo,
modeliavimo ir poliravimo masina (GGS 8 CE), juo
galima dirbti naudojant vielinius $epecius (GGS 8 CE).
Grieztai laikykités visy saugos nuorodu, taisykliy,
Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su Siuo
elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite toliau pateikty
taisykliy, galite sukelti elektros smagj, gaisra, sunkiai
susizeisti ir suzeisti kitus asmenis.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
gamintojas néra specialiai numates ir rekomendaves
Siam elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus
galite pritvirtinti kokia nors papildoma jrangg prie
elektrinio jrankio, jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus
saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi bati ne
mazesnis uz didZiausia sukiy skaiiy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. rankis, kuris sukasi greiciau, neiyra
|eistina, gali lazti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektriniojrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius galibdti sunku
tinkamai valdyti.

» Slifavimo diskai, $lifavimo Ziedai ar kita papildoma
jranga turi tiksliai tikti elektrinio jrankio slifavimo
sukliui ar suspaudziamajai jvorei. Darbo jrankiai, kurie
tiksliai netinka elektrinio jrankio $lifavimo sukliui, sukasi
netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Ant virbo sumontuotas slifavimo diskas, slifavimo
Ziedas, Slifavimo jrankis ar kita papildoma jranga turi
visiskai jsistatyti j suspaudziamaja jvore arba
griebtuva. Virbo ,,iSkySa“ ar atstumas nuo disko iki
suspaudziamosios jvorés turi biti minimalus. Jei virbas
nepakankamai suverziamas ir (arba) disko iSkysa yra per
didelé, sumontuotas diskas gali atsilaisvinti ir iSlékti
dideliu greiciu.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, slifavimo
Ziedus - ar jie néraitrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutrikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra
pazeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darho
jrankj. Patikrine ir sumontave darbo jrankj
pasirapinkite, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys
nebiity besisukancio darbo jrankio plokStumoje, ir
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leiskite elektriniam jrankiui vieng minute veikti
didZiausiu siikiy skaiciumi. Jei darbo jrankis paZeistas,
per §j bandomajj laika jis turéty subyréti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiuy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio
daleliy. Akys turi biti apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandanciy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Délilgalaikio ir stipraus triukSmo
poveikio galite prarasti klausa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai aratskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suzeisti netuz tiesioginés darbo
zonos riby esanéius asmenis.

» Jeiatliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite tik uz izoliuoty
rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srove,
metalinése prietaiso.dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

» |jungdami elektrinj jranki, tvirtai jj laikykite. |sisukant
iki maksimalaus greicio, variklio reakcinis momentas
elektrinj jrankj gali pasukti.

» Jeiyra galimybé, ruosiniui fiksuoti naudokite
verztuvus. Dirbdami su jrankiu niekada nelaikykite
mazo ruosinio vienoje rankoje, o jrankio kitoje rankoje.
|verze mazus ruoSinius, abiem rankomis galésite geriau
valdyti elektrinj jrankj. Pjaunant apvalius ruo$inius, pvz.,
medinius spraustelius, strypo formos ruosinius ar
vamzdzius, jie turi polinkj iSslysti, dél ko darbo jrankis gali
uzstrigti ir islékti jusy kryptimi.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darho
jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo
jrankis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Pakeite darbo jrankj ar prietaiso nustatymus
isitikinkite, kad tvirtai buvo uzverzta
suspaudziamosios jvorés verzlé, griebtuvas ar kiti
tvirtinamieji elementai. NeuZverZti tvirtinamieji
elementai gali netikétai pasislinkti, dél ko galima prarasti
jrankio kontrole; nepritvirtinti besisukantys komponentai
iSlekia didele jéga.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeisti.
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» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines
angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir
susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius
skyscius gali trenkti elektros smigis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbojrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at$okti nuo
ruosinio prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruosinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali iSlGzti ar
sukelti atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo
jo sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net
nulizti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités
atitinkamy, Zemiau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisa abiem
rankom ir stenkités iSlaikyti tokia kiino ir ranky padétj,
kurioje sugebhétumeéte atsispirti prietaiso
pasipriesinimo jégai atatrankos metu. Dirbantysis; jei
imsis tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti atatrankos
ir reakcijos jégas.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis
neatsimusty j klidtis ir nejstrigty. Besisukantis darbo
jrankis kampuose, ties atriomis briaunomis arba
atsimuses j kliatj turi tendencija uzstrigti. Tada elektrinis
jrankis tampa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite plonydisky. Tokie darbo jrankiai daznai
sukelia atatranka arba elektrinis jrankis tampa
nevaldomas.

» Darbo jrankjj medziaga jleiskite visada tokia pacia
kryptimi, kuria pjovimo briauna islenda i$ medziagos
(atitinka krypdiai, kuria iSmetamos drozlés). Jei
elektrinj jrankj vedate netinkama kryptimi, darbo jrankis i$
ruo$inio gali i8lazti, o.elektrinis jrankis bus traukiamas $ia
pastiimos kryptimi.

» Naudodami pjovimo diskus, greitaeigius frezavimo
jrankius arba kietlydinio frezavimo jrankius, visada
tvirtai jverzkite ruosinj. Net ir nedaug susiskersave Sie
darbo jrankiai jstringa ir gali sukelti atatranka. Jstriges
pjovimo diskas dazniausiai ldzta. Jstrigus plieniniams
diskams, greitaeigiams frezavimo jrankiams arba
kietlydinio frezavimo jrankiams, darbo jrankis galiisSokti i$
griovelio, ir galite prarasti jrankio kontrole.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus

» Naudokite tik tokiy tipy Slifavimo jrankius, kurie yra
rekomenduojami jiisy elektriniam jrankiui, ir tik

rekomenduojamiems naudojimo atvejams. Pvz.,
niekada neslifuokite pjovimo disko Soniniu pavirsiumi.
Pjovimo diskai yra skirti medziagai pjaunamaja briauna
paalinti. Nuo Soninés apkrovos $ie lifavimo jrankiai gali
sulzti.

» Kiginiams ir tiesiems Slifavimo antgaliams su sriegiais
naudokite tik nepazeistus, tinkamo dydzio ir ilgio
virbus be uzpakalinés jpjovos iskySoje. Tinkami virbai
sumazina l0zimo galimybe.

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
stipriai prie ruosinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjtiviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj
pakreipti bei uzblokuotipjivyje, vadinasi padidéja
atatrankos ir disko lizimorrizika.

» Nelaikykite savo rankos sukimosi kryptimi arba uz
besisukancio pjovimo disko. Kai pjaudami ruosinj
pjovimo diska stumiate nuo savo rankos, jvykus atatrankai
elektrinis prietaisas su besisukanciu disku pradeés judéti
tiesiai jjus.

» Jei pjovimo diskas uzstringa arba jus norite nutraukti
darba, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite jj ramiai, kol
diskas visiskai nustos suktis. Niekada neméginkite i$
piiivio vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo
priezastj.

> Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas
neistrauktas is ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas
pasieks darbinj siikiy skaiciu, ir tik tada atsargiai
teskite pjovima. Priesingu atveju diskas gali uzstrigti,
i830ktii§ ruosinio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruosinius paremkite, kad
sumazintuméte atatrankos rizika dél uzstrigusio
pjovimo disko. Dideli ruosiniai gali islinkti dél savo svorio.
Ruosinj reikia paremti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio vieta,
tiek ir prie krasto.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ir kituose
nepermatomuose pavirsiuose. Panyrantis pjovimo
diskas gali paZeisti elektros laidus, dujotiekio ir
vandentiekio vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti
atatranka.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems poliravimo

darbus (GGS 8 CE)

» Nepalikite laisvy poliravimo gaubto daliy, ypa¢
tvirtinimo raisciy. Suvyniokite arba sutrumpinkite
tvirtinimo raiscius. Atsilaisvine, kartu besisukantys
tvirtinimo raisciai gali apsivynioti aplink jusy pirStus ar
uzsikabinti uz ruoinio.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais

Sepeciais (GGS 8 CE)

» Atkreipkite démesi j tai, kad i$ vieliniy Sepeciu, net ir
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai.
Saugokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos,
t. y. ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos
gabaléliai gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuzius ir
oda.
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» Pries pradédami dirbti, leiskite Sepeciams ne mazZiau
kaip minute suktis darbiniu greiciu be apkrovos.
Stebékite, kad tuo metu Zmonés nestovéty vienoje
linijoje su Sepeciu. Bandomojo paleidimo metu gali
iSskrieti nepritvirtintos vielos dalelés.

» Besisukant; vielinj Sepetj nukreipkite nuo saves.
Dirbant Siais Sepeciais, mazos dalelés ir mikroskopiniai
vielos gabaléliai gali biiti dideliu greiciu iSmetami ir
prasiskverbti per oda.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smugio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima padaryti daugybe
nuostoliy.

» Nutritkus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros
srovei arba iStraukus tinklo kistuka, atblokuokite
jjungimo-isjungimo jungiklj ir nustatykite jj j padétj
Hisjungta®. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio
jsijungimo.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

Techniniai duomenys

Tiesinis Slifuoklis

—
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau

pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite

sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas metalui Slifuotiir uzvartoms pasalinti,
naudojant korundinius slifavimo jrankius, bei dirbti su
juostiniais $lifavimo jrankiais.

GGS 8 CE: elektrinis jrankis papildomai skirtas metalui slifuoti
naudojant Sepecius ir-poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 SuspaudZiamojijvoré

2 Prispaudziamoji verzlé

3. Slifavimo suklys

4 Suklio kakliukas

5. Jjungimo-iSjungimo jungiklis

6 ISankstinio sukiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Rankena (izoliuotas rankenos pavir$ius)

8 Verzliaraktis ant $lifavimo suklio*

9 VerzZliaraktis ant prispaudziamosios verzlés*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

GGS .. 8CE 28C 28CE 28LC

Professional

Gaminio numeris

3601... B221.. B200..

B201.. B210..

Nominali naudojamoiji galia

W 750 600 650 650 650

Atiduodamoji galia

w 420 350 380 380 380

Nominalus sikiy skaicius min! 8000 28000 28000 28000 28000
Stkiy skaiciaus reguliavimo diapazonas min® 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
Maks. suspaudziamosios jvorés skersmuo mm 8 8 8 8 8
Briaunos raktui uzdétiant
- prispaudZiamosios verzlés mm 19 19 19 19 19
- Slifavimo:suklio mm 13 19 19 13 13
Suklio kakliuko @ mm 43 43 43 43 43
Maks. $lifavimo jrankio skersmuo mm 50 50 50 50 50
Maks. poliravimo jrankio skersmuo mm 80 = - = -
Elektroninis sukiy stabilizatorius ° o o ° L]

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jisy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.
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Tiesinis $lifuoklis

GGS ..

Professional

Stikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas ° - ° - )
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Apsaugos klase C/m [o/n GE/n [G/m Qo

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

GGS ... 28C 28LC 8CE
Professional 28CE 28LCE

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 78 77 82
Garso galios lygis dB(A) 89 88 93
Paklaida K = dB 3 ] 3
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypCiy atstojamasis vektorius) ir paklaida K

nustatytos pagal EN 60745:

Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas 25 mm skersmens $lifavimojrankiais):

ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K

nustatytos pagal EN 60745:

Pavirsiaus Slifavimas (rupusis $lifavimas maks. 50 mm skersmens slifavimo jrankiais):

a, m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taiau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskiréiai, su kitokiais darbojrankiais
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis pervisa darbo
laikotarpj galizymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazes.
Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.04.2011

Montavimas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

$lifavimo jrankiy tvirtinimas (zr. pav. A)

» Naudokite tik tinkamus ir nepazeistus verzliarakcius
(zr. ,Techniniai duomenys”).

- Nuvalykite lifavimo suklj 3 ir visas montuojamas dalis.

- Tvirtai laikykite Slifavimo suklj 3, uzdéje verzliaraktj 8 ant
§lifavimo suklio briauny , skirty raktui uzdeéti.
Atlaisvinkite prispaudZiamaja verzle 2, uzdéje verzliarakt;
9 ant prispaudziamosios verzlés briauny raktui uzdéti ir
sukdami jj prie$ laikrodzio rodykle.

- Jstatykite Slifavimo jrankio uzverziamajj kotel;j j
suspaudziamaja jvore 1 iki atramos.
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- Tvirtai laikykite $lifavimo suklj 3 verzliarakciu 8 ir
uzverzkite darbo jrankj , uzdéje verzliaraktj 9 ant briauny
raktui uzdeéti ir sukdami jj pagal laikrodzio rodykle.

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai

besisukanciy Slifavimo jrankiy nenaudokite, juos bitinai

pakeiskite.

» Jokiu biidu suspaudziamaja verzle neuzverzkite
suspaudziamosios jvorés, jei néra jstatytas slifavimo
jrankis. PrieSingu atveju galite paZeisti suspaudziamajg
jvore.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra vézj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidiros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.

Dulkés lengvai uZsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektriniojrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektriniusjrankius
galima jungtiir j 220 Vjtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrank] jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj

5 pastumkite j priekj.

Norédami uZfiksuoti paspausta jjungimo-i§jungimo jungiklj

5, spauskite jjungimo-isjungimo jungiklio 5 priekine dalj

zemyn, kol jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 5, o jei jis uzfiksuotas, paspauskite

jjungimo-i§jungimo jungiklio 5 uzpakaline dalj Zemyn ir tada jj
atleiskite.

Apsauga nuo atatrankos uzstrigus jrankiui

Staiga sumazeéjus stikiy skaiciui, pvz., uzstrigus pjovimo

diskui, elektroninis jtaisas nutraukia srovés tiekima j variklj.

Norédami prietaisg pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj 5 nustatykite  iSjungimo padétj ir prietaisa vél
jjunkite.

—
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Elektroninis sikiy stabilizatorius

Elektroninis sikiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik
pastovy nustatyta sukiy skaiciy tiek veikiant prietaisui
tusciaja eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo
nasuma.

Sikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Sustikiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku 6 reikiama
sukiy skaiCiy galite nustatyti ir prietaisui veikiant.

Stkiy skaicius priklauso nuo apdorojamo ruosinio ir darbo
jrankio skersmens. NevirSykite maksimalaus leidziamo darbo
jrankio sukiy skaiciaus.

ios eigos suikiy skaicius

Reguliavimo ratuko  Tusci

padétis (min?)
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Darbo patarimai

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, slifavimo jrankj
tolygiai vedZiokite Siek tiek spausdami. Per stipriai spaudziant
sumazéja elektrinio jrankio nasumas, o $lifavimo jrankis
greiciau susidévi.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jeiyra galimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines
angas daznai prapiskite ir prijunkite nuotékio srovés
apsauginj isjungiklj (FI). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidZios dulkés. Gali bati
pazeidziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis btina

nurodyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350

Irankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir.
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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S
3 mm 2608 570 136
1/8" 2608 570 139
6 mm 2608 570 137
s 1/4" 2608 570 140
8 mm 2608 570 138

M 15 2 608 570 141
/ 1 607 929 000

S D T min

o

-1

GGS 8 CE, GGS 28 LC, GGS 28 LCE, GGS 28 C, GGS 28 CE:
6 mm 15 mm 30 mm 36 000 2608 620 034

GGS 8 CE:

6 mm 30 mm 20 mm 19100 2608 620 035
6.mm 30.mm 30 mm 19 100 2 608 620 036
6 mm 45 mm 30.mm 12 700 2608 620 037
6 mm 60 mm 30 mm 9 500 2608 620 038
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